
        
            
                
            
        

    
﻿’Simon Larren zei koel: “Hoeveel mannen heb je al op die manier gelokt en doodgestoken?”

Nancy Kang ontblootte haar tanden in een gemene grijns en begon opnieuw waanzinnig te kronkelen om zich van de boeien te bevrijden. Larren wachtte tot ze wat gekalmeerd was, boog zich toen over haar heen. Zacht drukte hij de punt van het lemmet tegen haar naakte, weke buik, juist onder de navel; er lag een grimmige uitdrukking in zijn grijsgroene ogen en rond zijn strakke lippen. Zachtjes zei hij: “Je werkt voor Dressler, niet?”’

Simon Larren, de man met de peinzende, kille blik, tijdens de oorlog onder collega’s bekend als ‘de man met de moordenaarsogen’…

ROBERT CHARLES

DE MAN DIE IETS TE WREKEN HAD
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De ondergang van de Vigilant


De explosie kwam volkomen onverwacht; een vreselijke schok verlamde man en schip. Het ene moment kruiste de Vigilant nog langzaam op periscoopdiepte, het volgende moment werd zij met een woeste overweldigende kracht opzij geworpen. Zij richtte zich op uit het water als een woedende walvis in een wilde opwaartse beweging. De zee, die een moment geleden nog kalm en rustig geweest was, kookte en bruiste nu om het omhulsel van stalen platen en beukte in ononderbroken razernij op het schip tot dit weer terugzonk in een maalstroom van schuim.

Hoog in de lucht keek de Chinese piloot van een Russische Mig-straaljager met gemengde gevoelens toe, terwijl hij zijn machine een kleine kring door de lucht liet beschrijven. Hij begreep dat zijn raket geen voltreffer geweest was, want de onderzeeboot werd niet opgeblazen, maar de hevige reactie bewees dat hij de boot maar nauwelijks had gemist. De raket die hij afgevuurd had, was geëxplodeerd bij het treffen van het water, vlak naast de onderzeeër. Hij aarzelde nog enkele seconden en riep toen de bovenwaterschepen onder hem op.

In de controlekamer van de Vigilant heerste chaos. Mannen lagen in het rond geslingerd als lappenpoppen. De commandant, kapitein-luitenant-ter-zee Rogerson, lag bewusteloos op het stalen dek; bloed kleurde zijn donkere haar vlak boven het linkeroor. Stanton, de navigatie-officier, zat op zijn knieën te kokhalzen en hijgde naar adem. Geen man stond meer overeind. Door het geweld waren alle lichten uitgeslagen, de onderzeeër was in totale duisternis gehuld.

De Vigilant draaide rond in een draaikolk die zij zelf veroorzaakt had. Daarna helde de boeg naar voren en kantelde het dek; onbestuurbaar geworden zonk ze nu langzaam naar de zeebodem.

In de officierskajuit dwong luitenant Waverly, de eerste officier, zich overeind. Hij was tegen een waterdicht schot gesmeten. Versuft zwaaide hij heen en weer en tastte toen de kajuit af tot hij een noodlantaarn vond. Hij hoorde een van de stewards kreunen toen hij de lamp aanknipte, maar keek niet

naar de man cm. Zijn oren suisden en hij was nog steeds verdwaasd, maar één ding was duidelijk: hij móést naar de controlekamer, want de Vigilant, Engeland’s modernste en mooiste atoomonderzeeër dook regelrecht naar de bodem van de zee. Hij wrong zich de officierskajuit uit en holde naar beneden, omdat het dek steil naar voren gekanteld was. Hij hoorde iemand achter zich aankomen toen hij de controlekamer bereikte. Samen tuimelden zij naar binnen.

Waverly liet het licht over de verwarde hoop kreunende mannen spelen. Alleen Stanton stond op zijn benen; in het licht van de lamp zag hij er grauw en verslagen uit. De matroos die achter Waverly aangekomen was, schreeuwde hees: ‘de Ouwe’ en stoof hem voorbij naar de onbeweeglijke Rogerson. Waverly riep nors: ‘Barst met de Ouwe, het schip zinkt. Ga aan de roeren.’

De matroos keek langzaam op. Toen won de discipline het. Hij sprong overeind en omklemde met beide handen het grote wiel waarmee de horizontale achterste roeren bediend werden. Stanton stapte over het levenloze lichaam van een stuurman heen en greep het wiel van de voorste roeren. Waverly nam het stuurrad en brulde een serie bevelen.

Stanton draaide aan het wiel, zijn ogen op de grote dieptemeters. Hij zei wanhopig: ‘Ze gehoorzaamt niet. Ze luistert absoluut niet!’ Seconden vol spanning gingen voorbij en toen zei Waverly kort: ‘Ze komt.’

Langzaam reageerde de Vigilant op de zwetende handen aan de bedieningsinstrumenten. Haar boeg richtte zich wat op; de duik naar de zeebodem werd afgeremd en geleidelijk vond ze haar evenwicht terug en bewoog ze zich weer in voorwaartse richting door de diepten van de zee.

De mannen op de grond krabbelden een voor een overeind. Alleen Rogerson bewoog zich niet. De man aan de asdic-instal-latie trok zich in zijn stoel en staarde naar zijn instrumenten. Met moeite zette hij zijn koptelefoon op. Met schelle stem riep hij:

‘Er komt een schip op ons af, meneer. Het klinkt als een torpedojager.’

Waverly voelde een misselijk en benauwend gevoel in zijn maag. Hij wist dat het een hopeloze situatie was. Er was veel twijfel geweest over hei besluit de Vigilant binnen de Chinese territoriale wateren te sturen om een onderzoek in te stellen naar de vreemde nieuwe kustinstallaties in de baai van Tsjoehou. Het scheen nu dat de meer voorzichtige officieren op het hoofdkwartier gelijk hadden gehad.

Op de een of andere manier was de Vigilant ontdekt en de Chinezen grepen deze door de hemel gezonden kans aan om het schip aan te vallen en te vernietigen voordat het weer de internationale wateren en de veilige diepten van de open zee wist te bereiken.

Met een verbeten uitdrukking op zijn gelaat nam Waverly het commando op zich en beval iedere actie te vermijden. De matrozen die dienst hadden aan de horizontale roeren, waren inmiddels voldoende van de schrik bekomen om hun plaatsen weer in te nemen. Nu kon Stanton aandacht aan de commandant wijden die nog steeds op het dek lag. Op hetzelfde moment arriveerde luitenant Harlow, de derde officier van het schip, met op zijn hielen onderluitenant Bennet. Waverly, die zich iets beter voelde nu hij zijn medeofficieren weer om zich heen en tot steun had, stuurde Bennet weg om de rest van het schip te inspecteren en de opgelopen schade te rapporteren. Twee manschappen werden aangewezen om de bewusteloze Rogerson naar de kapiteinshut te dragen. Een paar seconden later voer de Chinese torpedojager recht boven hen. De eerste regen van dieptebommen begon rond het schip te exploderen. Het flakkerende licht van de noodverlichting flitste aan en uit onder het dreunen en kreunen van het schip. Waverly vuurde nog meer bevelen af. Maar de Vigilant gehoorzaamde de instrumenten slechts onbeholpen, terwijl zij scherp door de diepte draaide om de aanval te ontwijken. Waverly wist nu dat bij die eerste verlammende explosie één of meer van de horizontale roeren beschadigd moesten zijn.

Hoog in de lucht keek de Mig-piloot naar de torpedojager die rondvoer boven de plek waar de onderzeeër verdwenen was; een gladde, grijze moordenaar die twee identieke wallen van wit schuim opwierp uit het blauwe water aan zijn boeg. De piloot bleef even kijken en gehoorzaamde toen de snijdende stem in zijn koptelefoon die hem opdroeg naar zijn basis terug te keren. De onderzeeër was nu te diep voor hem om nog van enig nut te kunnen zijn. Hij wist dat zijn commandant weinig gelukkig was met zijn mislukte opdracht het spionageschip volkomen te vernietigen.

Er knaagde een nerveuze spanning aan zijn maag terwijl zijn

machine over de lage heuvels van de Chinese kustlijn verdween. Beneden kwam de torpedojager terug voor zijn tweede aanval.

In het volkomen duister dat nu in de Vigilant heerste, zocht onderluitenant Bennet langzaam zijn weg naar achteren toen de ontploffing van de tweede serie dieptebommen hem omver smeet. De Vigilant steigerde hevig en beefde van voortot achtersteven. Nog meer schokken deden haar heen en weer slingeren, maar tenslotte kwam het schip weer in evenwicht. Bennet tastte naar zijn lamp en vervolgde zijn weg. Zijn hand die de lamp omklemde, was vochtig; hij liep over een smal gangboord die langs de kernreactor voerde en hield halt boven de machinekamer. Zijn lichaam verstijfde toen hij het huiveringwekkende geluid hoorde van water dat door gescheurde stalen platen naar binnen stroomde. Onder hem liepen matrozen eveneens met lantaarns in de hand. In het lugubere halfdonker zag hij zeewater door een gescheurd waterdicht schot heen gulpen. Heath, de officier technische dienst, waggelde op hem af. Hij was drijfnat en besmeurd met olie. Zijn gezicht was verbeten en bleek toen hij de ladder beklom vlak bij de onderluitenant.

‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’

Bennet probeerde zijn stem kalm te laten klinken. ‘Ik weet het niet precies, chef. We zijn kennelijk ontdekt en er zit op het ogenblik een torpedojager op ons te jagen. Hoe is de toestand hier?’

‘Verdomd beroerd. De helft van mijn mensen is buiten westen

en de andere helft weet nauwelijks wat ze doet.’

‘Kun je de machines aan de gang houden?’

‘Natuurlijk kan ik dat, daar word ik voor betaald, niet?’ Heath’s

stem klonk beledigd.

‘En dat lek?’

‘Kon erger - ziet er beroerder uit dan het is.’ Heath draaide zich om naar de in het water ploeterende, vloekende mannen onder zijn commando. ‘Ik zal zo gauw mogelijk verslag uitbrengen,’ beloofde hij.

Bennet liep door, tastte de inktzwarte duisternis af met zijn lantaarn, botste tegen bange mannen op en probeerde wanhopig de werkelijke omvang van de schade vast te stellen. Het stalen omhulsel van de Vigilant bleek op verscheidene plaatsen gescheurd; het geluid van binnenstromend water overstemde het geschreeuw en gevloek van de bemanning. Terug in de

controlekamer deelde Waverly het ene bevel na het andere uit in een wanhopige poging de torpedojager van zich af te schudden, maar opnieuw viel een serie dieptebommen om het schip. De Vigilant gehoorzaamde steeds slechter aan de stuurinrichting, ondanks alle inspanningen van de mannen aan de roeren. Een nieuwe ontploffing naast het schip bracht de Vigilant hevig aan het trillen. Een der mannen aan de horizontale roeren rapporteerde:

‘Het schip gehoorzaamt niet meer, meneer. Ze is op drift.’ Waverly draaide zich om naar de navigatie-officier. ‘Welke koers volgen we?’

Stanton had zijn antwoord klaar: ‘Ongeveer parallel aan de kust.’

Waverly aarzelde een halve seconde en brulde toen: ‘Volle kracht vooruit.’

Het bevel werd over de intercom aan de machinekamer doorgegeven. Snel nam het toerental toe, de grote schroeven raasden door de zwijgende diepten en stuwden de Vigilant tot volle kracht.

Waverly wist dat hij vlak boven de zeebodem zat en ondanks de allermodernste echoloodapparatuur die de afstand naar beneden peilde, liep hij het grote risico het schip op een klip of een zandbank te verpletteren. Maar het was een risico dat genomen moest worden. Snelheid was nu de enige ontsnappingsmogelijkheid van de Vigilant. De kernmotoren gaven het schip, zelfs onder water, een snelheid van ruim vijfentwintig knopen, en de torpedojager boven hen kon niet weten dat hij een atoomonderzeeër achtervolgde; met wat geluk kon snelheid hen buiten gevaar brengen.

Enkele seconden gingen in doodse stilte voorbij. Niemand zei iets. Waverly’s gezicht stond strak en gespannen in de gelige gloed van de lantaarns, Stanton en Harlow transpireerden zichtbaar.

Toen zei de asdic-bediener grimmig: ‘De torpedojager is van koers veranderd, meneer. Hij komt ons achterna.’ ‘Negentig graden bakboord,’ pareerde Waverly. ‘Probeer haar naar open zee te brengen.’

Seconden vol spanning kropen voorbij. De mannen aan de horizontale roeren draaiden als bezetenen aan de stuurwielen. Een van hen zei benepen: ‘Het schip gehoorzaamt niet, meneer. Ze is nog steeds onbestuurbaar.’ ‘Volhouden. En op volle kracht blijven.’

Het waren de enige bevelen die Waverly kon geven. Het was nu overduidelijk dat de vinnen van de horizontale roeren zwaar beschadigd waren. De Vigilant kon alleen nog maar op volle kracht evenwijdig aan de Chinese kust voortsnellen, zonder enige hoop het veilige water voorbij de twaalfmij lszone die de Chinezen als hun territoriale wateren beschouwden, te bereiken. De officieren konden alleen nog bidden. Ergens op zee lag weliswaar de conventionele onderzeeër Relentless klaar om eventueel assistentie te verlenen, maar Waverly wist dat zelfs wannéér hij met dit schip in contact zou kunnen komen, het toch niets zou kunnen doen. De Vigilant was geheel op zichzelf aangewezen. De Relentless zou evengoed rustig in haar thuishaven kunnen liggen. De torpedojager was nu boven hen en liet opnieuw een lading dieptebommen vallen die de Vigilant heen en weer smeet in krachtige schokgolven.

Plotseling raakten zij de torpedojager weer kwijt en de man aan het asdic-apparaat meldde dat de afstand groter werd. Harlow en Stanton gingen naar Waverly. De drie officieren overlegden haastig. De toestand was vrijwel hopeloos door de stuurloze Vigilant.

Bennet keerde terug met een tamelijk compleet, maar troosteloos overzicht van de toestand. Er zaten behalve het lek in de machinekamer nog drie lekken in de romp van de Vigilant, een in de verblijven van de bemanning en twee in de voorste torpedokamer. De onderofficieren hadden de situatie weer enigszins onder controle. De noodverlichting brandde nu over het hele schip. Het aantal mannen dat leed aan een shock of een hersenschudding, opgelopen bij die eerste verschrikkelijke ontploffing, was bijna een derde van de totale bemanning, inclusief de commandant, die nog steeds bewusteloos was. Waverly luisterde naar Bennet’s verslag en wendde zich toen tot Heath, de officier technische dienst die juist verscheen, druipend van de olie en het zeewater.

Heath’s verslag was kort, maar alarmerend. In de machinekamer stond het water zestig centimeter hoog; de pompen konden al het water niet verwerken. Er waren ook moeilijkheden met de dynamo en Heath vreesde een explosie. Waverly aarzelde lange tijd en zei toen: ‘We kunnen niets aan die dynamo doen, chef, behalve op u vertrouwen en er het beste van hopen. En wat de stuurinrichting betreft, het is duidelijk dat we onder water niets kunnen beginnen. Zodra het donker is zal ik een kans wagen aan de oppervlakte te komen.’ Toen de duisternis was ingetreden en de Vigilant zich vlak onder de zeeoppervlakte bevond, zei Waverly rustig tot zijn medeofficieren:

‘Misschien liggen er torpedojagers op de loer. Misschien ook niet. De enige manier om het te weten te komen is boven water gaan.’ Hij likte met zijn tong over zijn lippen en vervolgde: ‘De Relentless moet ergens in de buurt zijn. Voordat we een poging wagen, zullen we haar eerst een codetelegram sturen. Op die manier zullen ze tenminste weten wat er gebeurd is als we het niet halen.’

Hij draaide zich om naar de kaartentafel en begon het telegram voor de Relentless op te stellen.

De eerste telegrafist James Andrews zond drie minuten later het telegram aan de Relentless; hoewel de Vigilant slechts een meter van haar antenne boven de waterspiegel uit had, bracht hij de verbinding snel tot stand.

Andrews had het telegram bijna geheel overgeseind toen een geweldige explosie in de machinekamer de Vigilant van voortot achtersteven openscheurde. Toen het schip naar de bodem van de zee dook, was het grootste deel van de bemanning dood. De Vigilant had haar laatste bericht verzonden.
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Stafbespreking


Het was een stralende morgen. De hoge witte wolkenkrabbers van Hongkong deden pijn aan de ogen in de schittering van de opgaande zon. Het helderblauwe water van de zeestraat tussen de tweelingsteden Victoria en Kowloon vormde een verbijsterend speelterrein voor de snelle ponten en de langzaam zeilende jonken en sampans. Het verkeer daverde door de belangrijkste ader, Queen Street, en de smalle zijstraten en stegen waren vol leven en kleur. Het was even na zonsopgang en de rusteloze kolome in Hongkong was verlangend om de nieuwe dag te beginnen. In de lage conferentiezaal in de schaduw van de massieve Victoria Peak was van een dergelijke drukte, van lawaai en van ongeduld geen sprake. Het aantal gouden galons rond het hoogglanzende blad van de lange conferentietafel was op zijn zwakst gezegd indrukwekkend. Aan het hoofd van de tafel zat een grimmig kijkende admiraal, geflankeerd door twee vice-admiraals; de rest van het gezelschap bestond uit een schout-bij-nacht, een commandeur, twee kapiteins-luitenant-ter-zee en een luitenant-ter-zee. Hun gezichten stonden ernstig terwijl zij de admiraal die de bespreking leidde afwachtend aankeken. De meesten van hen hadden er geen idee van waarom zij opgeroepen waren, maar naar het gezicht van de admiraal te oordelen was er bepaald geen reden tot feestvreugde.

De admiraal stond langzaam op en schraapte zijn keel. ‘Mijne heren,’ begon hij, ‘ik denk dat de meesten van u aan deze zelfde tafel hebben gezeten toen wij ongeveer achtenveertig uur geleden het voorstel bespraken H. M. Vigilant uit te sturen naar de baai van Tsjoehou aan de noordkust van China om de angstaanjagende installaties daar te onderzoeken. Zoals u weet zijn die kustinstallaties bestemd voor militaire doeleinden. En omdat een vliegtuig daar onmogelijk kan komen zonder gesignaleerd te worden, hoopten wij dat de Vigilant door haar periscoop iets te weten zou kunnen komen. Mijne heren, tot mijn spijt moet ik u mededelen dat de Vigilant werd ontdekt en aangevallen door de Chinezen. Zij wordt nu vermist en men vreest dat zij met man en muis is vergaan.’ Er heerste een gespannen stilte. Verbaasde en ongelovige uitdrukkingen waren van alle gezichten af te lezen. De zeven mannen die rond de conferentietafel zaten, schenen allen verstijfd. Niemand verroerde zich of sprak. Toen brak het potlood in de zenuwachtige handen van de schout-bij-nacht plotseling met een droog gekraak doormidden. Het geluid verdreef de stilte en een vice-admiraal met een grijze baard vroeg langzaam: ‘Hoe is ‘t gebeurd?’

De admiraal haalde diep adem en deelde mee wat hij over het lot van de Vigilant wist, en las het laatste bericht dat aan hem was doorgegeven door de onderzeeër Relentless, voor. Toen hij uitgesproken was, zei de vice-admiraal links van hem langzaam: ‘Ik neem aan dat er een onderzoek zal worden ingesteld?’

Zijn grijsgebaarde collega zei op grimmige toon: ‘En of! De Vigilant was Engeland’s modernste en kostbaarste atoomonderzeeër; zij vertegenwoordigt een aardige duit van de belastingbetalers. Een dergelijk verlies kun je niet verzwijgen.’ Hij pauzeerde even en voegde eraan toe: ‘Ik vrees groot tumult in de pers als ze door hebben dat wij de Vigilant de opdracht gaven om aan de Chinese kust te spioneren.’ De admiraal knikte instemmend. ‘Ik twijfel er niet aan dat ik zelf en de anderen die mijn plan steunden het zwaar te verduren zullen krijgen. Maar dat is op het ogenblik niet het probleem waar wij ons mee bezig moeten houden, mijne heren. Het is nu te laat om op eenmaal genomen beslissingen terug te komen. De telegrafist van de Vigilant werd midden in een woord van het laatste bericht dat hij uitzond, afgebroken. We weten dus dat, wat er ook met de onderzeeër gebeurd kan zijn, het in ieder geval zeer plotseling en catastrofaal moet zijn geweest. En daar kunnen we alleen maar uit opmaken dat de Vigilant op ongeveer dezelfde plek vanwaar zij haar laatste bericht uitzond op de zeebodem moet liggen. Dat feit stelt ons voor een heel wat ernstiger probleem dan het eventuele lot van onze eigen carrières.’

Hij zweeg weer en leunde enigszins naar voren met beide handen op de tafel. Zijn voorhoofd vertoonde diepe groeven. In het schemerige licht van de conferentiezaal leek hij plotseling onwaarschijnlijk oud.

Hij vervolgde. ‘Ik heb de laatste paar uur onophoudelijk de kaarten bestudeerd van dat gedeelte van de Chinese kust, en ik vermoed dat de Vigilant minder dan drie mijl uit de kust ligt en in water dat niet dieper is dan tachtig meter. Het zal geen groot probleem zijn om haar te bergen. De communisten zullen het dan ook zeker proberen als zij de ligplaats van het schip eenmaal hebben vastgesteld. De Vigilant was uitgerust met de modernste uitrusting voor onderwaternavigatie en het ontwerp van het schip staat nog steeds als strikt geheim geboekstaafd; zij is bovendien in staat Polaris-raketten af te vuren; zij zal de communisten onschatbare gegevens verschaffen, wanneer zij haar uit het water kunnen krijgen. Wij moeten hoe dan ook, mijne heren, ervoor zorgen dat de Vigilant totaal vernietigd wordt. Zij mag in geen geval geborgen worden.’ Gedurende korte tijd verwerkten ze zwijgend wat hij gezegd had. Toen zei de grijsgebaarde vice-admiraal op grimmige toon: ‘Ik meen te weten dat de Relentless volledig bewapend is met torpedo’s; kan ze niet over de zeebodem naar de Vigilant varen en alle torpedo’s op haar afvuren? De communisten zullen dan niet veel wijzer worden van het wrak.’ De commandeur kwam met een ruk van het hoofd in actie en liet nu voor het eerst zijn stem horen: ‘Dat kunnen we niet doen. Er kunnen nog overlevenden aan boord van de Vigilant zijn. Dat zou moord betekenen.’

De grijsgebaarde man vloog op. ‘Ik heb toch duidelijk bedoeld dat het afvuren van torpedo’s pas uitgevoerd zou moeten worden als we er zeker van zijn dat alle bemanningsleden van de Vigilant dood zijn en er geen kans op redding meer voor ze is.’ Ook de schout-bij-nacht liet nu zijn stem horen. ‘Dan zal het al te laat zijn. Als de Chinezen de Vigilant hebben gevonden, dan zullen ze zeker onmiddellijk met de bergingswerkzaamheden beginnen. En dan zal het voor ons onmogelijk zijn om nog iets te ondernemen.’

De commandeur vlocht zijn vingers in elkaar, maar hij beheerste zich. De klemmende stilte werd verbroken door het geluid van een opengaande deur. De privé-secretaresse van de admiraal kwam binnen. Een lange, efficiënt uitziende vrouw; uit haar nerveuze vastberadenheid bleek duidelijk wat voor een ontvangst zij verwachtte. De admiraal staarde haar woedend aan; zijn stem bulderde als een kanonschot. ‘Ik dacht dat ik bevel gegeven had dat ik niet gestoord mocht worden - onder geen beding.’

De vrouw huiverde, maar kwam vastbesloten naar voren. Zij

hield een papier voor zich uit.

‘Een telegram van de Relentless, mijnheer.’

De admiraal aarzelde. ‘Sorry. Dank je wel.’

De secretaresse waagde een klein glimlachje en verdween vlug.

De admiraal las het telegram en keek naar de mannen rond de tafel. Hij zei kalm: ‘De Relentless rapporteert toegenomen bedrijvigheid in de buurt, heren. Tenminste zes torpedojagers patrouilleren nu in de twaalfmijlszone en proberen kennelijk de plaats te bepalen waar de Vigilant ligt. De Relentless heeft zich uit het gebied teruggetrokken.’

De grijsgebaarde vice-admiraal vertrok zijn gezicht in een grimas: ‘Dan kunnen we niet het risico nemen om een andere onderzeeër de Chinese wateren in te sturen.’ ‘Het lijkt wel of het vernietigen van de onderzeeër belangrijker is dan de levens van de bemanning,’ antwoordde de commandeur bitter.

De admiraal zei op scherpe toon: ‘Dat is niet juist, commandeur - en dat behoort u te weten. Wij proberen dit probleem rationeel te bekijken. De Vigilant verging zo snel dat er maar weinig kans bestaat dat er nog iemand in leven is. Maar desondanks zullen we geen drastische stappen ondernemen zolang niet elke twijfel hierover is weggenomen.’ De tweede vice-admiraal voegde eraan toe: ‘Wij kunnen alleen maar bidden dat eventuele overlevenden in staat zijn op eigen kracht het schip te verlaten. En intussen zoeken wij een manier om de onderzeeër te vernietigen voordat de Chinezen met bergingswerkzaamheden beginnen.’ Er werd instemmend geknikt; en zelfs de commandeur was wel gedwongen hiermee in te stemmen.

De admiraal leek enigszins opgelucht bij deze vage tekenen van eensgezindheid en toen hij het woord weer nam, klonk zijn stem opnieuw autoritair.

‘Mijne heren, deze situatie heeft zich precies zo ontwikkeld als ik verwacht had, maar gelukkig is de marineinlichtingen-dienst met althans één idee op de proppen gekomen dat een nadere overweging verdient.’ Hij keek naar de kapitein-luite-nant-ter-zee met de vierkante kaak aan het andere einde van de tafel die tot nu toe gezwegen had. ‘Overste Maclean, misschien zou u het plan uiteen kunnen zetten dat u mij voorgelegd hebt voor deze bespreking begon.’

Maclean wisselde een snelle blik met luitenant-ter-zee Alan Kendall, zijn plaatsvervanger, en stond op. Een streep zonlicht viel op de zilveren glans aan zijn slapen en speelde over het harde gelaat. Onbewogen zei hij:

‘Zoals u allen weet was het voorstel om de Vigilant uit te sturen op haar - helaas laatste - tocht, van mij afkomstig, vandaar dat ik, om haar bewegingen te volgen, voortdurend nauw contact heb onderhouden met de admiraal. Terwijl wij op uw komst zaten te wachten, bespraken wij het probleem hoe wij de Vigilant konden vernietigen. Wij veronderstelden dat de Chinezen intensief zouden patrouilleren, omdat zij, zoals voor de hand ligt, iedere poging in het werk zullen stellen ons te beletten de Vigilant te bergen. Dat betekent dus dat wanneer wij opnieuw een onderzeeër uit zouden sturen, er nog meer moeilijkheden zouden komen. Gebruik maken van vliegtuigen is eveneens uitgesloten, omdat de Vigilant te diep ligt voor een bombardement, nog afgezien van de vraag of wij het risico van een dergelijke schending van het Chinese luchtruim en de territoriale wateren aan zouden durven. Dan büjft er dus maar één mogelijkheid over om actie te voeren, namelijk vanaf het land.

Ik stel daarom voor, mijne heren, dat we een overvalcommando van onderwatersaboteurs op het Chinese vasteland aan wal zetten, en wel vanuit een vissersjonk ten zuiden van de patrouillerende torpedojagers. Dat gedeelte van de kust is tamelijk onvruchtbaar en dunbevolkt. Wanneer het overvalcommando in de heuvels blijft en zich alleen ‘s nachts voortbeweegt, maakt ze een goede kans om via een omtrekkende beweging de plaats te bereiken waar de Vigilant tot zinken werd gebracht. Zij zullen ongeveer vijf tot zes dagen nodig hebben. En ik neem aan dat, wanneer er tegen die tijd geen overlevenden van de Vigilant zijn gemeld, wij er zeker van kunnen zijn dat ze allen de dood gevonden hebben. Het overvalcommando zal naar de Vigilant toe moeten zwemmen en ladingen zeer krachtige explosieven onder de romp van het schip bevestigen, en wel zo dat de apparatuur waarvoor de Chinezen belangstelling hebben, totaal vernietigd wordt. Daarna moeten ze weer langs dezelfde route terugtrekken. Er is geen andere methode om de geheimen van de Vigilant uit handen van de communisten te houden.’ Maclean beëindigde zijn uiteenzetting en wachtte de storm af.

Bijna vijftienhonderd kilometer daarvandaan vond in een van de grote nieuwe gebouwen aan de baai van Tsjoehou een soortgelijke bespreking plaats. Ook daar zat een groep hoge officieren om een bijna soortgelijke tafel, hun gezichten ernstig naar de arrogante admiraal gewend die hen toesprak. Aan de wand achter de rug van de admiraal hing een grote vlag met

het embleem van Communistisch China. De admiraal sprak Chinees. Zijn uitspraak was slordig en zijn stem hees. ‘Zoals u allen weet, kameraden, werd gistermiddag een onbekende spionerende onderzeeër waargenomen in onze territoriale wateren. Hij werd aangevallen door een van onze zegevierende straaljagers. Onze torpedojagers namen de aanval over, maar de onderzeeër wist te verdwijnen. Aanvankelijk dachten wij dat de vijand naar open zee was ontsnapt, maar nu hebben we redenen om aan te nemen dat het tegendeel het geval is. Vannacht werd ui. een radiosignaal van de onderzeeër opgevangen, waaruit we begrepen dat hij zich nog steeds binnen onze territoriale wateren bevindt. Het bericht werd plotseling afgebroken, zodat we vermoeden dat hij toch tot zinken werd gebracht door de verschrikkelijke wraakneming van onze altijd zegevierende marine.’

Hij stak zijn rechterhand uit naar een glas water en sloeg de helft ervan in één gulzige teug naar binnen. Hij zette het glas weer neer en vervolgde: ‘Helaas misten wij het eerste deel van de uitzending, zodat het niet duidelijk is waar de onderzeeër zich bevindt. Wél weten we dat het een atoomonderzeeër is, vermoedelijk van Engelse nationaliteit. De hoge snelheid waarmee hij aan onze torpedojager wist te ontsnappen, wijst nl. op een atoomonderzeeër; en de gerapporteerde feiten dat hoge Britse marineofficieren in Hongkong zich vanmorgen naar hun hoofdkwartier in Victoria haastten, laat weinig twijfel over met wie we te maken hebben.’ Hij zweeg en nam weer een geweldige slok van zijn glas. Hij smakte even met zijn lippen en vervolgde: ‘Die onderzeeër is zeer de moeite waard, kameraden. We zullen hem dan ook bergen. Op dit moment patrouilleren onze torpedojagers langs de hele kust om te waken tegen nieuwe infiltraties. Bovendien hebben wij bergingsvaartuigen klaar liggen die zodra de plaats waar de onderzeeër ligt vastgesteld is, hun taak zullen uitvoeren.’

Een oppasser kwam snel naar voren en vulde het glas opnieuw met water, toen de spreker zijn hand er naar uitstrekte. Hij nam een grote slok en keek zijn toehoorders doordringend aan.

‘Er is nog één ding. Onze kameraden in de Sowjet-Unie vinden het ook van groot belang dat de onderzeeër geborgen wordt. En voor het geval het moeilijk zou blijken om de juiste plaats vast te stellen, hebben ze ons twee van hun best getrainde geheim agenten gezonden om het probleem vanuit een andere gezichtshoek te benaderen.’

De admiraal wees naar het andere eind van het vertrek en zei op hoogdravende toon: ‘Mag ik u voorstellen: kameraad Dressler en kameraad Reutall.’

Alle ogen wendden zich naar de beide mannen die met hun rug tegen de muur stonden. Dressler was een lange magere man in een goed zittend grijs pak; zijn ogen gingen schuil achter dikke brilleglazen in een hoornen montuur. Hij hield een wandelstok met zilveren knop losjes in de hand. Reutall was kleiner, mollig en zag er verwijfd uit. Hij was gekleed in een antracietkleurig pak en zijn handen en polsen waren gehuld in lange strakzittende zwartleren handschoenen. Beide mannen glimlachten en knikten de kring van officieren rondom de conferentietafel toe.

De admiraal goot nog meer water naar binnen en zei toen: ‘Kameraad Dressler en kameraad Reutall zullen naar Hongkong vertrekken. Hun opdracht is te bepalen waar de onderzeeër van de Engelsen zich precies bevindt. Men heeft mij verteld dat zij op hun gebied als zeer deskundig worden beschouwd.’


3

Het overvalcommando


Het was laat in de middag; de zon stond laag te branden aan een prachtige hemel die eruitzag als een lappendeken van donzig wit tot stralend blauw. De ponten tuften nog heen en weer over het turkooizen water van de zeestraat. Een paar Engelse en Amerikaanse oorlogsschepen lagen voor anker in de baai, grijs en dreigend in het felle zonlicht. Bevallige jonken met grote vierkante, kleurrijke zeilen dreven slaperig voorbij. Het leven van de stad Hongkong vibreerde en klopte in zijn bonte straten en smerige stegen. Aan de andere kant van de baai achter Kowloon vormden de heuvels in de verte een mistige purperen nevel. Kapitein-luitenant-ter-zee Charles Maclean was zich al deze dingen niet bewust. Hij zat achter zijn brede bureau in zijn licht en air-conditioned kantoor. Zijn pet had hij afgezet en hij was in hemdsmouwen; een straaltje zweet trok een spoor over de zijkant van zijn gezicht. De zilveren glans aan zijn slapen deed hem er vele jaren ouder uitzien dan hij in werkelijkheid was. Op dit moment stond zijn gezicht hard en gespannen.

Het meningsverschil over de door hem voorgestelde oplossing van het probleem Vigilant was veel heviger geweest dan hij verwacht had. Sommige van de mannen die hij had moeten overtuigen, waren hem openlijk vijandig gezind geweest. Hij was daar min of meer op voorbereid geweest, want het feit dat de inlichtingendienst het verzoek had ingediend om de Vigilant de baai van Tsjoehou te laten verkennen, werd natuurlijk krachtig bekritiseerd. Maar de felheid en de verbittering die met de aanvallen gepaard gingen, hadden hem verbaasd en verward; zijn nieuwe voorstel had hardnekkige tegenstand ondervonden.

Tenslotte was de admiraal hem bijgevallen om het plan er door te krijgen, omdat het duidelijk was dat men op geen enkele andere manier kon verhinderen dat de onderzeeër in handen van de Chinezen zou vallen. Hij had uiteindelijk geschokt en verward de vergaderzaal verlaten, maar hij had tenminste de overwinning weten te behalen. Het overvalcommando zou zo snel mogelijk worden samengesteld en op het vasteland worden afgezet. Het zou aan de inlichtingendienst worden overgelaten de definitieve plannen uit te werken.

Hij had de hele dag aan het probleem gewerkt; kaarten van de kust bestudeerd en de juiste plek uitgekozen om zijn mensen aan land te zetten.

Hij had er bovendien voor gezorgd dat de schipper van een oude vissersjonk hen aan boord zou nemen, had contact opgenomen met allerlei deskundigen.

Hij hoefde zijn ogen maar te sluiten om de hele kaart van de Chinese kust aan de binnenkant van zijn oogleden te zien; zijn hoofd bonsde van de inspanning om de enorme hoeveelheid feiten en gegevens die hij verzameld had te kunnen onthouden. Hij staarde vermoeid naar de stapels papieren die zijn bureau bedekten en realiseerde zich dat er nu slechts één belangrijke taak overbleef: alles vertellen aan de man van wie hij hoopte dat hij zijn hoofd niet alleen in de bek van de leeuw, maar zelfs halverwege zijn keel zou willen steken.

Plotseling werd er op de deur van zijn kantoor geklopt en Alan Kendall kwam binnen. De luitenant-ter-zee was jong voor zijn rang, maar de vastberaden trek rond zijn lippen en de harde kaaklijn maakten duidelijk dat hij zich geheel en al van zijn verantwoordelijkheden bewust was.

Hij meldde kort: ‘Ik heb kapitein Mason gevonden, meneer. Hij lag te zonnebaden op het strand in Repulse Bay.’ Maclean zei kalm: ‘Hoe reageerde hij?’

Kendall grijnsde. ‘Heel vriendelijk. Hij had een halfnaakte blondine bij zich, maar hij scheen van mening te zijn dat de heldenverering in haar ogen voldoende compensatie was voor het verlaten van haar gezelschap. Hij vond het kennelijk erg prettig dat hij gehaald werd door een luitenant-ter-zee in uniform.’

‘Waar is hij nu?’

‘Hij wacht buiten meneer. Hij is met me meegekomen.’ Maclean zuchtte.

‘Breng hem binnen; hoe eerder het achter de rug is, hoe beter het is.’

Kendall knikte en verliet het vertrek. Een paar seconden later kwam hij weer binnen met een lange, gebruinde man, gekleed in een slordige bruine broek en een felrood hemd met korte mouwen en aan de hals opgevuld met een elegante witzijden sjaal.

Maclean staarde de man verbaasd aan.

‘Ik heb kapitein Mason zo van het strand meegenomen, meneer,’ zei Kendall vlug. ‘Gezien het dringende karakter van deze aangelegenheid wilde ik hem geen tijd laten verspillen met het verkleden in uniform.’

Maclean aarzelde en vroeg zich even af of hij de opdracht wel aan de juiste man toevertrouwde. Toen herinnerde hij zich Ma-son’s staat van dienst en zijn twijfel verdween. Paul Mason had het nonchalante voorkomen van een sportieve nietsnut en de sjaal die hij gewoonlijk droeg ten teken van zijn uitgesproken individuele karakter, gaf hem een ietwat verwijfd uiterlijk, hetgeen echter in hoge mate misleidend was, want algauw merkte men de harde, gespierde armen en de bruuske manier van bewegen van een man in een geweldige lichamelijke conditie en met onbewogen heldere ogen die op een vanzelfsprekend zelfvertrouwen wezen.

Paul Mason was kapitein bij de mariniers en ondanks de elegante trekjes in zijn wezen een goed officier. Hij was bovendien een uitmuntend zwemmer en hij was getraind in de subtiele, maar harde kunst van onderwatersabotage. Hij had het voorkomen van een man die precies wist wat hij wilde en steeds de kortste weg naar het doel bewandelde en die bovendien wist hoe de moeilijkheden die zich daarbij voordoen, uit de weg te ruimen.

Maclean beantwoordde Mason’s groet en nodigde hem uit plaats te nemen. Mason aarzelde niet. Hij zat ontspannen maar vol aandacht in de stoel met hoge rugleuning tegenover het bureau.

Even vroeg Maclean zich af waarmee hij zou beginnen. Toen vertelde hij rustig het hele verhaal over de Vigilant. Hij deed de hele geschiedenis uit de doeken en zette toen zijn eigen plannen met betrekking tot het vernietigen van de onderzeeër uiteen. Mason hoorde zwijgend toe en onderging geleidelijk aan de spanning die met de woorden van de man van de inlichtingendienst in het vertrek vloeide.

Toen Maclean uitgesproken was, gaf hij de kapitein enige tijd om na te denken. Toen zei hij kalm:

‘Kapitein Mason, ik zou willen dat u het bevel over dat overvalcommando naar het Chinese vasteland op u neemt. Maar ik moet u ervoor waarschuwen dat u geheel op uzelf aangewezen bent ingeval uw groep door de Chinezen gevangengenomen wordt. U zult dan ongetwijfeld als spionnen beschouwd worden en er is dan niets wat ik voor u zou kunnen doen. Wij menen dat de actie een goede kans van slagen heeft, omdat die streek zo dunbevolkt is. Wanneer u alleen ‘s nachts verder trekt

en overdag verborgen blijft, is er geen enkele reden dat u uw doel niet onopgemerkt kunt bereiken. Maar u kunt natuurlijk domweg pech hebben; er zijn bij opdrachten als deze altijd factoren die men niet kan voorzien.’ Hij zweeg even en voegde eraan toe: ‘Dit gebeurt natuurlijk op basis van vrijwilligheid. Niemand buiten dit vertrek zal ooit te weten komen dat u voor de eer bedankt hebt.’

Mason’s vingers roffelden een onsamenhangend ritme op de rand van het bureau terwijl hij nadacht. Tenslotte vroeg hij: ‘Wie komen er nog meer in de groep?’

‘Twee sergeants van de marine die beiden dezelfde opleiding hebben gehad als u,’ antwoordde Maclean kalm. ‘We hebben ze nog niet gevraagd, maar ik hoop dat zij zich vrijwillig ter beschikking zullen stellen. Hun namen zijn Logan en Ranaell.’ Mason keek op: ‘Toevallig Tom Randell?’ ‘Juist, dat is hem.’

‘Dat is een goeie - die zou ik zelf ook hebben gekozen. Maar die Logan ken ik niet.’

‘Dat klopt, maar in elk geval is hij bekwaam; een typische Schot, flink gespierd en een van de beste zwemmers van de marine - waartoe u trouwens ook gerekend wordt. Verder heeft luitenant-ter-zee Kendall nog voor twee Chinezen gezorgd die uw gidsen zullen zijn, allebei betrouwbare mannen.’ Mason roffelde nogmaals op tafel, nu in een ander ritme, en keek toen op.

‘Oké overste. Opdracht aanvaard.’

Maclean knikte alleen maar. ‘Ik was ervan overtuigd dat ik op u aan kon - iemand heeft u warm aanbevolen.’ Hij stond op en liep naar een grote kaart van de kust die aan de muur hing. ‘Als u even hier wilt komen, kapitein, zal ik u enkele details geven.’

Mason liep naar de kaart en Kendall volgde hem. Maclean gebruikte een stok om de plekken die hij opnoemde aan te wijzen; zijn toehoorders volgden zijn aanwijzingen op de kaart. ‘Dit hier, kapitein, is de baai van Tsjoehou waar de Vigilant de eerste keer werd aangevallen. Van hier af is het ruim duizend mijl. En dit hier…’ de stok werd weer op de kaart gedrukt ‘… is de plaats vanwaar de Vigilant haar laatste bericht uitzond; we hebben deze plek Onheilspunt gedoopt. Zoals u ziet is dat ongeveer vijftig mijl ten zuiden van de baai van Tsjoehou. We weten uit de laatste berichten van de onderzeeër Relentless dat er een half dozijn torpedojagers patrouilleren in een gebied van honderd mijl vanaf de baai van Tsjoehou tot aan een punt ongeveer vijftig mijl ten zuiden van Onheilspunt. Zij weten kennelijk dat de Vigilant zich ergens in dit gebied moet bevinden, maar ze weten niet precies waar. Uw groep nu zal hier aan land worden gezet…’ de stok tikte droog op de kaart ‘.. . op de plek geheten de baai van Toeng-tsjoe. Die baai ligt ongeveer tachtig mijl van Onheilspunt af en twintig mijl buiten het gebied waar de jagers patrouilleren. Die tachtig mijl zal geen pleziertochtje worden, kapitein. U en de beide andere leden van het duikteam zullen uw aqualongapparatuur en de explosieven én de rest van uw uitrusting op uw schouders moeten dragen. De twee Chinezen zullen een radiozendinstallatie dragen, noodrantsoenen, slaapzakken en alle andere dingen die u nodig hebt om geheel zelfstandig te kunnen opereren. U zult alleen ‘s nachts verder kunnen trekken, in de heuvels moeten blijven en alles moeten vermijden wat ook maar in de verste verte op een weg lijkt.’ Hij draaide zich om, om Mason aan te kijken. ‘Kunt u dat klaarspelen?’ Mason was de kaart aan het bestuderen. ‘Zoals u al zei zal het wel geen plezierreisje worden, maar het kan wel lukken,’ antwoordde hij langzaam.

‘Goed,’ zei Maclean kort. Hij haalde nog eens diep adem en vervolgde:

‘Wij hebben uitgerekend dat het jullie vijf of zes dagen zal kosten om Onheilspunt te bereiken, maar het kan ook wat langer duren vanwege het heuvelachtige terrein. Hoe dan ook, zelfs wanneer de Chinezen tegen die tijd de Vigilant hebben opgespoord, zullen zij nog niet voldoende tijd hebben gehad om met de bergingswerkzaamheden te beginnen. Met een beetje geluk hebben ze zelfs de ligging van het schip voor jullie bepaald. In elk geval zal het uw taak zijn en die van de sergeants om de onderzeeër daar onder water te bereiken en de ladingen aan te brengen. Eerst een kleine lading om het afsluitdeksel van de commandotoren te laten springen, daarna gaat u de onderzeeër binnen om de zware ladingen aan te brengen. Voor uw vertrek krijgt u instructies van een springstoffenspecialist die u zal vertellen waar u de ladingen het beste kunt aanbrengen om een zo groot mogelijk effect te bereiken. Alles wat ik u daarvan kan vertellen is dat, hoewel de explosieven tamelijk licht en compact zijn, ze zeker krachtig genoeg zijn om de vitale delen van de Vigilant te veranderen in een soort gekauwde kauwgom van staal.’

Mason keek weer naar de kaart en vroeg: ‘Weet u ook op welke diepte de Vigilant ligt meneer? En hoe ver uit de kust?’ Maclean antwoordde grimmig: ‘Uitgaande van de veronderstelling dat ze verging na het uitzenden van het laatste bericht, nemen we aan dat het schip ongeveer twee en een halve mijl uit de kust ligt en op ongeveer tachtig meter diepte.’ Mason’s gezicht vertrok. ‘Dat is verdomd diep voor een op-ratie met aqualongapparatuur.’

‘Ik weet ‘t, kapitein, maar een aqualong wordt gebruikt tot op een diepte van honderd meter; het moet mogelijk zijn.’ ‘Misschien wel, maar als zo diep gedoken wordt, is dat meestal voor korte perioden om iets te onderzoeken. Zelfs voor de meest ervaren duikers kan een te grote lichamelijke inspanning fataal zijn.’

‘Het is een gevaarlijke diepte, kapitein, dat geef ik toe. Maar u en uw mannen zijn stuk voor stuk ervaren duikers, de beste die we hebben. Het zal een harde dobber zijn, maar als het plan uitvoerbaar is - wat ik geloof - dan zijn u en uw mannen de aangewezen experts om het te doen slagen.’ Mason haalde zijn schouders op. ‘Oké overste. Als u zegt dat het kan - zullen wij het doen.’

Maclean’s gezicht bleef onbewogen. ‘Ik verlaat me geheel op u als laatste hoop.’ Hij draaide zich weer om naar de kaart en vervolgde: ‘Als u het karwei voltooid hebt, zoekt u de baai van Toeng-tsjoe op, waar u opgepikt zult worden. U kunt uw uitrusting begraven of in zee laten zinken, zodat u gemakkelijker vooruit kunt komen. Als alles goed gaat, zullen de Chinezen denken dat de onderwaterexplosie van de Vigilant veroorzaakt werd van binnenuit - door een defect in de kernreactor of iets dergelijks. Tenzij zij reden hebben voor argwaan, zullen ze waarschijnlijk nooit achter de waarheid komen.’

‘En als zij inderdaad argwaan hebben?’

‘In dat geval geef ik uw groep weinig kans om te ontsnappen. Als de Chinezen beseffen dat er saboteurs aan land zijn gegaan en door hun heuvels rondzwerven, zullen ze een leger soldaten naar dit gebied brengen om op jullie te jagen. En als jullie gevangengenomen worden, zullen we jullie moeten verloochenen of althans moeten doen alsof jullie zonder officiële opdracht van de marine hebben gehandeld.’ Mason schoot in de lach. ‘In dat geval zal ik er maar mijn best voor doen om niet gevangengenomen te worden.’

De nacht was koud en helder, de sterren glinsterden als ijskristallen in de zwarte nacht. De zee sloeg dreigend tegen de lompe, vierkante romp van de jonk de Zwarte Lotus en het grote opgeklapte zeil klapperde zachtjes in de wind. De jonk stonk naar vis en scheen de lucht om het schip met dezelfde stank te bezwangeren. Hij gleed als een soort gestrande vogel met één onhandig klapperende vleugel over het donkere oppervlak van de zee op weg naar het heuvelachtige massieve landschap van de Noordchinese kust, die zich vaag aftekende aan de horizon.

Paul Mason stond aan de boeg naast de magere, dik ingepakte schipper van de jonk, een Chinees met een vaalgeel pokergezicht en bruine tanden die zich kapitein Kwong noemde. Maclean had een eed gedaan op Kwong’s betrouwbaarheid, maar Mason kon in het sluwe uiterlijk van de man maar weinig geruststellends ontdekken. Hij richtte zijn aandacht op de nu snel naderbij komende kustlijn en hoopte dat Maclean gelijk zou hebben.

Drie dagen waren verstreken sinds het onderhoud in Maclean’s kantoor en Mason moest toegeven dat, wanneer de inlichtingendienst besloot ergens vaart achter te zetten, dit ook werkelijk gebeurde. Binnen enkele uren was het overvalcommando samengesteld, zorgvuldig geïnstrueerd en met apparatuur aan boord van de klaarliggende onderzeeër Watchful gebracht. De Watchful was op volle kracht naar het noorden gevaren en had tenslotte de Zwarte Lotus in de Gele Zee ontmoet. De Zwarte Lotus was, direct nadat Maclean’s agent Kwong in een bar aan de haven had weten op te sporen, Sjanghai uitgevaren. Met behulp van een motor en een krachtige wind was de jonk tot op honderd mijl vanaf de baai van Toeng-tsjoe gevorderd toen de Watchful haar inhaalde. Mason en zijn groepje waren snel op de jonk overgestapt, waarna de Watchful weer onderdook om binnen bereik te blijven tot men haar weer nodig had om later het ontsnappen van de mannen uit China mogelijk te maken. De Zwarte Lotus voer nu de twaalfmijlszone van de Chinese territoriale wateren binnen.

Mason hield de horizon in de gaten toen zij de kust naderden, al zijn aandacht gericht op eventueel patrouillerende torpedojagers. Maar er viel niets te zien of op te merken aan de horizon behalve het donkere beweeglijke oppervlak van de zee en het zachte fluisteren van de wind in het door bamboestaken bijeengehouden zeil boven zijn hoofd.

Kwong keek Mason aan en mompelde zachtjes: ‘Maak boot klaar. Ik niet veel dichterbij durven gaan.’ Mason knikte en begaf zich naar de achtersteven van de jonk, waar de rest van zijn groepje in de schaduw van de hoge kampanje zat te wachten. ‘Maak het vlot klaar,’ zei hij kalm.

Sergeant Tom Randell, een stevige gedrongen kerel met de zelfverzekerde manier van optreden van een ervaren man, antwoordde met een korte hoofdknik. Vlug begon hij het rubber-vlot op te blazen dat hun het laatste stuk van hun zeereis zou helpen afleggen.

Er heerste een stilte die slechts onderbroken werd door een kortstondig sissen toen het vlot opgeblazen werd en zijn vorm kreeg. De Zwarte Lotus voer gestaag verder naar het weinig uitnodigende donkere silhouet van de Chinese heuvels. Er was niets dat het donker gerimpelde zeeoppervlak verstoorde. Langzaam draaide de jonk nu in een trage halve cirkel. Tijdens deze manoeuvre werd de wind uit de zeilen genomen en het grote vierkante zeil zakte inéén. Kwong hield het schip in zijn draaiende koers, totdat het bijna stil kwam te liggen. Toen liet hij het stuurrad aan een lid van de bemanning over en begaf zich naar achteren, waar Mason en zijn groepje stonden te wachten.

‘U nu gaan, kapitein,’ zei hij zenuwachtig.

Mason knikte: ‘Oké schipper, we smeren ‘m!’

Het vlot werd vlug en handig overboord gezet. Randell sprong

in het dobberende bootje en nam de drie aqualongs aan die

Mason en Logan hem aanreikten. De rest van hun uitrusting

volgde en daarna klauterden de twee Chinese gidsen, Fen Liu

en Tsjou Lin, in de boot.

Logan bleef op het dek van de jonk om het touw vast te houden dat het vlot voor afdrijven behoedde, terwijl Mason een laatste woord van dank uitte tegen de ongeduldige Kwong. ‘We hopen in tien dagen terug te zijn,’ zei hij kalm. ‘U weet wat u moet doen.’

‘Ja, ja. Ik weten. Ik terugkomen in tien dagen in de nacht. Ik luisteren naar radioseinen. Ik niets horen ik teruggaan naar zee en proberen volgende nacht. Nu u gaan. Hier blijven gevaarlijk.’

Mason greep de hand van de Chinese schipper, hoewel hij wist dat dit gebaar niet op prijs gesteld werd. Toen draaide hij zich om en liet zich met een lichte plof in het vlot vallen. Fen Liu

hielp hem zijn evenwicht te bewaren toen hij het vlot raakte en een paar seconden later volgde Hugh Logan hem. Het vlot dreef nu onmiddellijk af. Toen de afstand tot de jonk groter werd, grepen Randell en Logan ieder een peddel en begonnen het vlot met krachtige slagen naar de kust te roeien. Mason keek gedurende een paar seconden naar het onbeweeglijke silhouet van de Zwarte Lotus en richtte zijn blik toen op het land voor hem. De peddels klotsten zachtjes terwijl zij door het water gleden; het vlot dreef log op de kalme deining. Zij waren iets meer dan een mijl uit de kust en het kostte hun een half uur stevig doorpeddelen voordat zij de baai van Toeng-tsjoe bereikten. De baai was niet meer dan een ondiepe inham in de rotsachtige kust. Ze konden dichterbij komend de witte slierten schuim van de golven die op de kust braken zowel horen als zien. Er was geen enkel teken van leven te bespeuren toen zij de kust naderden; de steeds hoger wordende heuvels hingen zwart en dreigend boven hen. Logan en Randell peddelden nu wat voorzichtiger, want zij hadden het vlot weer nodig voor hun ontsnapping en zij vreesden dat de rubberonderzijde van het vlot op de scherpe rotsen open zou scheuren.

Achter hen lag de Zwarte Lotus nog steeds stil op zee, als een groteske mot aan de horizon klevend. Zij wisten dat Kwong zijn schip niet tegen de wind, die hem naar de kust had gevoerd, in terug kon zeilen; hij moest wachten met zijn motor te starten die hem buiten de twaalfmijlszone zou brengen totdat zij tijd genoeg hadden gehad om veilig aan land te gaan. Mason sprong van het vlot in het ijskoude water dat hem tot aan de dijen kwam, om het vlot juist voordat dit het strand bereikte, tegen te houden. Logan en Randell gooiden hun peddels in het vlot en kwamen achter hem aan. De twee Chinezen aarzelden even en volgden toen.

Voorzichtig trokken de vijf mannen het vlot door de branding op het smalle met stenen bedekte strand. Mason wierp een snelle blik om zich heen over de donkere baai en gaf toen bevel het vlot en hun uitrusting naar een grote hoop rotsblokken in de onmiddellijke nabijheid te brengen. Toen zij eenmaal in de donkere schaduw aan de voet van de rotsen waren, laadden zij het vlot uit en heten het leeglopen.

Het geluid van een hulpmotor dat angstwekkend duidelijk over de zee klonk, deed hen opschrikken. Ze zagen hoe de Zwarte Lotus bijdraaide en koers zette naar de onzichtbare horizon.

Mason zei kalm: ‘Laten we opschieten en landinwaarts gaan, voor er iemand komt kijken.’

De anderen knikten en begonnen het vlot snel in het zand te begraven. Vervolgens wrongen zij zich in hun uitrustingen die hen zwaar op het lichaam drukten. De onhandige zuurstofcilinders van de aqualong hingen als een loden last over Mason’s schouders; ook Randell zuchtte enigszins onder het gewicht, maar de potige Logan scheen het niet te deren. Fen Liu en Tsjou Lin, die Logan al had omgedoopt in Fred en Charlie, liepen eveneens krom onder hun zware uitrusting. Mason keek behoedzaam om zich heen over het strand voordat hij de anderen een teken gaf om de beschutting in de schaduw der rotsen te verlaten. Hij leidde zijn groepje van vijf man landinwaarts; struikelend over de vele rotsblokken en zachtjes vloekend werkten zij zich door het rulle zand. Zij trokken weg van het strand en van de nu verlaten donkere zee; vijf onhandig en grimmig voortbewegende mannen in de nacht, mannen met een vernietigingsopdracht.
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De moordenaar met de zwarte handschoenen


Terwijl Paul Mason en zijn kleine groep vrijwilligers vanuit de baai van Toeng-tsjoe het Chinese vasteland binnendrongen, verliet Charles Maclean het marinehoofdkwartier in Victoria en reed in zijn auto door de straten van Hongkong. De stad trilde van het neonlicht dat aan en uit flikkerde en de hemel boven de stad verlichtte. De verwarde mierenhoop in de nauwe, woelige straten, van mensen die leefden, vochten, liefhadden en stierven krioelde om hem heen als een onpersoonlijke massa in de kleurige maalstroom van hoge witte gebouwen en wapperende Chinese spandoeken. Juke-boxen en orkestjes produceerden jankende muziek in ieder café en iedere nachtclub en zelfs in zijn eigen auto kon Maclean het nooit ophoudende geratel van de mahjongfiches horen dat uit praktisch ieder huis klonk.

Meestal was Maclean gecharmeerd van het hectische, pulserende leven van Hongkong, zich verwonderend over de snelheid en het tempo waarin de Chinezen leefden. Maar vanavond had hij geen tijd om over Hongkong na te denken; hij had nergens tijd voor wat niet in direct verband stond met het groepje mannen dat hij had uitgezonden om te proberen nog iets van zijn vergissingen die tot een schipbreuk hadden geleid, goed te maken.

Maclean met zijn vierkante kaak zag er in het voortdurend veranderend schijnsel van de neonlichten afgemat uit; op dit moment drukte hem dezelfde gedachte die hem altijd kwelde als hij iemand op een hopeloze opdracht had uitgezonden. Een gevoel van nutteloosheid gaf hem een wee gevoel in zijn maag; keer op keer vroeg hij zich af welk recht hij had iemand het risico te laten lopen nooit meer terug te komen. Die gedachte speelde hem dan ook altijd parten op ogenblikken als deze.

De eerste fases van een operatie, het organiseren ervan, waren altijd in orde. Zolang hij bevelen kon geven, afspraken maken en allerlei voorzorgsmaatregelen treffen, kon hij dat gevoel wel in bedwang houden. Maar zodra de actieve fases achter de rug waren en de man die de opdracht werkelijk moest uitvoeren er helemaal alleen voor stond, dan begon Maclean’s maag te krimpen van de zorgen; dan was hij voortdurend bang

iets over het hoofd gezien te hebben dat degene die zijn bevelen opvolgde het leven zou kunnen kosten.

Met bitterheid bedacht hij dat het misschien wel beter zou zijn als er deining over de Vigilant in het Parlement, thuis in Engeland, zou losbarsten en hij gedwongen zou worden ontslag te nemen. Er was nog geen officieel protest van de Chinezen ontvangen, maar dat zou ook kunnen komen als ze de ligplaats van de onderzeeër hadden vastgesteld en de nationaliteit van de Vigilant zonder enige twijfel kon worden bewezen. Dan zou de vlam in de pan slaan en zou hij en met hem enkele anderen daaraan lelijk hun vingers branden. Tot zover bleef hij echter nog steeds kapitein-luitenant-ter-zee, belast met de leiding van de inlichtingendienst, een taak die vervuld moest worden.

Hij draaide zijn wagen de snelle verkeersstroom in die in een zelfmoordtempo door de Queen Street raasde. Trams ratelden met veel lawaai aan alle kanten langs hem heen; hij vloekte als een zeeman; terwijl het lawaai door zijn arme gepijnigde hoofd sneed.

Hij moest een scherpe bocht maken om een verontwaardigde Chinees te ontwijken die vlak langs zijn motorkap holde en bijna onder een wild toeterende taxi liep die juist optrok om hem te passeren.

Verlicht haalde hij adem toen hij tenslotte het drukke zakencentrum achter zich kon laten en een van de steile smalle straten inreed die naar de hoogste delen van Victoria leiden, waar hij een kleine villa bewoonde achter de luxueuze flatgebouwen die de woonwijk van de elite der stad vormen. De lawaaierige drukte van Queen Street ebde achter hem weg terwijl de auto gestaag omhoog klom naar de lager gelegen delen van de bergen die omzoomd waren met altijd groen struikgewas van donker gebladerte.

Terwijl hij zijn villa naderde dacht hij verlangend aan de stevige borrel die hij zichzelf zou inschenken zo gauw hij thuis was; hij verlangde naar een paar uur ontspanning met zijn vrouw en dochter. Het idee zich te ontspannen terwijl Paul Mason alle risico’s voor hem liep, leek hem niet juist, maar hij probeerde dit idee uit zijn hoofd te zetten. Er was niets meer wat hij nog voor Mason zou kunnen doen. Hij bereikte de keurige witte villa, omringd door een kleine tuin en overschaduwd door lindebomen. Met een vermoeid gebaar opende hij de garage. Terwijl hij naar de voorkant van

het huis liep, ging de deur open en leidde Fat Lie, zijn butler uit Canton, hem beleefd buigend het huis binnen. Maclean beantwoordde de groet van de Chinees en gaf hem zijn jasje voordat hij de zitkamer binnenging. Van zijn dochter Sheila of zijn vrouw was geen spoor te bekennen. Hij zuchtte en schonk zich een flink glas whisky in. De sterke onversneden drank liet een vurig spoor na in zijn maag; het weeë gevoel dat hem zo dwars had gezeten was voor even verdwenen. Dat korte moment bracht hem in de verleiding om het er vanavond maar eens flink van te nemen, maar tenslotte besloot hij dit toch niét te doen. Hij schonk zich nog een glas in en zette de fles toen weg.

Elizabeth, zijn vrouw, verscheen in de deuropening.

‘Een moeilijke dag gehad, niet?’ zei ze rustig.

Hij draaide zich om: ‘Waarom denk je dat?’

‘Dat merk ik altijd onmiddellijk. Gewoonlijk neem je ‘s avonds

één bescheiden glas, maar als je ergens over piekert laat je het

voorafgaan door een flinke slok.’

Hij zette zijn glas neer en zweeg even terwijl hij naar haar gezicht keek waarover een droevige glimlach speelde. ‘Ik ben een gelukkig mens, Beth. Ik kan je mijn werk niet precies uitleggen, maar jij bent in staat mij te begrijpen.’ Zij kwam nu de kamer in en kuste hem. Terwijl hij haar in zijn armen hield had hij even het verlangen haar nooit meer los te laten. Op de een of andere manier was het toch geweldig dat zij zelfs na achttien jaar dat verlangen nog steeds bij hem op kon wekken.

Na een poosje vroeg hij: ‘Waar is Sheila?’ Zij bleef in zijn armen: ‘Boven, ze is zich aan ‘t opmaken,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Je weet hoe dat gaat bij vrouwen, zelfs als ze pas zeventien zijn.’

Voor de eerste keer die dag kon hij zo maar uit zichzelf glimlachen: ‘Ja, ik weet ‘t - soms zijn ze zelfs nog zo als ze tweeënveertig zijn.’

Ze lachte, kuste hem nog eens, wreef haar neus tegen zijn wang en liet haar hoofd op zijn schouder rusten, terwijl zij met haar hand door zijn haar streek. Zij voelde dat hij haar nodig had; zij wilde niets liever dan hem hierin tegemoetkomen. Het verlangen in haar hart deed haar een tijd lang alles om zich heen vergeten. Toen werd ze zich er plotseling van bewust dat er iemand naar hen stond te kijken. Zij hief haar hoofd op - en gilde.

Met een ruk draaide Maciean zich om, zijn vrouw met zich meesleurend; even zag hij in een flits een grijnzend gezicht dat achter hem door het raam loerde. Bijna dadelijk verdween het weer.

Maciean uitte een woedend gebrul en sprong naar het raam, maar een kreet van zijn vrouw hield hem tegen. Zij zag lijkbleek van angst; hij draaide zich om. Medelijden verdrong de plotselinge woede die hij gevoeld had. ‘Er is niets aan de hand, Beth, een of ander vervloekte…’ Plotseling sloeg de tuindeur met een hevig gerinkel van brekend glas open; zowel Maciean als zijn vrouw draaiden zich bliksemsnel om in de richting van het geluid. De man wiens gezicht zij door het raam gezien hadden, een lange Chinees in een wapperende zwarte mantel, stond in de deuropening. Hij grijnsde breed en in zijn hand hield hij een vlijmscherpe bloedrode bijl geklemd. Een tweede Chinees in een zwarte mantel dook achter hem op en op dat moment verscheurde een nieuwe kreet de stilte in de villa.

Eén ogenblik was Maciean verlamd van schrik en keek hij vol ontzetting voor zich uit; het volgende moment werd de gangdeur opengesmeten en viel Fat Lie de kamer in. Een verkrampte angstige blik had het grove gezicht van de butler veranderd in een afschuwelijk masker; hij gilde nogmaals voordat hij op de grond viel. Een bijl met rode steel stak uit de linkerkant van zijn nek even boven het schouderblad. De twee Chinezen in de open deur slaakten afschuwelijke kreten en stormden het vertrek binnen. Op dat moment on-waakte Maciean uit zijn staat van verdoving en werkte zijn vrouw tegen de grond buiten bereik van de bijlen. Het volgende moment dook hij onder een zwaaiende bijl door en sloeg de eerste aanvaller tegen de knieën. Door de hevige stoot smakte de man tegen zijn metgezel en alle drie mannen vielen in een verwarde vechtende kluwen op de grond. Maciean werkte zich op de eerste aanvaller en beukte met zijn vuisten op het kronkelende lichaam. De man krijste van pijn, zijn mond hing wijd open waardoor een rij gebroken gelige tanden zichtbaar werd. Maciean sloeg met zijn vuist op de open mond. Hij voelde een waanzinnig gevoel van triomf toen de gespannen huid van zijn knokkels scheurde tegen de wegvliegende stompjes tand.

Elizabeth Maciean probeerde overeind te krabbelen om haar man te hulp te komen toen een derde Chinees in een zwarte

mantel uit de hal het vertrek binnenstormde. Zij gilde voor de tweede maal toen de man over het levenloze lichaam van de butler heen sprong en gooide hem wanhopig de op het kastje staande whiskyfles in zijn gezicht.

Maclean, die haar schreeuw hoorde, bevrijdde zich als een razende van de twee mannen op de grond. Hij zag de derde man terugdeinzen onder de hevige slag van de halfvolle whiskyfles die de zijkant van zijn hoofd getroffen had, en naar voren springend gaf hij de man een woeste klap op zijn kaak waardoor hij tegen de grond sloeg. Zijn eerste twee belagers krabbelden alweer overeind toen hij een stoel beetpakte en zich omdraaide om hen daarmee te lijf te gaan. Met zijn vrije hand greep hij Elizabeth bij de arm en duwde haar in de hoek achter zich. Degene van het tweetal die het best uit de strijd te voorschijn was gekomen, kwam nu op hem af gestormd en sloeg met de botte kant van de bijl naar zijn hoofd. Maclean ving de slag op met zijn stoel en trapte de man hard tegen de knieschijf. De man gilde van pijn en strompelde achteruit. Op hetzelfde moment galmde een hartverscheurende kreet door de bovenverdieping van het huis.

‘Sheila!’ Elizabeth Maclean’s gezicht verstijfde van schrik toen zij zich realiseerde dat dat alleen haar dochter kon zijn. Maclean deed een haastige stap in de richting van de hal en bleef toen staan - verscheurd door een beslissing die geen man had kunnen nemen. Dit moment van aarzeling betekende voor hem het einde van de strijd, want terwijl hij vertwijfeld naar de deur staarde, stormde een der Chinezen op hem af en trof met de botte zijde van de bijl zijn achterhoofd. Maclean’s lichaam sloeg dubbel en verstijfde. Toen viel hij met een doffe slag op de grond.

Zijn vrouw uitte een geluid dat zowel een kreet als een snik kon zijn en zakte behulpzaam op haar knieën naast hem. De Chinees in de zwarte mantel grijnsde terwijl hij de bijl in zijn hand omdraaide en het wapen met een wilde slag tussen haar schouderbladen plantte.

Het gegil vanaf de bovenverdieping was verstomd en een beklemmende stilte maakte zich meester van het huis. De drie mannen in de zwarte mantels staarden naar de dode vrouw en de bewusteloze man die tussen het vernielde meubilair op de grond uitgestrekt lagen. De man die Elizabeth Maclean vermoord had, hield nu een hand voor zijn mond waaruit bloed sijpelde van zijn gebroken tanden. Plotseling klonken voetstappen van buiten; de drie mannen draaiden zich om naar de deur. Een lange magere man verscheen in de deuropening. Hij keek aandachtig naar het tafereel; zijn ogen gingen schuil achter dikke brilleglazen in een hoornen montuur en zijn handen speelden gedachteloos met de zilveren knop van een korte wandelstok.

Hij stapte het vertrek binnen, gevolgd door een ander, een kleine mollige man wiens handen gehuld waren in nauwe zwartleren handschoenen die tot over zijn polsen reikten. Hij droeg een revolver in de hand. Hun namen waren Dressler en Reutall.

Dressler had zijn korte inspectie van het vertrek beëindigd en richtte zich tot de drie Chinezen. ‘Is iedereen dood?’ Een van hen knikte. ‘Twee van onze mannen zijn nog boven, zij hebben het meisje gedood en onderzoeken nu de rest van het huis.’

‘Goed, breng hem naar de auto.’ Dressler wees met zijn wandelstok naar het bewusteloze lichaam van Maclean. ‘Schiet op.’ Twee Chinezen bogen zich dadelijk over het bewegingloze lichaam van de kapitein-luitenant-ter-zee en tilden hem op. Opnieuw klonk er geschuifel van voeten in de hal, gevolgd door een gil. Een oude Chinese vrouw, de laatste overlevende van Maclean’s personeel, holde de kamer in en bleef als aan de grond genageld staan. Ze staarde naar het bloedig tafereel, haar ogen in het verschrompelde gezicht wijd open van angst. Achter haar klonken de woedende kreten van de mannen die haar uit haar schuilplaats gedreven hadden. Gedurende enkele seconden stond iedereen doodstil. Toen hief de oude vrouw de handen in een smekend gebaar voor zich uit; met trillende lippen probeerde ze iets te zeggen. Franz Reutall hief kalm de revolver op die hij in de zwartgehandschoende hand hield, en schoot haar midden door het hart. Toen de echo weggestorven was, zei Dressler kortaf: ‘Kom mee, we moeten verdwijnen.’ De twee Chinezen tilden grommend het lichaam van Maclean op. Zij droegen hem snel het huis uit. De laatste twee leden van het groepje moordenaars kwamen het vertrek binnen en meldden dat er niemand in de villa meer levend was. Dressler dreef hen snel door de deur naar buiten. Hij wierp een laatste blik om zich heen en volgde met Reutall het groepje. Enkele seconen later verdween een ronkende motor in de nacht.

Toen het geluid weggestorven was, kwam er beweging in een

der lichamen. Fat Lie leefde nog ondanks de gapende wond van de bijl die onder aan zijn nek dwars door zijn sleutelbeen gegaan was. Hij kreunde zachtjes terwijl hij zijn dode meesteres probeerde te bereiken, maar viel weer terug, beseffend dat het geen zin meer had.

Hij vroeg zich nog vaag af wat de mannen van de ‘tong’ van zijn meester hadden gewild, want hij wist dat deze mannen in de wapperende zwarte mantels met hun rode bijlen leden waren van één van de gevreesde geheime genootschappen die nog steeds een bloeiend bestaan leidden in de achterbuurten van Hongkong. Het meest verbaasde hem dat de mannen van de ‘tong’ de bevelen hadden gehoorzaamd van twee Europeanen die de leiding hadden gehad; de lange man met de zilveren wandelstok en de kleine moordenaar met die vreemde nauwsluitende zwarte handschoenen.

Hij verloor opnieuw het bewustzijn door de misselijk makende geur van zijn eigen bloed. Maar de herinnering aan deze twee mannen was duidelijk in zijn geheugen gegrift.
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Simon Larren verschijnt ten tonele


De telefoon rinkelde schril in het donker. Rosemary Claydon vloekte zachtjes bij zichzelf. De geluiden wekten Simon Larren uit een lichte slaap en hij strekte zich lui uit. De telefoon rinkelde weer en het brede dubbele bed kraakte toen Rosemary haar gewicht verplaatste. Het licht werd aangeknipt en Larren knipperde met zijn ogen toen hij naar haar keek. Rosemary Claydon was het type meisje dat Larren in gedachten had betiteld als een verlopen dochter uit betere kringen. Zij had rijke ouders, een ongelimiteerd inkomen en een flat in Mayfair. Haar enige doel in het leven was het najagen van prettige dingen. Op dit moment beschouwde ze Larren als een prettig ding. Zij zond hem een warme glimlach toe, haar blonde haar enigszins in de war na een nacht van liefde. ‘Barst met alle telefoons,’ zei ze. ‘Wie belt er nou in ‘s hemelsnaam op dit uur van de nacht?’

Larren strekte zich lui uit en sloeg een arm om haar middel. ‘Neem de hoorn van de haak, dan weet je het.’ Ze legde een vinger op haar lippen om hem te beduiden dat hij zwijgen moest. ‘Als jij je mond houdt en me niet lastig valt terwijl ik spreek.’

Larren drukte haar tegen zich aan, sloot toen zijn ogen weer en ontspande zich. De telefoon ging alweer over en met een bevallig gebaar van haar naakte schouders nam Rosemary de hoorn van de haak. Ze meldde zich met het nummer in Mayfair. Er was een vage stem die erop reageerde aan het andere eind van de lijn. Ze onderbrak die op scherpe toon: ‘Hoe durft u? Natuurlijk is die niet hier. Ik hg in bed!’ Larren ging met een ruk overeind zitten. ‘Is dat voor mij?’ ‘Nee, nee, niet voor jou.’

Zij probeerde de hoorn op de haak te gooien, maar Larren pakte haar bij haar pols.

‘Simon, je kunt de telefoon niet aannemen. Dat kun je niet doen!’ Haar stem kreeg een hysterische klank. ‘Simon, denk aan ‘t schandaal.’

‘Naar de hel met je schandaal,’ antwoordde Larren rustig. Hij trok de hoorn uit haar hand en zei kortaf door de telefoon: ‘Hallo, met Larren.’

‘Simon - nee!’ Rosemary deed een frenetieke poging hem de

telefoon af te nemen, maar hij duwde haar met zijn vrije hand terug op het bed, zodat zij de kans niet kreeg. Ze ging als een wilde te keer, maar hij drukte haar met zijn volle gewicht op het bed, terwijl hij luisterde naar de afgebeten stem. ‘Larren stap onmiddellijk uit dat bed en kom hier naar toe. Ik heb een karwei waar ik jou voor nodig heb.’ De man had niet eens de moeite genomen zijn naam te noemen, maar Larren had die niet nodig. Hij kon zich niet vergissen in de stem van de kleine man die zichzelf eenvoudig meneer Smith noemde. Larren zei onbewogen: ‘Ik kom.’

Hij legde de hoorn weer op de haak en keek naar de vrouw die hij in de houdgreep had. Ze had haar wilde bewegingen gestopt en huilde nu bijna van woede.

‘Maak je niet ongerust,’ zei hij, ‘je goede naam is veilig. De man die zojuist opbelde heeft wel wat beters te doen dan roddelen.’

Hij liet haar los. Ze draaide zich onmiddellijk om met de rug naar hem toe en begroef haar gezicht in de kussens. ‘Hoe kon je?’ zei ze wanhopig. ‘Hoe kón je mijn telefoonnummer aan je vrienden geven. Je bent een walgelijke man.’ Larren was het bed al uit en vloog in zijn kleren. Even dacht hij na, maar begreep dat het geen zin had te proberen het haar uit te leggen.

Rosemary ging rechtop zitten.

‘Hoe kon je,’ herhaalde ze nog eens. ‘Je had onze affaire net zo goed aan een boulevardblad kunnen verkopen.’ Opnieuw werd ze woedend. ‘Ik sliep met Rosemary Claydon - dat zou een aardige kop zijn, niet? Waarom ga je ze dat niet vertellen?’

Larren bewoog zijn schouders in zijn jasje en liep weer op het bed toe. Hij was een lange man met een hard, ernstig gezicht; er was iets in de blik van zijn grijsgroene ogen dat Rosemary zwijgend terug deed deinzen.

Hij zei kalm: ‘Er was maar één persoon die wist dat ik in jouw bed te vinden was als hij mij dringend nodig had, en zoals ik al zei, hij zal geen tijd verspillen aan een futihteit als jouw reputatie.’

Rosemary sloeg woedend naar hem, met gespreide vingers in een poging om tegelijkertijd haar nagels over zijn gezicht te halen. Zij tikte even tegen zijn kaak; bloed droop van zijn gezicht toen hij buiten haar bereik sprong.

‘Eruit!’ schreeuwde ze. ‘Maak dat je wegkomt en laat je nooit meer zien.’

Larren liep achteruit en maakte een spottende buiging. ‘Een held die kan vluchten, blijft leven…’

Ze graaide de wekker van het nachtkastje en smeet die naar zijn hoofd. Larren brak zijn preek tijdig af om zich te bukken en zette zijn woorden om in daden door vlug op de deur af te springen.

‘Ellendeling,’ riep ze hem na. ‘Jij smerig vuil zwijn.’ ‘Vaarwel schoonheid!’ Hij sloeg de deur met een slag achter zich dicht en haalde diep adem. Hij hoorde vanuit de kamer haar onderdrukt gesnik en kankerde op Smith, die meedogenloos een eind aan een mooie vriendschap had gemaakt. Even voelde hij zijn geweten, maar bedacht toen dat ze er wel overheen zou komen. Dit type vrouwen kan altijd opnieuw verliefd worden.

Zonder nog verder over Rosemary Claydon na te denken, haastte hij zich naar beneden de straat op. Het was twee-tot driehonderd meter lopen van het verlaten laantje waar hij zijn witte mg-sportwagen had achtergelaten. Het korte wandelingetje in de koude, heldere nachtlucht hielp hem zijn gedachten weer te ordenen. Bij de wagen aangekomen, sprong hij snel in het stoeltje achter het stuur en reed dwars door Londen in de richting van Whitehall.

Een half uur later liet een fris uitziende secretaresse hem in een groot vertrek van een der regeringsgebouwen op slechts een steenworp afstand van Parliament Square. De kamer bevatte een gigantisch bureau en een paar vrij gemakkelijke stoelen. Er waren geen ramen en drie muren waren geheel bedekt met boeken. Tegen een van de wanden stond een kleine stevige man, gekleed in een gestreept pak, een wit overhemd en een donkere effen das. Zijn bolhoed hing aan een kapstok aan de binnenkant van de deur; daarnaast hing een paraplu met benen handgreep. De man zag eruit als een gewone ambtenaar, een moderne Dickens-figuur. Zijn naam paste goed bij zijn voorkomen: meneer Smith.

Smith keek op toen Larren binnenkwam en zette bedaard het boek waarin hij stond te lezen terug op een van de planken. De secretaresse deed de deur achter zich dicht. Larren wachtte tot de kleine man iets zou zeggen.

Smith draaide zich om: ‘Het spijt me dat ik je nachtelijke tête-à-tête heb verstoord, Larren. Ik hoop dat de dame in kwestie

niet al te boos was,’ zei hij. De spottende toon irriteerde Larren enigszins en kortaf zei hij: ‘Ze was razend. En ik kan het haar niet kwalijk nemen.’

Smith liep naar zijn bureau: ‘Het spijt me, Larren. Maar de reden is werkelijk belangrijk.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Zeggen de namen Dressler en Franz Reutall je nog iets?’ Larren sloeg hem scherp gade. ‘Dat weet u verdomd goed.’ Smith glimlachte. ‘Ga dan zitten, Larren, want ik ga je iets vertellen. Het schijnt dat je twee vrienden weer op oorlogspad zijn.’ Larren nam de stoel die hem werd aangewezen en Smith ging achter zijn bureau zitten. De kleine man leunde naar voren en plotseling had hij in zijn manier van doen niets meer van die gewone ambtenaar. Zijn grijze ogen boorden zich in die van Larren en zijn toon werd die van een man die gewend is te bevelen en een grote verantwoordelijkheid te dragen. ‘Ik zal bij het begin beginnen, Larren,’ zei hij energiek. ‘En dat begin is de atoomonderzeeër Vigilant die een paar dagen geleden voor de kust van het Chinese vasteland tot zinken werd gebracht…’

Larren luisterde ongeduldig totdat Smith bij dat deel van het verhaal kwam waar de overval in Maclean’s huis ter sprake kwam.

Smith zei: ‘… Toen de politie Maclean’s villa bereikte, vond zij één van de bedienden nog in leven; een man genaamd Fat Lie. De moordenaars hadden hem kennelijk voor dood gehouden, maar hij wist lang genoeg in leven te blijven om de politie te kunnen vertellen wat er gebeurd was. Hij zei dat het huis overvallen was door leden van de “tong”, een van de geheime genootschappen die nog in de achterbuurten van Hongkong opereren. Jaren geleden waren de “tongs” verantwoordelijk voor honderden moorden per jaar, maar in de laatste jaren opereren de enkele “tongs” die er nog over zijn op veel kleinere schaal, voornamelijk door afpersing en dergelijke misdadige praktijken. Hoe dan ook, de stervende bediende hield vol dat het huis was overvallen door mannen van een “tong”. Hij zei ook nog dat er twee Europeanen waren die de leiding hadden over de hele operatie: de ene was een lange, magere man met een bril met dikke glazen en een wandelstok met zilveren knop; en de ander was een kleine man die zwarte leren handschoenen droeg die tot ver over zijn polsen reikten en die een oude vrouw, ook één van de bedienden, in koelen bloede had neergeschoten.’

Op Larren’s gezicht lag een harde uitdrukking. ‘Dressler en Reutall, dat kan niemand anders geweest zijn.’ Smith knikte instemmend: ‘Ik was er ook zeker van op het moment dat ik de signalementen door kreeg. Ze vormen een tamelijk opvallend span.’

Larren zei kwaadaardig: ‘Maar wat voor de duivel hebben zij uit te staan met een “tong”-moord?’

‘De marineinlichtingendienst in Hongkong gelooft niet in de theorie dat het alleen maar een “tong”-moord geweest zou zijn. In de eerste plaats is er in jaren al geen “tong”-moord meer geweest in de kolonie; in elk geval geen enkele rituele moord waarbij de moordenaars gekleed waren in zwarte mantels en gebruik maakten van rode bijlen. Bovendien wijst het feit dat Maclean ontvoerd werd erop dat hij nog leeft; aan een lijk hebben ze niets. Ten derde bewijst de aanwezigheid van twee communistische topagenten dat de mannen van de “tong” niet voor eigen rekening aan het werk waren.’ ‘En u denkt dat er verband bestaat met die geschiedenis van de Vigilant?’

‘Maclean’s plaatsvervanger in Hongkong is daar absoluut zeker van. Ze hebben nog een andere onderzeeër op de loer liggen in het gebied waar de Vigilant ten onder ging en ze weten dat de Chinezen haar tot dusver niet hebben kunnen vinden. Ze denken dat Maclean ontvoerd werd om hem te dwingen de ligplaats van de boot te onthullen; als commandant van de marineinlichtingendienst in dat gebied wordt hij geacht in staat te zijn hen alles te vertellen wat ze te weten willen komen.’

Larren zei op grimmige toon: ‘Als Dressler en Reutall die taak op zich nemen, zal dat waarschijnlijk wel lukken. Het is bekend dat Reutall een meester is in de schone kunst van martelen.’ Hij keek Smith recht in de ogen. ‘En waar kom ik op het tapijt?’

Smith zei kalm: ‘Je vertrekt naar Hongkong, je wordt tijdelijk toegevoegd aan de marineinlichtingendienst. Je hebt al eens eerder te maken gehad met die moordenaars, je kent hun methoden en je kunt wel aanvoelen hoe ze in een bepaalde situatie waarschijnlijk zullen reageren. Daarom ben je de aangewezen man voor dit karwei.’

Larren glimlachte: ‘Mijn dank dat u aan mij gedacht heeft. Ik begon zo langzamerhand het idee te krijgen dat u mij vergeten was.’

Smith negeerde zijn opmerking en zei: ‘Mijn secretaresse heeft al een plaats voor je geboekt in het eerstvolgende vliegtuig naar Hongkong. Vertrektijd: over een half uur, dus ik zou maar een beetje opschieten. Je zult samenwerken met Maclean’s plaatsvervanger, een luitenant-ter-zee, Kendall geheten, en je staat onder zijn bevel.’

Larren zei bedachtzaam: ‘Dit is voor zover ik weet de eerste keer dat wij met de marineinlichtingendienst samenwerken.’ Smith glimlachte: ‘Onder normale omstandigheden hebben we zelf problemen genoeg, maar in dit geval heb ik eens wat dieper gegraven toen ik van de marineinlichtingendienst een verzoek om inlichtingen kreeg over twee vijandelijke agenten die precies beantwoordden aan de signalementen van Dressler en Reutall. Ik vond dat bovendien hét excuus om jou uit Londen te krijgen voordat Cedric Claydon je zou laten arresteren wegens het verleiden van zijn dochter.’ ‘Duizend maal dank.’

Smith zei getergd: ‘Je kunt je grapjes wel achterwege laten. Verdwijn en zorg dat je dat vliegtuig haalt.’ Larren haalde bij wijze van verontschuldiging zijn schouders op en stond op. Hij stond op het punt de kamer te verlaten toen Smith hem op scherpe toon nariep: ‘Larren, ik meen me te herinneren dat Dressler en Reutall tot de organisatie behoorden die jouw vrouw hebben vermoord. Laat dat feit geen afbreuk doen aan je werk. Je vertrekt naar Hongkong om Charles Maclean te zoeken, als hij tenminste nog leeft - en niet om je eigen privé-wraak uit te oefenen.’

Larren draaide zich om. Even bleef hij zwijgen en toen zei hij zachtjes: ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik in Hongkong een paar dagen vakantie neem nadat ik mijn opdracht heb vervuld? Ik bedoel nadat ik Maclean gevonden heb en zodra die mannen op het Chinese vasteland veilig van hun expeditie zijn teruggekeerd.’

‘Voor zaken? Of voor plezier?’ ‘Voor plezier.’

‘Geen bezwaar,’ antwoordde Smith rustig. ‘Maar haal die twee

niet door elkaar.’

‘Dank u, meneer Smith.’

Larren draaide zich om en verliet het vertrek.

De gigantische boac-machine dook door de hoge witte wolkenbank heen en gleed langzaam naar het Britse kolonie-eiland,

Hongkong. De schitterende zilverblauwe zee die het omspoelde, was bezaaid met ontelbare kleine eilandjes en bedekt met vele jonken en sampans, die als kleine stipjes op en neer dobberden. Het afwisselende landschap van Victoria en Kowloon bestond uit een mengeling van dik beboste heuvels en hoge witte wolkenkrabbers die overgingen in de groene rijstvelden van de New Territories en daarachter in de vage blauwe heuvels van Communistisch China.

Simon Larren zat door één van de dikke glazen raampjes van het vliegtuig te staren, maar hij kon de verbaasde uitroepen van bewondering van de andere passagiers die Hongkong voor het eerst zagen niet delen. Larrén had andere dingen aan zijn hoofd en hij zat hier niet om naar het mooie landschap te kijken. Simon Larren was een doder; een man die zijn vak had geleerd door Duitse schildwachten neer te steken in het bezette Nederland gedurende de Tweede Wereldoorlog. In de jaren na de oorlog had hij de spionage vaarwel gezegd en was tenslotte getrouwd. Hij had nooit werkelijk van een vrouw kunnen houden, voordat hij Andrea ontmoette. Hij had haar aanbeden en hij wist nu dat hij nooit meer van iemand anders zou kunnen houden. Het was de dood van zijn vrouw geweest die hem weer had teruggeworpen in de wrede wereld van de internationale spionage die geregeerd werd door mannen als de bescheiden meneer Smith. Andrea Larren was gedood door een onhandige vergissing van een vijandelijke spionageorgani-satie; Larren had twee van de vier mensen die het brein van de groep vormden, opgespoord en gedood. De beide anderen, de mannen die Dressler en Franz Reutall genoemd werden, waren ontsnapt. Sindsdien had Larren verlangd naar de dag dat hun wegen zich weer zouden kruisen en hij zijn duistere en bloedige wraakneming zou kunnen voltooien.

Het vliegtuig zakte nu boven de hoge wolkenkrabbers naar het vliegveld Kai-Tak in Kowloon. De stewardess verzocht kalm de passagiers hun veiligheidsriemen vast te maken. Larren gespte zich vast terwijl hij naar de zich in alle richtingen uitstrekkende tweelingsteden keek. Op de hellingen van de heuvels achter Kowloon vormden de verwaarloosde barakken en hutten van vluchtelingenkolonies een schrille tegenstelling tot de sfeer van voorspoed die rond de luxueuze gebouwen aan de zeezijde hing. Toen kwam de lange brede landingsbaan van Kai-Tak, die zich tot ver in het blauwe water van de baai uitstrekte, plotseling op hen af. Het vliegtuig raakte de grond met

een nauwelijks merkbare schok en taxiede langzaam tot stilstand.

Larren liep achter zijn medepassagiers aan het luchthavengebouw binnen en vervulde geduldig alle benodigde formaliteiten. Toen dat achter de rug was, nam hij de enige koffer die hij bij zich had op en wilde net naar buiten gaan toen een lange jonge man met een doelbewuste manier van optreden op hem toe kwam.

‘Meneer Simon Larren?’ vroeg hij op energieke toon.

Larren keek hem onbewogen aan. ‘Ik denk dat u zich vergist,’

zei hij.

‘Mijn naam is Jones - Percival Sebastian Jones. Ik sta te wachten op mijn oom Horace die mij hier zou ontmoeten.’ De vreemde man glimlachte. ‘Dan ben ik uw oom Horace.’ Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn jasje en haalde een klein leren etui te voorschijn met het wapen van de marine erop. Hij hield hem het etui voor en zei toen: ‘Ik ben Alan Kendall, luitenant-ter-zee, verbonden aan de marineinlichtingen-dienst.’

Larren verontschuldigde zich met een vlugge glimlach. ‘In dat geval ben ik degene die zich vergist. Ik ben te voorzichtig.’ Kendall schudde hem even ter begroeting de hand en zei: ‘Men kan nooit voorzichtig genoeg zijn. Mijn auto staat buiten.’ Larren nam zijn koffer weer op en volgde de man van de marine naar buiten, waar een glanzende zwarte auto, bestuurd door een chauffeur in burger, op hen stond te wachten. Toen de auto wegreed kwam een haveloos geklede jonge Chinees uit een portiek te voorschijn en keek hen na. Hij volgde de auto met zijn spleetogen tot die uit het gezicht was en haastte zich daarna de straat door tot hij bij een café kwam. Hij ging naar binnen en na op fluisterende toon enkele woorden met de eigenaar gewisseld te hebben, begaf hij zich naar de telefoon en draaide een nummer.

Het rinkelen van de telefoon drong door tot in een vertrek met zware gordijnen waar Charles Maclean gebonden en gekneveld op de grond lag. De drie mannen die over het lichaam van de kapitein-luitenant-ter-zee heen gebogen stonden, keken met een ruk op.

De Chinees met het vollemaansgezicht, zwart, glanzend haar en gouden tanden in de mond zei rustig: ‘Ik zal de telefoon wel aannemen.’

‘Nee.’ Dressler was misselijk van de stank van verbrande wierook die in de hele kamer hing; voor het ogenblik had hij er genoeg van om Reutall aan het werk te zien bij zijn pogingen Maclean tot spreken te dwingen. ‘Ik zal ‘m zelf wel aannemen, Tsjeng.’

Hij verliet de tempel van de ‘tong’ en keerde terug naar het grote woonvertrek, waar de lucht zuiver was en het stralende daglicht door de ramen naar binnen viel. Hij haalde een minuut of twee diep adem en draaide zich vervolgens geërgerd om naar de telefoon die op het tafeltje vlakbij nog steeds stond te rinkelen.

‘Ja met wie?’ vroeg hij op scherpe toon.

De man aan het andere einde van de lijn begon te praten en langzaam verdween de woede uit Dressler’s gezicht. Toen hij tenslotte de telefoon weer op de haak legde, glimlachte hij breed.

Hij ging terug naar de tempel door de verborgen deur achter de lange gordijnen die vanaf het plafond over een van de muren hingen.

Reutall en Tsjeng keken hem nieuwsgierig aan toen hij binnenkwam. Hij zei bedachtzaam: ‘Dat was een interessant telefoontje van een van de mannen van jouw “tong”, Tsjeng. Hij was op het vliegveld en zag hoe Kendall, de man van de marineinlichtingendienst, een vreemdeling afhaalde van een machine uit Londen.’ Hij draaide zich om naar Reutall en vervolgde: ‘Tsjeng’s man gaf me nog een duidelijk signalement. Hij zei dat de vreemde man lang was, donker haar had en een donkergrijs pak droeg. Hij had, om ‘s mans woorden precies te herhalen, een zeer hard gezicht en hij glimlachte niet. Maar het opvallendste aan deze vreemdeling waren wel zijn ogen, ze waren een soort groengrijs. Hij zegt dat het de ogen van een moordenaar leken - net zulke ogen als “van een man die hij gekend heeft en die wegens moord opgehangen is.’ Hij glimlachte. ‘Aan wie doet dat signalement jou denken, Franz?’ Reutall zei zachtjes: ‘Een man met een hard gezicht, die niet glimlacht, met grijsgroene ogen van een moordenaar - zou dat Simon Larren kunnen zijn?’ Dressler lachte.

‘Precies de man aan wie ik dacht. En als het Larren niet is, dan moet hij een dubbelganger hebben.’

De sadistische trek in Reutall’s uiterlijk bleek duidelijk uit de manier waarop hij zijn gezicht vertrok. ‘Als het Larren is,

dan zal het lot misschien wel zo vriendelijk willen zijn om hem met ons in contact te brengen. Ik zou een nieuwe kans om Si-mon Larren te doden van harte welkom heten - en ditmaal zal ik geen vergissing begaan.’
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Het teken van de Rode Draak


Maclean’s secretaresse verwelkomde Larren en Kendall met een korte knik toen zij langs haar liepen en het kantoor van de vermiste kapitein-luitenant-ter-zee binnengingen. Kendall trok met een zucht van verlichting zijn jasje uit - de temperatuur was ergens in de buurt van de dertig graden - en mikte het precies op de kapstok bij de deur.

Hij liep naar het grote bureau, aarzelde even en draaide zich toen om naar Larren.

‘Ik haat het om in de stoel van de Ouwe te gaan zitten,’ zei hij. ‘Het lijkt me ergens onjuist. Het is net alsof ik daardoor te kennen geef dat ik hem heb opgegeven.’ ‘Ben je er zeker van dat hij niet dood is?’

‘Niet helemaal, maar ik betwijfel het zeer.’ Kendall ging bij wijze van compromis op de rand van Maclean’s bureau zitten en maakte een uitnodigend gebaar naar de overgebleven stoel. Hij vervolgde: ‘Doe alsof je thuis bent, Larren, ik zal je op de hoogte brengen van alle gegevens.’ Larren ging zitten en wachtte af.

‘Ik zal beginnen met je te vertellen over de situatie rond de Vigilant,’ begon Kendall. ‘Volgens de laatste berichten van de onderzeeër Watchful, die de Relentless inmiddels heeft afgelost, hebben de Chinezen het wrak nog steeds niet gevonden; hun torpedojagers zijn het gebied nog aan het afzoeken. Dat wijst er op dat de Vigilant eerder door een explosie van binnenuit verongelukte, dan door een tweede Chinese aanval. Anders zouden ze het zoeken tot een kleiner gebied hebben beperkt. In feite vermeldde het laatste bericht van de Vigilant dat de officier technische dienst reden had een explosie te vrezen. Mijn theorie is dat de Chinezen een deel van dat laatste bericht dat de Vigilant naar de Relentless uitzond, hebben opgevangen; dat vertelde hen niet genoeg om haar positie te kunnen bepalen, maar wel voldoende om er zeker van te zijn dat zij zich nog ergens binnen hun wateren bevindt. Zij hadden er geen idee van hoe groot de schade was en hoe snel zij onder water vooruit kon komen, zodat de Chinezen niet kunnen weten hoeveel mijl de Vigilant heeft afgelegd vanaf het moment waarop zij aan hun aanval wist te ontsnappen tot aan de tijd waarop zij een deel van haar bericht opvingen.’

‘Hoelang zijn ze nu al naar de boot aan ‘t zoeken?’ vroeg Lar-ren peinzend.

‘Dit is de zesde dag sinds ze ontplofte.’

Larren fronste zijn wenkbrauwen: ‘Als ze systematisch te werk gaan, moeten ze nu zo langzamerhand in de buurt zijn. Waarom zouden ze dan het enorme risico nemen om het hoofd van de marineinlichtingendienst te ontvoeren en al zijn huisgenoten vermoorden?’

Kendall grijnsde grimmig. ‘Ze zoeken in een kuststrook van honderd mijl, dat vermenigvuldigd met twaalf mijl territoriale wateren, maakt een gebied van twaalfhonderd vierkante mijl om af te zoeken; vandaar dat ze weinig reden hebben te geloven in de buurt te zijn. Een tweede reden is dat zij weten dat wij er op gebrand zijn om de onderzeeër te vernietigen. Zij kunnen onmogelijk weten dat wij een sabotagegroep op het vasteland hebben, maar ze weten wel dat hoe langer ze nodig hebben om het schip te vinden, des te groter de kansen voor ons worden.’

‘Dan is het dus van het allergrootste belang dat Maclean gevonden wordt voordat zij hem de juiste positie van de Vigilant weten af te dwingen?’

Kendall schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo is het niet helemaal. Het doet er eigenlijk weinig meer toe of de ligplaats van de Vigilant vastgesteld is, omdat tegen de tijd dat de Chinezen hun bergingswerkzaamheden op gang kunnen brengen, Mason Onheilspunt al bereikt zou hebben. Het is zelfs zo dat als er een paar schepen aan de oppervlakte gestationeerd liggen, Mason de kans zou krijgen zijn groepje er makkelijker naar toe te leiden en de ladingen aan te brengen. In feite is het zo dat wij Mason dit als een positief voordeel voor ogen hebbem gehouden.’

Kendal pauzeerde even en besloot met nadruk: ‘Mijn werkelijke zorg is dat Maclean’s ontvoerders niet alleen maar tevreden zullen zijn met het weten van de juiste positie van het schip; ik vrees meer dat ze hem ertoe kunnen dwingen te vertellen wat voor maatregelen wij nemen om de geheimen van de Vigilant niet in handen van de communisten te laten vallen. En als de Chinezen eenmaal vermoeden dat wij een commando naar het vasteland hebbben gezonden, kunnen we Mason en zijn mannen wel afschrijven.’

‘Wat voor een soort man is Maclean? Zou hij iets loslaten?’ vroeg Larren kalm. Kendall aarzelde even; hij wilde kennelijk

niet graag zijn mening geven over de man die hij als een vriend beschouwde. Tenslotte keek hij op en zei: ‘Maclean zal het zolang volhouden als je maar van iemand kunt verwachten - maar we weten allemaal dat er grenzen zijn.’ Hij aarzelde weer en vervolgde: ‘Er is één ding in zijn voordeel - hij moet zich ervan bewust zijn dat zijn vrouw en dochter al dood zijn. Vanuit die hoek kunnen ze hem tenminste niet meer benaderen.’

Larren stond op om zijn benen te strekken en liep naar het raam. Hij keek even naar buiten en draaide zich toen om naar Kendall die nog steeds zwijgend op de rand van het bureau zat. Hij zei: ‘Wat ik niet begrijp is waarom Maclean’s hele familie en al zijn bedienden vermoord werden. En welke rol spelen die geheimzinnige kerels van die “tong” in het geheel?’ ‘Daar heb ik me ook het hoofd over gebroken,’ antwoordde Kendall grimmig, ‘totdat de politie een onderzoek instelde. De hele stinkende onderwereld houdt zich doof, stom en blind. Niemand heeft iets gezien, niemand heeft iets gehoord en niemand doet zijn mond open. De politie heeft iedere inlichtingenbron aangeboord waarover ze beschikt, maar het enige waar ze mee thuiskwamen was een bedekte waarschuwing om de zaak te laten rusten. Niemand wil inlichtingen verschaffen over een moordpartij door een “tong” - en helemaal niet over dit soort. Het is volkomen duidelijk dat alle huisgenoten en bedienden vermoord werden om er zeker van te zijn dat de politie geen enkele medewerking van het publiek zou krijgen. Iedereen uit de buurt die het gegil moet hebben gehoord, houdt vol dat hij sliep of niet thuis was en dus niets heeft kunnen horen.’ ‘Ik begrijp ‘t. En wat weten we over die zogenaamde “tongs”?’ Kendall haalde zijn schouders op. ‘Het zijn geheime genootschappen die een soort traditie vormen in China. Er was een tijd dat ze een geweldige macht bezaten en uitmuntend georganiseerd waren. Hun motieven lagen op het politieke en godsdienstige vlak. Ze hielden zich bezig met chantage, afpersing en moord. Door een soort absolute terreur hielden zij hun leden in hun macht; iedere Chinees die buiten zijn boekje ging, kon er zeker van zijn het slachtoffer te worden van een gruwelijke rituele moord. De beulen van de “tong” lieten altijd een of ander teken achter om hun identiteit bekend te maken; zoals bijvoorbeeld het afhakken van de neus of oren van het lijk of het op een of andere speciale wijze doden van het slachtoffer. Dat is natuurlijk al vele jaren geleden; de Engelsen hebben sindsdien de macht van de “tongs” al lang gebroken en hen genoopt ondergronds te opereren, maar ze zijn nog steeds niet helemaal uitgeroeid. Op het ogenblik lijken ze eigenlijk op ieder andere groep misdadigers die zich in het leven probeert te houden met chantage en afpersing. Ze noemen zich nog steeds “tongs” en zo nu en dan voltrekken ze wel eens doodstraffen voor verklikkers, maar hun activiteiten beperken zich toch meestal tot achterbuurten en sloppen.’ ‘En hoe zit het met deze speciale “tong”? Weet je daax iets over te vertellen?’

‘Ja, als het werkelijk leden van de “tong” waren, dan vormen ze een soort reïncarnatie van de oude Rode Bijlen Tong, die vroeger een van de ergste is geweest. Hun beulen droegen altijd wapperende zwarte mantels en velden hun doodvonnissen met een handbijl die bloedrood geschilderd was. Als herkenningsteken lieten zij de bijl altijd in het lichaam zitten. Wij hebben sinds lange tijd niets meer van de Rode Bijlen Tong gehoord en in feite is dit de eerste rituele moord van betekenis sinds jaren. Ik persoonlijk geloof niet dat er nog een Rode Bijlen Tong bestaat; ik ben van mening dat de mannen die Maclean’s huis overvielen, alleen maar zo iets als een toneelstukje hebben opgevoerd om de Chinezen ter plaatse angst in te boezemen. Oude angst en bijgeloof sterven maar heel langzaam uit, Lar-ren, en de angst voor de “tongs” was vroeger wel erg diep geworteld. Onze communistische vrienden hebben die vrees alleen maar in hun eigen voordeel uitgebuit.’ Larren zei bedachtzaam: ‘Als Dressler en Reutall hier achter zitten, dan heb je waarschijnlijk gelijk. Die twee hebben nooit graag onder hun eigen vlag gevaren. Toen zij een paar jaar geleden mijn vrouw en nog iemand in Parijs heten vermoorden, huurden ze een stel Algerijnen om het karwei op te knappen. Het lukte hen zelfs de Franse politie op die manier om de tuin te leiden door de Algerijnse nationalisten de schuld te geven. Elk spoor dat naar hen kon leiden, hebben ze volkomen uitgewist.’

‘Wat kun je me nog meer over die twee vertellen?’ vroeg Kendall.

‘Niet veel, helaas. Zij leidden een spionageorganisatie in Londen - daar kreeg ik voor het eerst met ze te maken - maar toen die bende opgerold werd, wisten ze achter het IJzeren Gordijn te komen. Franz Reutall, de kleinste en de dikste van de twee, is een kleine gemene sadist. Hij was lid van de ss in Ber—

lijn; een paar van zijn gevangenen hebben de rollen om kunnen draaien toen in het laatste stadium van de oorlog een bom zijn hoofdkwartier vernielde. Zijn gevangenen hadden alle reden om hem te haten en het verhaal gaat dat zij hem op zijn eigen bureau vastbonden en hem met een gloeiende ijzeren staaf gecastreerd hebben. Daarna brandden zij de letters ss op de bovenkant van zijn beide polsen. Daarom draagt hij altijd van die lange zwarte handschoenen om de httekens te verbergen. Hij werd door de Russen gered, voordat zijn folteraars hem verder onder handen konden nemen.’ Kendall grijnsde. ‘Dat was een tamelijk gruwelijke behandeling.’

Larren haalde zijn schouders op. ‘Verspil je sympathie niet aan die vent; als ik afga op wat ik van Reutall weet, verdient hij nog wel meer dan dat. Hij is degene die je baas aan het praten zal zien te krijgen.’

Kendall’s lippen verstrakten. ‘En die andere vent?’ vroeg hij kort.

‘Dressler bedoel je - die is zo mogelijk nog gevaarlijker dan Franz Reutall. Ik ken zijn achtergrond niet en ik ken niemand die iets van hem afweet. Geen mens schijnt zelfs te weten of hij wel een voornaam heeft, hij noemt zichzelf kortweg Dressler. Hij heeft evenveel gevoel als een dode slang; hij functioneert meer als machine dan als mens en werkt met volledige overgave aan iedere monsterlijke zaak; hij is de leider van de twee.’

‘Een walgelijke combinatie.’ ‘Ja, zeer walgelijk.’

Kendall ging rechtop zitten en zei: ‘Ik geloof dat we alles wel besproken hebben; jij weet nu evenveel als ik en omgekeerd. Wat gaan we doen?’

‘Ik heb begrepen dat de politie niets heeft kunnen ontdekken.’ ‘Absoluut niets.’

‘Dan lijkt het mij weinig zin te hebben om de zaak vanuit de “tong”-hoek te benaderen. Dat wil dus zeggen dat we iets anders moeten bedenken.’

Larren verzonk in diep nadenken. Tenslotte keek hij op en zei: ‘Er moeten meer Chinese agenten zijn die in Hongkong opereren. Dressler en Reutall zullen sommige ervan als contactmannen gebruiken. Misschien dat we daar een aanknopingspunt kunnen vinden.’

‘Natuurlijk zijn er andere agenten. We weten zeker dat er en—

kelen tegen ons werken en anderen verdenken we ervan. We zullen niet veel verder komen met die knapen. Ze zullen wel even zwijgzaam zijn als de rest van de onderwereld.’ ‘Tegenover jou misschien wel. Als jij hen kent, dan kennen zij jóu ongetwijfeld ook. Maar ik ben hier vreemd, niemand weet dat ik een Engels geheim agent ben. Misschien kan ik wel iets uit ze lospeuteren.’

Kendall keek niet overtuigd, maar zei: ‘Niets verhindert ons om het te proberen. Ik kan je een stuk of zes opnoemen die actief met de communisten sympathiseren, misschien dat daar iets te bereiken is.’

Larren zei energiek: ‘Goed, laten we beginnen. Het is tenminste een spoor dat we kunnen volgen totdat we iets ontdekken dat ons van nut kan zijn. Zelfs als we er niets mee bereiken is het altijd nog beter dan de tijd passief door te brengen.’ Kendall stond op van het bureau, belde zijn secretaresse in het aangrenzende vertrek en vroeg haar de dossiers van alle bekende communistische agenten en inlichtingenbronnen binnen te brengen. Het duurde even voordat ze terugkwam en de dossiers op tafel legde. Larren schoof dichter naar Kendall toe toen die de dossiers begon te bekijken.

Kendall zei grimmig: ‘We hebben een schipper met een jonk die vanuit de vissershaven Aberdeen opereert en we zijn er vrij zeker van dat hij voor de communisten werkt. We kunnen het echter niet bewijzen. Dan is er een danseres in een nachtclub in Kowloon, de Rode Draak geheten, die we de laatste tijd om bepaalde redenen in de gaten houden. Verder een voorman op de scheepswerven die in ‘t geniep saboteert en een lector aan de universiteit die ons op het moment net iets te slim af is. Dan nog een handelaar in textiel en een financier die overal meer vingers in de pap heeft dan goed voor hem is. Je kunt zelf je keus maken - het zijn allemaal mogelijkheden.’ Larren bestudeerde de lijst vol aandacht. Tenslotte zei: ‘Laten we het op de meest voor de hand liggende manier proberen. Soms is ‘t juist verkeerd om het te subtiel te willen doen. Ik kan geen enkele manier bedenken om een financier te leren kennen of één van de anderen op die lijst; maar iedere vent kan zonder argwaan te wekken proberen een danseresje uit een nachtclub op te pikken.’

‘Bedoel je die uit de Rode Draak?’ Kendall sloeg enkele pagina’s van het dossier om en haalde een foto van een jonge Chinese vrouw met schuin omhooglopende wenkbrauwen en een

brede glimlach te voorschijn. Hij zei: ‘Dat is de dame, ze noemt zich Nancy Kang, ze zingt en danst wat in die tent. De Rode Draak is nogal populair onder vrij veel jonge officieren en manschappen van oorlogsschepen in de haven. Als ze genoeg op hebben laat Nancy ze een drankje voor haar bestellen en in ruil doorvoor luistert ze naar hun moeilijkheden - en naar alle andere dingen die ze aan haar kwijt willen.’ Larren glimlachte even - iets wat hij zelden deed. ‘Misschien wil ze ook wel naar mijn moeilijkheden luisteren. Waar vind ik de Rode Draak?’

‘Het is in de Wanchai-buurt van Kowloon; maar wees voorzichtig, want het is een buurt waar je zo een dreun op je kop te pakken hebt; het is er zelfs mogelijk om daar één-twee-drie je hals afgesneden te krijgen.’

Larren grijnsde. ‘Ik ben altijd voorzichtig. Ik heb een heel harde kop en ik beloof je dat ik mijn kin naar beneden zal houden en mijn kraag op zal zetten.’

De neonverlichting van de Wanchai-buurt deed enigszins armoedig aan; de nauwe stegen tussen de kale huurkazernes hadden iets onheilspellends. Het alles overstemmende lawaai van oorverdovende bands en juke-boxes hing als een dikke deken in de nacht. Larren betaalde zijn taxi en bleef even staan kijken naar de daverende stroom van vlees en staal die de rinkelende trams in de hoofdstraat omspoelde. De neonlichten flikkerden wild aan en uit boven de wapperende Chinese spandoeken met hun vreemde tekens en kleurige achtergronden, alsof de glazen buizen gevuld waren met vreemde, constrasteren-de levenssappen.

Larren draaide zich om en ging op zoek naar de Rode Draak. Er waren heel wat bars in de buurt, de Cactus, de New York, de Honolulu, de Grote Sjanghai en ontelbare andere; het kostte hem dan ook enige tijd om de bar die hij zocht te vinden. Wanchai is het havengebied van Kowloon. Op zoek naar de bar passeerde hij tientallen Engelse en Amerikaanse mariniers. Meisjes met paardestaarten zaten met zijn tweeën of drieën aan tafeltjes van cafés en bars naar voorbijgangers te kijken en wachtten tot ze door iemand opgepikt werden. Larren baande zich een weg door de deinende menigte op de trottoirs tot hij de bewuste club gevonden had.

Een grote vuurspuwende draak in rode neonletters verlichtte de smalle deur; Larren bleef even staan voor hij naar binnen

ging. Van binnen klonk het geblèr van een jazzband en hij kon het geratel horen van de mahjongfiches die door gretige handen werden geschud. Terwijl hij daar zo stond te aarzelen, vroeg een stem vlakbij op ernstige toon: ‘U betere tent zoeken? Met mooie film. Heel goedkoop.’ Larren draaide zich om en de pooier met het gore gezicht die zich tegen zijn schouder had opgedrongen, deed een stap achteruit. Larren zei vriendelijk: ‘Smeer ‘m voordat de vuilnisman voorbij komt en je in de gaten krijgt.’

Zonder op ‘s mans reactie te letten ging hij de nachtclub binnen. Deze was heel wat groter dan hij er van buiten uitzag en het was er warm en gezellig. Links van hem liep een lange bar over de volle lengte van het vertrek en rechts was een klein verhoogd podium waarop een kleurig gekleed combo zat te zweten en de lucht vulde met onsamenhangende muzikale klanken.

Langs beide muren bevonden zich donkere schemerige boxen, vaag verlicht door kleine rode lampjes. De bar zat vol; op het kleine gedeelte van de vloer dat gereserveerd was om te dansen schuifelden enkele paartjes. Aan het plafond hingen Chinese lantaarns; tafels en stoelen waren allemaal van bamboe. Helderrode draken spuwden oranje-achtig vuur tegen een achtergrond van zwartfluwelen gordijnen die aan de wand hingen.

Larren liet zijn blik even ronddwalen over het indrukwekkende interieur van het vertrek en begaf zich toen naar de bar. Een Chinees in een witte jas kwam op hem toe. Hij bestelde een whisky-soda. Terwijl zijn bestelling werd uitgevoerd, draaide hij zich om naar een combo. Een Chinees meisje met zwart haar in een nauwsluitende jurk van rode zijde betrad juist het podium en de dansende paartjes liepen terug naar hun tafeltjes. Het meisje op het podium had schuin omhooglopende wenkbrauwen en het breed glimlachend haar witte tanden zien. Haar jurk eindigde van boven in een hoge kraag die haar slanke hals nauw omsloot, maar haar armen waren bloot en de jurk had aan één kant een split tot bijna op de heup. De combo speelde door; het meisje begon met zachte hese stem te zingen. Larren herkende haar van Kendall’s foto als Nancy Kang. Een bescheiden kuchje van de Chinese ober vertelde hem dat zijn whisky-soda voor hem stond; hij draaide zich om om te betalen. Plotseling keek hij recht in de zachte glanzende ogen van een andere donkere vrouw, gekleed in een jurk die ook

al een dij bloot liet. Zij legde zachtjes een hand op zijn arm en vroeg glimlachend:

‘Wilt u misschien iets voor mij bestellen, meneer?’ Er lag iets verbazingwekkend naïefs in haar glimlach en in haar stem. Larren aarzelde even. Er ging een grote charme uit van de rode lippen. Toen zei de ober met ontwapenende directheid:

‘Dat is gewoonte, meneer. Meeste heren drankje bestellen voor meisje.’

Larren haalde zijn schouders op en besloot dat hij minder opzien zou baren door iets voor het meisje te bestellen dan door haar weg te sturen. Hij zei onverschillig: ‘Geef ‘r wat ze wil.’

De barkeeper knikte en draaide zich om. Het meisje verbreedde haar glimlach en kwam iets dichter bij Larren staan. Haar vingers lagen nog op zijn arm. ‘Hoe vind je Rode Draak?’ vroeg ze.

‘Wel, het heeft zeker wel iets wat het Leger des Heils niet heeft.’

Larren betaalde de twee drankjes en werd zich bewust dat zij haar naakte dij tegen zijn been drukte. Zij stond vlak tegen hem aan; opzettelijk deed hij een stap achteruit. Tenzij het nodig was, droeg hij geen schouderholster. Zo’n ding was ongemakkelijk en zwaar. Bovendien kon je nooit je jasje uitdoen of het in publiek zelfs maar open laten hangen. Maar hij had een mes in een schede in zijn jasje verborgen. Hij wilde niet dat zij dit zou voelen terwijl zij zich tegen hem aandrukte. Het meisje keek lichtelijk verbaasd, maar drukte zich niet weer tegen hem aan. Zij zag dat hij naar Nancy Kang keek die nog steeds op het podium stond te zingen; het danseresje deinde op het langzame ritme van de muziek zachtjes heen en weer en daarbij ontblootte ze handig een lang slank been door de split in haar jurk. Het meisje naast hem nipte van haar glas: ‘Jij denken zij beter is als ik?’ zei ze.

Larren sloeg de ogen neer en glimlachte. ‘Dat zou ik niet durven zeggen,’ zei hij voorzichtig. ‘Maar ik zou haar graag willen leren kennen.’

Het meisje naast hem maakte een pruilmondje tegen hem en zei toen:

‘Oké. Jij nog iets voor mij bestellen en ik haar vragen met jou

komen praten.’

‘Afgesproken.’

Larren wenkte de barkeeper en bestelde nogmaals hetzelfde. Het meisje dronk met kleine teugjes van haar glas totdat Nan-cy Kang haar liedje gezongen had, en keek Larren toen aan. ‘Jij zeker weten jij haar willen?’ vroeg ze. Larren knikte en na even met haar schouders geschokt te hebben, liep zij weg. Zij kwam langs een tafeltje waar nog twee meisjes - duidelijk ook animeermeisjes - aan zaten; de onuitgesproken vraag in hun blikken beantwoordde zij met een licht schudden van het hoofd waarna de meisjes weer gelaten van hun drankjes zaten te nippen. Toen verdween zij achter een kleine deur bij het podium waardoor slechts één moment tevoren de slanke figuur van Nancy Kang gegaan was. Larren dronk zijn glas whisky leeg en wachtte tot hij het danseresje op zich toe zag komen. Hij riep de barkeeper en zorgde ervoor dat er een gevuld glas voor haar klaarstond, toen zij naast hem kwam staan.

Zij nam het glas met een glimlach aan en vroeg vriendelijk: ‘Waarom wilt u met mij praten?’ ‘Oh, omdat ik graag met mooie meisjes praat.’ ‘Maar Marina is toch ook een mooi meisje.’ Larren glimlachte: ‘Ik ben altijd alleen met het beste tevreden.’ Zij lachte zachtjes en sloeg hem over de rand van haar glas met een geamuseerd lachje gade. Zij had grote, glanzende ogen, zoals Marina. De schuin omhooglopende wenkbrauwen boven de ogen gaven haar gezicht echter een duivelse uitdrukking. Plotseling zei ze:

‘Je bent geen zeeman, en op de een of andere manier zie je er ook niet uit als een toerist. Wat ben je eigenlijk?’ ‘Iemand die onbekend talent zoekt voor de televisie - ik ben op zoek naar mooie meisjes met talent.’

Er kwam een plagerige blik in haar ogen: ‘Wat voor soort talent?’

‘Och, er zijn zoveel soorten.’

‘Misschien wil je wel een kleine demonstratie van mij?’ Larren nipte bedachtzaam van zijn glas. ‘Dat is misschien wel een interessant voorstel. Wat dacht je van nog een borrel terwijl ik daar even over nadenk?’

Zij aanvaardde zijn uitnodiging met een bevallig gebaar en bleef tegen de bar geleund staan praten. Larren deed geen enkele poging haar uit te horen, maar concentreerde zich geheel en al op zijn rol van hongerige wolf die er alleen maar op uit was met haar in bed te kruipen. Hij betwijfelde of het spul dat

zij dronk ook maar een greintje alcohol bevatte; het lag bepaald niet in zijn bedoeling haar achterdocht op te wekken, terwijl ze nog broodnuchter was. Wat hij wilde was haar ergens alleen zien te krijgen, ergens waar hij haar drank kon voeren, zodat haar waakzaamheid zou verslappen en dan zou hij misschien iets van haar te weten kunnen komen. Maar voordat het zover was, moest hij haar vertrouwen proberen te winnen. Na een half uur echter zette ze haar glas op de bar en schudde haar hoofd toen hij haar nog een drankje aanbood. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb al te lang met jou gepraat. Ik moet weer gaan dansen en nog een liedje zingen, anders verlies ik mijn baantje.’ Zij glimlachte hem toe en verdween vlug. Larren deed geen moeite haar tegen te houden en keek naar de golvende bewegingen van haar heupen toen zij behendig tussen de tafeltjes door naar het toneel liep. Hij lachte bij zichzelf over het overdreven geheupwieg en nam zijn glas weer op. Even later begon Nancy Kang weer te zingen, zij neuriede met hese stem een liefdesliedje in de microfoon ondanks de oorverdovende begeleiding van de combo. Terwijl ze zong gleden haar ogen over de hoofden van de menigte heen totdat haar blik Larren bereikte. Hij glimlachte en hief zijn glas op. Hij begreep dat hij het beste ergens kon gaan zitten tot haar optreden voorbij was en zij zich weer bij hem zou voegen; met het glas in de hand begaf hij zich naar het dichtstbijzijnde tafeltje.

Hij merkte de keurig geklede Chinees met de gouden tanden pas op toen de man hem de weg versperde. ‘Pardon, meneer Larren. Ik moet u spreken.’ ‘s Mans plotselinge verschijning en de beleefde toon waarop hij sprak deden Larren verbaasd stilstaan. Even was hij te verbijsterd om antwoord te kunnen geven, hoewel hij zijn gezicht in de plooi hield. Hoe de man in ‘s hemelsnaam zijn naam kon weten was hem een raadsel. Behalve de marineinlichtingendienst was er niemand in Hongkong die hem kende; hij nam dus aan dat de man op de een of andere manier iets met Kendall te maken had.

De Chinees hief in een nadrukkelijk gebaar beide armen in de lucht en liet ze toen licht op Larren’s armen rusten. ‘Het is erg belangrijk, meneer Larren. Erg belangrijk.’ Larren glimlachte en wilde juist de armen van de man van zich afduwen toen plotseling de lichten uitsloegen en de club in totale duisternis gehuld werd. Ogenblikkelijk strengelden de

armen van de Chinees zich om Larren heen. Larren wist nu zeker dat de man niet bij Alan Kendall hoorde. Instinctief liet hij zich op zijn knieën zakken en tegelijkertijd voelde hij van achteren een lichaam tegen zich aan botsen. Er volgde een kort geruis en het weerzinwekkende geluid van een slag; toen viel de Chinees die hem vasthield met een schrille kreet achterover. Larren rolde opzij.

De klap waarmee de man met de gouden tanden tegen de grond sloeg werd gevolgd door hollende voeten. Zijn hand gleed in de binnenzak van zijn jasje terwijl hij zich op zijn knieën werkte; daarna sloten zijn vingers zich om het heft van het vlijmscherpe lange mes dat in de voering van zijn jasje verborgen was. Het mes was zijn favoriete wapen; in het duister zelfs een wapen dat hij verkoos boven elk pistool. Een pistool gaf een luide knal die tegenschot kon uitlokken, maar een mes in handen van een vakman doodde in stilte. Het mes was zijn enige souvenir uit de ver achter hem liggende oorlogsjaren; het lemmet was gedoopt in het bloed van zijn eerste slachtoffer, gedood in opdracht van de organisatie die bekend stond onder de naam soe. (Special Operation Executive; een speciale afdeling voor sabotage in bezet Europa tijdens de Tweede Wereldoorlog.) Hij haalde het mes te voorschijn en bracht het in één soepele beweging over in zijn rechterhand, terwijl hij zich doodstil en afwachtend tegen de grond gedrukt hield. Rondom hem kwam de inktzwarte duisternis van de Rode Draak tot leven: een enorm tumult brak los, tafels vielen om, mannen brulden en vrouwen gilden.

Plotseling gingen alle lichten weer aan.

Ongeveer een halve meter vanwaar Larren ineengedoken op de grond zat, lag de Chinees met de gouden tanden op zijn rug languit op de vloer.

De bijl met de rode steel die voor Larren’s schedel bedoeld was geweest, stak diep in het voorhoofd van de Chinees, even boven en tussen de ogen. Zijn moordenaar was verdwenen.
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In de val voor een glimlach


Slechts enkele seconden heerste er in de Rode Draak een stille verbijstering; de bezoekers staarden sprakeloos naar de gehurkte Simon Larren en het uitgestrekte lichaam op de grond. De zwakke rode lichtjes boven de met gordijnen afgeschutte boxen gaven het tafereel een luguber aanzien. Ineens scheen een vrouw haar spraakvermogen teruggevonden te hebben, uitte een schrille angstkreet en zakte bewusteloos in elkaar. Plotseling kwam hierdoor leven en beweging in het lokaal. Een enorm tumult brak los toen de bezoekers op de uitgangen afstormden. Glazen werden kapotgegooid en omgesmeten, de tere bamboetafeltjes en stoelen werden omgegooid of opzij geslingerd door mannen en vrouwen die als razenden probeerden zo snel mogelijk de straat op te komen. Vrouwen gilden of vielen flauw, maar hun kreten gingen verloren in het enorme lawaai. De aanblik van die afschuwelijke rode bijl die in het gezicht van de man met de gouden tanden was geslagen, veroorzaakte een paniek die Larren niet eerder aanschouwd had; de gevreesde naam van de ‘tong’ gonsde als een angstige kreet door de menigte. Larren kwam overeind en keek naar het podium waar Nancy Kang had staan zingen. De musici op het kleine toneeltje staarden hem met ontzette gezichten aan, maar van het slanke Chinese meisje in de rode jurk met de brede split viel geen spoor te bekennen.

Larren besefte dat hij de danseres nu niet meer te zien zou krijgen. Ze had een flinke voorsprong op hem en tegen de tijd dat hij zich een weg zou kunnen banen door de geschrokken menigte, zou ze al verdwenen zijn. Ook de ongeziene moordenaar was ontsnapt toen de lichten uit waren; daardoor bleef er voor Larren slechts één spoor over dat hij verder zou kunnen volgen, namelijk de dode man op de grond. Hij het snel het mes in de schede glijden die in de voering van zijn jasje was vastgenaaid en knielde bij het lichaam neer. Met geroutineerde gebaren doorzocht hij de zakken van de man, maar hij kon geen enkele aanwijzing omtrent diens identiteit vinden. De man had zelfs geen portefeuille. Larren keek verbaasd om zich heen en zag de barkeeper vanachter de bar naar het tafereeltje kijken. De man staarde hem recht in zijn gezicht, wendde zijn blik af en dook onder de bar. Larren realiseerde zich dat als de dode man een regelmatige bezoeker van de club was, de barkeeper zeker iets over hem zou weten te vertellen; zonder aarzelen sprong hij over de bar naar de andere kant. De barkeeper keek om toen Larren met een klap op de grond terechtkwam, waardoor een blad glazen ondersteboven tuimelde. Zijn ogen sperden zich wijd open van angst en wanhopig deed hij een poging door de smalle deur aan het einde van de bar te verdwijnen. Maar Larren’s hand greep hem bij de schouder.

Hij draaide de man met een ruk naar zich toe en greep hem met beide handen bij de revers van zijn witte jasje. De mond van de man zakte open en zijn lippen trilden; zijn ogen puilden uit van angst toen hij zich uit Larren’s greep probeerde te bevrijden.

Met toegeknepen keel zei Larren: ‘Is die man op de grond een vaste klant van jullie?’

De barkeeper snakte naar adem, maar Larren schudde hem krachtig heen en weer. ‘Vertel op, is dat een klant?’ ‘Ja, ja, hij vaak komen.’ De stem van de man klonk hoog en schril. Zijn ogen vlogen wanhopig door het lokaal, maar er was nog steeds één grote chaos en niemand had in de gaten in welke benarde positie hij zich bevond. ‘U mij nu laten gaan. Alstublieft! Alstublieft!’ ‘Als hij een vaste klant is, dan ken je zijn naam toch wel?’ ‘Nee!’ Het klonk als een kreet. ‘Niet weten, niets. Alstublieft.’ Larren’s grijsgroene ogen kregen een hardvochtige en gemene blik.

‘Ik wil weten hoe hij heet.’ ‘Ik niet weten. Ik zweer ik niets weten. Ik zweer.’ Larren’s mond vertrok zich tot een gemene grijns. Hij draaide de man in een halve cirkel rond waardoor die van de grond getild werd. Zijn lichaam hing slap in de lucht en de hielen van zijn voeten sleepten hulpeloos over de vloer. ‘Ik wil weten hoe die man heet,’ zei hij woedend. ‘Nee. “Tong” mij doden. “Tong” mij doden.’ De man kwijlde van angst en zijn uitpuilende ogen schenen uit hun kassen te rollen. Zijn verzet nam af. Larren Het het jasje van de barkeeper met een hand los en sloot nu de vingers van de andere hand om zijn keel. Langzaam kneep hij die dicht, terwijl de man naar adem snakte en kronkelde in zijn greep. Toen hij ermee ophield, zag de man er ziek uit. Zijn adem piepte hijgend in zijn keel.

Larren zei zachtjes: ‘Ik wil de naam van die man weten.’ De barkeeper hapte naar adem. ‘Hij is - hij is Tsjeng Kia,’ bracht hij er tenslotte uit. ‘ “Tong” mij zullen doden,’ voegde hij daar ellendig aan toe. ‘ “Tong” mij zullen doden.’ ‘Barst met die “tong”. Waar woont Tsjeng Kia?’ ‘Hij groot huis hebben buiten Kowloon. Hij erg rijk man zijn.’ ‘Waar buiten Kowloon?’

De barkeeper was nu besloten maar in zijn lot te berusten. Hij zei mat: ‘Plaats heten Tolong Baai. Erg groot huis.’ Hij keek Larren smekend aan. ‘Dat alles zijn wat ik weten. Ik zweren.’

Larren trok de man overeind en liet hem los; hij wist nu voldoende. Behalve hijzelf, de barkeeper en het sinistere lichaam op de grond was de Rode Draak leeg. Een geladen stilte hing nu over het vernielde meubilair, maar van buiten weerklonk het schrille geluid van een politiefluitje.

Larren realiseerde zich dat het tijd werd om te verdwijnen; hij had andere dingen te doen en kon geen tijd verspillen met het beantwoorden van vragen van de politie. Als de politie hem pakte, zou hij tijd verspillen terwijl zij contact met de marineinlichtingendienst opnamen. Het was van essentieel belang dat hij onmiddellijk naar Tsjeng Kia’s huis ging. Hij wist dat Tsjeng medeplichtig moest zijn geweest aan de moordaanslag op hem; het was puur geluk geweest dat hij dook zodat de rode bijl niet zijn achterhoofd maar het hoofd van de Chinees trof. Zelfs nu nog kreeg hij een koude rilling bij de gedachte dat Tsjeng’s armen zich in het plotselinge duister om hem hadden heengeslagen, omdat hij besefte dat het Tsjeng’s taak was geweest hem een paar seconden vast te houden terwijl de moordenaar toesloeg. Daarna zouden zij beiden in het duister verdwenen zijn. Maar de aanslag was mislukt. Tsjeng Kia was dood en als Larren nu snel handelde, had hij een kleine kans in het huis van de dode een aanwijzing te vinden. Zonder nog aandacht te schenken aan de trillende barkeeper, draaide hij zich om en vloog de club uit. Op straat had zich een grote menigte Chinezen verzameld, maar zij bleven op veilige afstand en gaapten hem slechts aan toen hij de deur uit kwam. Een eindje verderop liep een Chinese politieagent als een bezetene op zijn fluitje te blazen terwijl hij probeerde zich door de menigte heen te worstelen. Larren zag dit in een oogopslag en baande zich snel een weg door de toeschouwers, in tegengestelde richting.

Niemand deed een poging hem tegen te houden; hij verdween vlug onder de mensen die door de straten wervelden. Een vrije taxi kwam in zijn richting. Larren sprong van het trottoir om hem aan te houden. De wagen stopte. Larren kroop erin. Zonder te wachten op aanwijzingen trok de jonge Chinese chauffeur op en de taxi schoot weg.

De chauffeur manoeuvreerde behandig tussen twee wegspringende voetgangers door die de straat overstaken en keek met een brede grijns over zijn schouder.

‘Waar naar toe, Johnny? Mooie meisjes? Of een leuke film?’ Grimmig antwoordde Larren: ‘Hoelang heb je nodig voor de Tolong Baai?’

De Chinees haalde zijn schouders op. ‘Half uurtje, misschien.’ ‘Maak er twintig minuten van en ik betaal je het driedubbele, maar als het je niet lukt, druk ik je hoofd door de voorruit.’ De chauffeur keek even verschrik en grijnsde toen weer. ‘Zoals je wilt, Johnny.’

Hij drukte de voet op de plank en de taxi sprong naar voren als een steigerende hengst. Larren leunde achterover in de kussens en probeerde zich te ontspannen. Terwijl de taxi door de halfverlichte straten en het koortsachtige verkeer van Kowloon suisde, begon Larren de gebeurtenissen in de Rode Draak in logische volgorde te rangschikken. Hij kon zich niet herinneren of hij Tsjeng Kia al dan niet had gezien toen hij de club binnenkwam, maar zijn gevoel zei dat de man toen nog niet aanwezig was geweest. Hij dacht vaag dat de man in de buurt van de deur had gestaan toen hij met Nancy Kang stond te praten, maar ook daar was hij niet zeker van; het was altijd moeilijk je later dingen te herinneren die op het moment zelf niet van belang waren.

Hij gaf zijn gedachten een wending en concentreerde zich op Nancy Kang. De danseres met de sinistere ogen was al verdwenen voor de lichten weer aangingen. Dat betekende waarschijnlijk dat ze had geweten wat er ging gebeuren; en dat betekende dat zij betrokken was geweest bij het organiseren van de moordaanslag. Tijdens zijn gesprek met haar moest hij ergens een blunder hebben gemaakt waarna zij had geraden wie hij was. Ze moest een of ander teken hebben gegeven aan de barkeeper of aan een der kelners die prompt Tsjeng Kia en zijn onbekende handlanger erbij hadden gehaald. Waar hij zich werkelijk het hoofd over brak was het feit dat Tsjeng Kia zijn naam had geweten. Hij was Hongkong

met een vals paspoort binnengekomen en tot het moment dai Tsjeng Kia hem aangesproken had, had hij er een eed op durven doen dat alleen Kendall en enkele collega’s zijn werkelijke naam kenden. Hij moest de feiten onder ogen zien. Op de een of andere manier waren Dressler en consorten erachter gekomen dat hij in Hongkong was en zij hadden niet geaarzeld hem op een laffe manier uit de weg te ruimen. Larren twijfelde er geen moment aan dat Tsjeng Kia en de moordenaar door Dressler op hem af waren gestuurd. Tsjeng Kia was duidelijk een man van de ‘tong’ geweest. Het genadeloze uitroeien van Maclean’s gezin bewees dat de ‘tong’ samenwerkte met Dressler en Reutall. De barkeeper had bovendien nog verteld dat Tsjeng Kia een rijk man was die een kast van een huis bewoonde; het lag dus voor de hand te veronderstellen dat een rijkaard met veel invloed een belangrijk lid zou kunnen zijn van het genootschap waartoe hij behoorde. Die gedachte gaf Larren goede hoop in Tsjeng’s huis een spoor te vinden dat hem misschien bij Dressler, maar in elk geval bij de herleefde Rode Bijlen Tong zou brengen. Maar hij moest er snel heen voordat Dressler zou horen van Tsjeng’s dood, en zijn volgelingen opdracht zou geven de sporen in het huis uit te wissen. Larren deed zijn best zijn ongeduld te bedwingen terwijl de taxi toeterend en door de bochten gierend zijn weg zocht door de bonte straten. Onder andere omstandigheden zou het angstzweet hem zijn uitgebroken bij een dergelijke do-denrace, maar nu kon het hem niet snel genoeg gaan. Zij reden langs de armoedige woonkazernes - onaantrekkelijke stapels lucifersdoosjes - met grauwe balkons vol drogend wasgoed.

Het door neonbuizen verlichte hart van Kowloon met zijn krioelende menigte lag nu achter hem; de weg leidde in de richting van de zee. Tenslotte klom de taxi omhoog naar de top van een der heuvels waarachter in de diepte de donkere zee lag, met op ontelbare plaatsen rode lichtpuntjes. Dat waren lampjes van de nachtelijke vissersboten, die wijd over het water verspreid lagen.

De chauffeur keek stralend om. Hij hield zijn pols omhoog, gebaarde naar zijn horloge en zei: ‘Tolong Baai, Johnny. Achttien minuten.’

Larren vroeg snel: ‘Weet je het huis van een man die Tsjeng Kia heet?’

De Chinees schudde zijn hoofd en zijn gezicht kreeg een be—

droefde uitdrukking. Larren haalde zijn portefeuille te voorschijn en trok er een pakje bankbiljetten uit; hij had flink wat geld meegenomen van het hoofdkwartier der marine. Hij zei snel: ‘Tsjeng Kia is een schatrijk man; hij woont ergens daar beneden in een groot huis. Probeer dat te vinden.’ ‘Oké, Johnny.’

De Chinees gaf gas als een bezetene waardoor Larren in de kussens geduwd werd. De taxi raasde van de heuvel naar beneden. De chauffeur grijnsde, nam een bocht op twee wielen en reed een goed verlichte straat in; enkele minuten later remde hij voor een open café waar een juke-box de nachtelijke stilte verscheurde. Hij vloog de taxi uit en verdween snel in het café.

Twee minuten later was hij terug en kroop achter het stuur, zijn grijns nog breder dan zoeven.

Terwijl hij optrok zei hij vrolijk: ‘Zoals u zegt. Tsjeng Kia zeer rijk - iedereen hem kennen. Zeer makkelijk.’ Larren grijnsde terug en zei: ‘Je zou deze vierwieler moeten verkopen en detective worden, dan kun je heel wat meer verdienen, maar waarschijnlijk minder lang leven.’ De man lachte beleefd terwijl zijn banden gillend door een nieuwe bocht scheurden. Daarna klom hij een nieuwe heuvel op die bedekt was met struiken en kleine villa’s. Eén huis viel dadelijk in het oog, een langgerekte witgeschilderde bungalow die verreweg de indrukwekkendste was in de buurt. Larren’s chauffeur wees hem met uitgestrekte arm het huis en zei: ‘Dat huis zijn van Tsjeng Kia.’

Larren nam genoeg bankiljetten om zeker te zijn dat de man ruim beloond werd en stopte de rest weer in zijn portefeuille. Naar voren leunend zei hij: ‘Zet me over honderd meter af. De rest loop ik wel.’

‘Oké, Johnny, oké.’ Hij deed wat van hem verlangd werd en stopte langs het trottoir. ‘Ik op jou wachten, Johnny?’ Larren schudde zijn hoofd. ‘Nee, het kan wel even duren. Bedankt.’

De chauffeur tikte aan zijn pet, keerde de wagen na een korte aarzeling en reed weg.

Larren hep naar de villa. Er brandden overal lichten in het huis, maar er stonden geen auto’s voor de deur. Larren’s hoop dat hij eerder was aangekomen dan een van Dressler’s ‘tong’-huurlingen, groeide. Hij hep over de smalle oprit naar de deur en bleef even staan om zijn omgeving goed

in zich op te nemen. Daarna veegde hij met zijn karakteristiek gebaar de handen langs zijn dijen om het zweet van zijn handen te vegen, en drukte op de bel naast de deur. De deur werd onmiddellijk geopend. Een tenger Chinees meisje stond tegenover hem. Ze was niet ouder dan een jaar of twintig en droeg een hooggesloten jurk van zwarte en goudglanzende zijde die om haar middeltje was gesnoerd met een brede witte centuur. Ze droeg het blauwzwarte haar in een lange paardestaart, de geliefde haardracht van westers ingestelde meisjes van haar leeftijd. Haar donkere amandel-vormige ogen werden overschaduwd door fraai gevormde wenkbrauwen. Het laagje witte poeder gaf haar gezicht een bleke, enigszins tere en aantrekkelijke uitdrukking. Ze glimlachte, maar zodra zij Larren zag verdween de glimlach van haar gezicht. Haar rode lippen vormden een geschrokken, bijna onhoorbaar ‘o’, waaruit Larren opmaakte dat ze iemand anders had verwacht.

Hij vroeg kalm: ‘Ik zou meneer Tsjeng Kia graag willen spreken. Is hij thuis?’

De handen van het meisje maakten een vage beweging, als ranke witte zwaluwen.

‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Tsjeng Kia is er niet. Maar ik verwacht hem wel spoedig. Ik dacht dat hij het was die belde.’ Zij sprak in korte, nerveuze zinnetjes en viel bijna over haar eigen woorden. Larren zei vriendelijk: ‘Ik heb een boodschap voor hem - van kameraad Dressler.’

Het meisje kende de naam blijkbaar, want ze zei niets. In plaats daarvan deed ze een stap achteruit en zei: ‘Wilt u op hem wachten? Komt u maar binnen.’

Larren liep de brede hal in. Het meisje sloot de deur achter hem. Ze draaide zich vlug om, keek hem aan en zei: ‘Ik ben Maxine, Tsjeng’s zuster.’ Zij stak hem haar rechterhand toe; na enkele seconden drong het pas tot Larren door dat er van hem verwacht werd dat hij haar hand schudde. Haar hand verdween bijna helemaal in de zijne; hij moest een glimlach onderdrukken bij de formaliteit van het gebaar dat zo weinig bij haar paste. Hij bedacht dat ze kennelijk te veel naar Engelse films had gekeken en probeerde haar gunstig te stemmen door ernstig te blijven kijken. Hij stelde zich voor als Simon. Maxine Kia keek enigszins verstoord toen Larrens’ greep verslapte en met een plotselinge ruk trok zij haar hand terug. ‘Wat hebt u mijn broer te vertellen?’ vroeg ze.

Larren antwoordde verontschuldigend: ‘Het is nogal persoonlijk.’

‘Van kameraad Dressler?’

‘Ja.’

Ze aarzelde even en zei toen: ‘U kunt beter in de zitkamer komen. Ik zal u iets te drinken geven.’

Larren nam de uitnodiging aan en volgde haar in het grote vertrek, dat kostbaar en smaakvol ingericht was. Eén wand werd bijna geheel in beslag genomen door een groot raam dat uitkeek op de helling van de lage heuvel en de donkere met lichtjes bezaaide baai. Aan de tegenover staande muur hingen lange rode gordijnen. Maxine Kia liep naar een gelakt tafeltje waarop een grote verscheidenheid flessen en glazen stond. Ze schonk Larren op zijn verzoek een glas whisky in. Larren nam het glas aan en bedacht dat hij met succes iedere verdenking tegen hem teniet had kunnen doen. Hij vroeg zich af hoe hij het best gebruik zou kunnen maken van deze situatie. Maxine keek hem aan terwijl hij dronk en zei plotseling: ‘U zegt dat u van kameraad Dressler komt - wilt u misschien de papieren die Tsjeng voor hem in bewaring heeft?’ Larren kende het bestaan van die papieren niet, maar het leek hem wel de moeite waard ze in handen te krijgen. Hij antwoordde daarom beminnelijk: ‘Inderdaad, daar kwam ik voor. Ik wist niet, dat u van het bestaan van de papieren op de hoogte was.’

‘Tsjeng heeft me ervan verteld,’ antwoordde ze. Even aarzelde ze en vervolgde toen: ‘Als u wilt kan ik ze voor u halen, ik weet waar ze liggen.’

Larren dronk zijn glas leeg en zette het op de tafel.

‘Dat is een goed idee,’ zei hij. ‘Als u ze alvast gaat halen, spaart

dat tijd wanneer Tsjeng komt.’

Maxine knikte en haar lange paardestaart danste op de bewegingen van haar hoofd met korte rukjes heen en weer tussen de schouderbladen.

Zij liep naar de lange rode gordijnen en duwde die opzij waarbij een verborgen deur te voorschijn kwam. Ze haakte een sleuteltje van haar brede ceintuur los en stak die behendig in het slot. Terwijl ze de deur opende, hield ze de gordijnen opzij, zodat hij door de deur naar binnen kon gaan. ‘Komt u maar,’ zei ze, ‘hier liggen ze.’

Larren moest zich diep bukken om de geheime deur binnen te gaan. Dadelijk drong de geur van brandende wierook zijn neus binnen. Hij stond in een groot vertrek met zwarte gordijnen,

waarin een vaag, roodachtig en luguber licht scheen. Recht tegenover hem bevond zich een met gordijnen bedekte nis die te bereiken was over drie lage treden; voor de nis stond een donker gevlekt altaar en aan beide zijden ervan wierook-stokken die een misselijk makende geur verspreidden. De donkere gordijnen boven het altaar droegen het bloedrode embleem van een korte handbijl.

Larren begreep dat hij zich in een ‘tong’-tempel bevond. Maxi-ne sloot de deur; hij hoorde het slot achter zich dichtvallen. Op hetzelfde moment zag hij dat zij niet alleen waren. Er stond een man in de donkere schaduw links van het altaar. Zelfs in het schemerlicht zag Larren dat hij een soort reus was. Zijn gelaatstrekken waren als die van een Mongool, met hoge jukbeenderen en een volkomen kale, ronde schedel. Hij was op een lendendoek na naakt; de massale spierbundels van zijn armen en borstkas bewogen zich onder een glinsterende laag zweet. Toen hij naar voren in het licht stapte, gaf Maxine Kia Larren een krachtige stoot terwijl ze hem een beentje lichtte, zodat hij struikelde en languit tegen de grond smakte. Ze gilde hysterisch:

‘Dood hem, Kolo! Dood hem, dood hem!’


8

Overwinning en nederlaag


Terwijl hij voorover op de vloer van de tempel terechtkwam, realiseerde Larren zich hoe keurig Maxine’s kinderlijke glimlach hem erin had laten tippelen. Het was op slag duidelijk dat de geheimzinnige papieren niet bestonden en slechts een middel waren hem de tempel binnen te lokken waar de reusachtige schildwacht verder met hem kon afrekenen. Maxine Kia bleek niet zo teer en hulpeloos als zij eruitzag. De Mongool kwam al op Larren toelopen toen hij viel; zijn lippen vertrokken zich in een weerzinwekkende debiele grijns die niet alleen zijn geringe geestelijke vermogens toonde, maar bovendien een lelijk geelgevlekt gebit. Met gespreide vingers greep hij naar Larren. Hij leek meer op een logge onbehaarde aap dan op een mens.

Larren wist met zijn handen de val enigszins te breken en terwijl Maxine’s hysterische bevel om te doden nog in zijn oren naklonk, rolde hij moeilijk opzij. De eerste aanval van de Mongool mislukte. Larren kwam op een knie en zocht met zijn hand zijn geliefde mes, maar het gebaar was te langzaam. De Mongool sprong met een onvoorstelbare snelheid op hem af, klemde één reusachtige hand om de pols met het mes en greep hem met de andere bij de keel. Larren snakte naar adem toen de wurgende vingers vlak onder de kin in zijn vlees groeven. De Mongool grinnikte niet meer; zijn kaken waren op elkaar geklemd. Zijn ogen staarden. De spieren van zijn krachtige armen zwollen tot koorden, terwijl hij Larren in bedwang hield. Larren’s longen schenen te barsten en zijn mond hing open, terwijl hij vocht voor zijn leven. Zijn vrije hand zocht de pols van de Mongool.

‘Dood hem, Kolo. Dood hem!’ beval Maxine met een schrille stem.

Larren’s blik werd wazig door een rode mist. Hij wist dat hij ieder moment kon flauwvallen. Hij vocht koortsachtig in een laatste poging zijn leven te redden; op de een of andere manier wist hij vanuit de knielende houding overeind te komen. Maar onmiddellijk zakte hij met opzet opnieuw in elkaar, trapte met zijn voeten hard tegen de enkels van de Mongool. De Mongool brulde van woede toen zijn voeten met een krachtige stoot uit elkaar gedreven werden. Hij verloor zijn balans en

sloeg achterover. Hij trok Larren mee in zijn val, maar toen zijn schouders de grond raakten, verslapte zijn greep op Lar-ren’s keel. Larren gebruikte zijn laatste krachten om zijn knie met een huiveringwekkende slag in het kruis van de man te stoten. Larren wist nauwelijks wat hij deed toen hij uit de greep van de armen van de Mongool wegrolde. Hij zoog lucht naar binnen die hem nieuwe krachten schonk. De adem brandde als vuur in zijn gepijnigde keel en enkele momenten was hij zo versuft dat hij niets anders zag dan de bloedrode sluier van mist die zijn hersens vulde. Instinctief kwam hij overeind en zocht hij steun tegen de dichtstbijzijnde muur.

De Mongool kronkelde over de grond, zijn lichaam dubbel gebogen door de wrede stoot in zijn kruis. Hij gromde van pijn, zijn adem piepte wild en hijgend en hij sloeg zijn glanzende schedel tegen de grond in een woeste poging om de pijn meester te worden. En plotseling veranderde de pijn hem in een bloeddorstig wild dier. Hij werkte zich met alle geweld overeind. Larren leunde tegen de wand en hield zich aan een van de zwarte fluwelen gordijnen overeind. Zijn hoofd bonkte nog, maar er was weer iets van kracht in zijn lichaam teruggevloeid. Hij hoorde het gebrul van de Mongool toen die opnieuw aanviel. Hoewel hij door de tranen in zijn ogen de man slechts vaag kon onderscheiden, trapte Larren met een karatebewe-ging naar de man. De hiel van de schoen trof de Mongool midden tegen het voorhoofd; de reusachtige vleesmassa stootte een woest gebrul uit toen hij terugsloeg op de grond. Op hetzelfde moment trok Larren’s gewicht het zware gordijn naar beneden en ook Larren stortte op de grond met het verstikkende gewicht van het gordijn boven op hem. Even raakte Larren in paniek, maar hij rukte zich los uit de plooien van het gordijn. Plotseling kon hij weer normaal denken. De Mongool zat op handen en knieën tegenover hem. Zonder te aarzelen kwam Larren overeind en smeet het onhandelbare gordijn over het hoofd van de man. Het bedekte de woedende tempelwachter totaal. Volkomen verblind richtte hij zich op. Larren sprong naar voren en beukte met gebalde vuisten op de achterkant van zijn nek waar de vorm van het kogelronde hoofd zich duidelijk onder de plooien aftekende. De Mongool zwaaide dronken heen en weer en brulde van woede. Met hevige slagen raakte Larren hem keer op keer op dezelfde plek. Na de laatste geweldige vuistslag zwaaide de Mongool naar voren, en viel als een blok op de grond; het wapperende zwarte fluweel

lag als een doodskleed over hem heen. Larren stond te trillen op zijn benen terwijl hij naar het overdekte lichaam keek. Het duurde enkele seconden voordat hij zich ervan bewust werd dat Maxine Kia met open mond naar de gevelde reus stond te staren.

‘Kolo!’ zei ze langzaam. Haar stem klonk gespannen en ongelovig.

Met donkere ogen keek ze Larren aan. Toen draaide zij zich om en holde op de deur af; haar vingers zochten zenuwachtig naar de sleutel.

Larren zei schor: ‘U had ons niet op moeten sluiten. U was te zeker van uw lievelingsbeul.’

Ze keek om zich heen toen hij naar haar toe kwam en probeerde toen onder zijn armen door te glippen en weg te rennen. Larren greep haar bij de schouders en draaide haar met een ruk om. Zij ging als een wilde tekeer onder zijn vingers, die hardhandig haar schouder vasthielden. Larren sloeg met de rug van zijn hand tegen haar fijngesneden gezicht. Zij slaakte een gil. Larren trok haar tegen zich aan.

‘Nog niet weglopen, juffrouw Kia. Ik wil eerst weten waarom u zo graag wilde dat Kolo mijn nek omdraaide.’ Maxine bracht haar hand naar de zijkant van haar gezicht, waar de huid helder rood begon te kleuren onder de laag witte poeder. Haar ogen stonden vol tranen van pijn en woede. ‘Hiervoor zal Tsjeng je vermoorden,’ barstte ze hartstochtelijk los. ‘Hij zal de “tong” op je afsturen om je hart uit je lijf te snijden.’

‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde hij koel. ‘Want Tsjeng Kia is dood.’

De schok verdrong langzaam de razende woede in haar ogen. Toen zei ze langzaam: ‘Je liegt. Dat lieg je, zeg ik je.’ Larren antwoordde: ‘Nee, ik lieg niet. Ik het Tsjeng Kia’s lichaam achter in een nachtclub, de Rode Draak, vlak voordat ik hier naartoe kwam.’

Iets in zijn ogen en de harde onbewogen lijn van zijn lippen zeiden haar dat hij de waarheid sprak. Ze keek van hem weg. Haar slanke lichaam beefde van het ingehouden snikken. Larren snauwde haar toe: ‘Probeer niet op mijn gevoel te werken - dat heb ik niet. Vertel me maar liever waarom je me hier naar binnen lokte, zodat je getemde moordenaar kon proberen mij met zijn blote handen aan stukjes te scheuren!’ Zij keek op, haar gezicht stond nu weer strak en beheerst, maar

de blik in haar ogen was een mengeling van verslagenheid en verdriet.

‘Ik wist dat je een spion was,’ zei ze kalm. ‘Je kon niet door Dressler gestuurd zijn.’ ‘Hoe wist je dat?’

‘Door de manier waarop je me de hand schudde.’ Haar stem klonk dof en onverschillig en ze vervolgde: ‘Er is een speciale manier om elkaar de hand te geven waaraan de “tong”-leden elkaar herkennen. Dressler weet dat en als hij je hier naar toe gestuurd had, zou hij je dat verteld hebben.’ Zij probeerde weer weg te kijken, maar Larren greep haar met zijn vrije hand bij de kin en dwong haar zo hem aan te blijven kijken. Hij zei zachtjes: ‘Waar is Dressler nu?’ Haat gloeide weer op in haar donkere ogen en ze zei fel: ‘Ik weet het niet en als ik ‘t wist, zou ik ‘t je nog niet zeggen.’ Larren had zich weer hersteld van het hardhandige treffen met de reusachtige Mongool. Hoewel zijn keel hem nog pijn deed, waren de gevolgen van het gevecht nu verdwenen. Kalm zei hij: ‘Als je me toch niets vertellen kunt, kan ik je net zo goed vastbinden terwijl ik hier eens rondneus.’ Hij trok met een handig gebaar zijn das los en drukte haar niet al te zachtzinnig op de grond. Er volgde een korte worsteling voordat hij haar beide polsen op haar rug had vastgebonden. Hij rolde haar op haar rug, zodat ze naar hem opkeek en merkte kalm op:

‘Zo, dit houdt je wel even stil.’

Maxine kronkelde hulpeloos op de grond en riep woedend: ‘Er zijn nog meer leden van de “tong” dan mijn broer Tsjeng. Je zult toch sterven.’

Larren zei onbewogen: ‘Als je je knappe bekje niet dicht houdt, zal ik er een prop in moeten stoppen.’

Maxine keek hem vol haat aan, maar hield haar mond. Ze had haar rode lippen stevig op elkaar geklemd. Ze wierp haar hoofd met een ruk opzij en weigerde hem verder aan te kijken. Larren liet haar zo liggen en begaf zich naar de verwarde hoop gordijn waar de bewusteloze Mongool onder lag. Hij trok het zware gordijn opzij en constateerde tot zijn voldoening dat de tempelwachter waarschijnlijk de eerste tijd wel niet bij zou komen. Hij kon een huivering niet onderdrukken toen hij die monsterlijke, behaarde handen zag die bijna het leven uit hem gewurgd hadden. Toen hij het zware gordijn weer liet vallen, hoopte hij dat de man erin zou stikken.

Zonder verder nog aandacht aan de Mongool te besteden begon hij de tempel te doorzoeken. De witte rook van de wie-rookstokken aan beide zijden van het altaar kringelde nog steeds omhoog; de overdadige stank sloeg op Larren’s keel toen hij dichterbij kwam. De bruine vlekken op het altaar leken verdacht veel op bloed, maar omdat het maar kleine vlekken waren, scheen het zeer onwaarschijnlijk dat er hier ooit grotere offers gebracht waren dan een kip. Larren aarzelde even en keek over het altaar heen naar de gordijnen die het ijzingwekkende embleem van de rode bijlen droegen. De drie korte treden voor de gordijnen wezen erop dat er een of andere opening achter moest zitten. Larren liep om het altaar heen en daalde de lage treden af. Met een ruk trok hij de gordijnen opzij.

Hij bevond zich voor een kleine nis in de muur, die wanden had van bloedrood fluweel. Op een podium in het midden stond een fraai bewerkte troon met armleuningen die eindigden in een holte die eruitzag als de holte van een hand waaruit nog meer wierook weeïe slierten rook verspreidde. Larren stond alles in zich op te nemen toen hij plotseling achter de troon een onduidelijk geruis en een zacht gekreun hoorde. Zonder aarzelen stapte hij de nis binnen en om de troon heen. Hij keek in een smalle holle ruimte achter het podium en zag een man liggen. De man lag op zijn rug met zijn handen achter zich gebonden en zijn enkels stevig aan elkaar vastgesnoerd. Een zijden sjaal zat in zijn mond gepropt en door zijn witte wijd opengescheurde overhemd was een behaarde borstkas zichtbaar die met vegen bloed besmeurd was. De ogen van de man stonden wijd open en staarden over de prop in zijn mond heen; zijn haar had een zilverachtige glans aan de slapen. Larren begreep onmiddellijk dat hij kapitein-luitenant-ter-zee Charles Maclean gevonden had.

Gedurende enkele ogenblikken had hij het triomfantelijke gevoel dat hij het doel waarvoor hij naar Hongkong was gekomen, bereikt had. Daarna maakte de triomf plaats voor razernij toen hij de bloedige sporen van martelingen ontdekte. Vlug liet hij zich op een knie zakken en peuterde de prop uit Maclean’s mond. De zijden sjaal was stevig in zijn mond gepropt en daarna strak om zijn hoofd gebonden; Larren had enige moeite om de sjaal los te krijgen. Toen dit eenmaal gelukt was, hoestte Maclean schor en zoog de wierooklucht gretig in zijn longen.

‘Wie bent u?’ bracht Charles Maclean er tenslotte moeilijk uit. Larren antwoordde grimmig: ‘Maakt u zich niet ongerust. Ik ben een vriend. Mijn naam is Simon Larren. Ik werk samen met een vriend van u, Alan Kendall.’

Maclean zei hees: ‘Een beste kerel, Alan - ik wist dat ik op hem kon rekenen.’

Er was weinig wat Larren in de benauwde ruimte kon doen; hij tilde de man op en probeerde hem de nis uit te dragen. Maclean hijgde en kreunde toen Larren hem op de vloer van de tempel naast het altaar neerlegde. Hij dwong zichzelf het kalm te doen en zachter met de man om te springen. Maclean likte met de tong over zijn lippen en zei: ‘Goddank dat u mij gevonden heeft. Ik denk niet dat ik het nog veel langer uitgehouden had.’

Larren’s gezicht verstrakte. ‘Ik neem aan dat Reutall overredingstrucjes op u heeft toegepast.’ Maclean knikte zwak. Larren vervolgde: ‘Maakt u zich maar geen zorgen. Ik zal u hier snel uithalen.’

Hij wilde net zijn mes uit zijn zak halen om de touwen om Maclean’s polsen los te snijden, toen hij vanachter de gordijnen een zacht sissend geluid hoorde. Daarna klonk het geluid van een deur die dicht ging en toen hoorde hij een venijnige stem die hij in dit huis nog niet gehoord had:

‘Doe maar geen moeite om Maclean van zijn touwen te bevrijden, Larren. Dat zou zonde zijn van jouw en mijn tijd.’ Larren verstijfde, zich realiserend dat de geringste beweging zijn dood kon betekenen. Bitter vervloekte hij bij zichzelf het wrede lot dat zijn overwinning in een nederlaag deed omslaan op het moment dat hij Maclean kon bevrijden en de tempel uitkrijgen. Hij twijfelde er niet aan dat die scherpe, sissende stem achter hem van Dressler was.

Hij liet zijn handen zakken en draaide langzaam zijn hoofd om. De zwarte gordijnen achter hem waren aan een kant van de nis achter het altaar teruggeschoven. Een tweede uitgang was nu zichtbaar en drie mannen stonden met hun rug tegen de deur naar hem te kijken. De ene was een lange Chinees, de tweede Franz Reutall en de derde man, gewapend met een elegante wandelstok en een revolver, was Dressler. Larren zei: ‘Ik had kunnen weten dat er nog een achteruitgang moest zijn achter al die gordijnen; ieder rattenhol heeft wel een nooduitgang.’

Dressler kwam naar voren, het lugubere licht wierp groteske

schaduwen over zijn dunne, benige gezicht achter de hoornen bril die hij altijd droeg.

‘Je was altijd al erg ongeduldig, Larren,’ zei hij. ‘Het was maar goed dat ik me dat herinnerde na Tsjeng Kia’s dood. Ik dacht dat jij wel het meest voor de hand liggende zou doen en wel onmiddellijk naar Tsjeng Kia’s huis rennen.’ ‘Dus Nancy Kang gaf je die tip.’

‘Nee,’ Dressler wendde zich naar de Chinees achter hem. ‘Nee, het was Tao Sjen. Tao is een man van onschatbare waarde, hij was samen met Tsjeng in de Rode Draak - hij hielp ons ook Maclean ontvoeren.’ Hij zweeg even en voegde daar nog aan toe: ‘Je herinnert je Frans Reutall natuurlijk nog wel.’ Larren keek langs hem heen naar het engelengezicht van de kleine sadist. De man zag er precies zo uit als toen Larren hem voor het laatst gezien had; hij droeg hetzelfde zwarte pak en zijn handen waren gehuld in de lange zwarte leren handschoenen. Hij zei: ‘Inderdaad.’

‘Daar ben ik blij om.’ Reutall’s stem klonk zijig en verwijfd. ‘Daar ben ik erg blij om. Ik heb werkelijk lange tijd naar dit moment uitgekeken. Het zou zonde zijn als je me was vergeten.’	,

Dressler liep op Larren toe en bleef staan waar Larren nog steeds geknield zat naast de hulpeloze Maclean. De revolver was rechtstreeks op Larren’s slaap gericht. Hij zei: ‘Het spijt me, Larren, maar nu de oude kennismaking hernieuwd is, moeten we het gezellige samenzijn helaas beëindigen, en vertrekken. De politie zal ongetwijfeld hier een kijkje komen nemen als hun onderzoek eenmaal op gang is gekomen en het zou werkelijk te veel van het goede zijn als ik mij op mijn beurt ook weer door hen gevangen zou laten nemen.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik vind het echt vervelend om dit te moeten doen, maar het is nu eenmaal veiliger.’

Het volgende moment zwiepte zijn wandelstok met zilveren knop door de lucht in een snelle verblindende slag, die Larren bewusteloos tegen de grond sloeg.
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In de sampanjungle


De eerste gewaarwording die tot Larren’s duizelige brein doordrong was snel toenemende pijn; pijn die zich vanuit de weke plek op zijn gebarsten schedel naar alle kanten scheen uit te spreiden, en ondraaglijke pijn door het gloeiende schuren van touw aan zijn polsen die boven zijn hoofd hingen. Lang voordat hij zijn ogen opende, wist hij dat hij rechtop stond en dat het grootste deel van zijn lichaamsgewicht werd gedragen door zijn armen die ergens boven zijn hoofd vastgebonden waren. Zijn tenen raakten nauwelijks de vloer en door het gewicht van zijn lichaam sneden de touwen gemeen in zijn polsen.

Eerst voelde hij alleen maar de pijn, maar langzamerhand begonnen ook andere zintuigen weer tot leven te komen. Zijn neus nam de allesoverheersende stank van rotte vis, vuilnis en menselijke uitwerpselen waar. Op de achtergrond hoorde hij stemmen en het geplons van water, hoge Chinese kreten, kakelende kippen en het langgerekte gehuil van een hond. Hij voelde onder zijn voeten een bijna onmerkbare deining, waaruit hij opmaakte dat hij zich aan boord van een of ander schip bevond.

Met veel moeite maar vastbesloten opende hij zijn ogen; ondanks de opkomende golf van pijn en misselijkheid slaagde hij erin ze lang genoeg open te houden om zijn omgeving in zich op te nemen. Hij was alleen in een kleine, benauwde kajuit die was gemeubileerd met een ruw houten tafel en een ruwe biezen mat op de vloer. Er waren geen patrijspoorten en het enige licht in het vertrek drong door spleten en kieren in het dek boven hem. Het moest buiten klaarlichte dag zijn. Met moeite boog hij zijn hoofd achterover om naar boven te kunnen kijken; die beweging veroorzaakte scherpe scheuten pijn door zijn lichaam. Hij zag dat zijn polsen afzonderlijk waren vastgebonden aan een stuk touw dat over een dikke balk hing die langs het plafond liep. Hij was zó omhoog gehesen dat hij zelfs door op zijn tenen te staan nauwelijks iets van zijn eigen gewicht van zijn polsen kon overnemen. Het bonzen in zijn hoofd dwong hem zijn kin weer op zijn borst te laten zakken; zijn lichaam hing er slap en hulpeloos bij, terwijl hij vocht tegen de opkomende drang het bewustzijn weer te verliezen.

Na enkele seconden verdween het gevoel en was hij weer in staat te denken. De mengeling van klanken en geuren die zijn gevangenis binnendrongen, bood hem de redelijke zekerheid dat hij zich in één van de havens vol armoedige woonboten bevond, die de baaien en inhammen rond Hongkong sieren. Hij had ze vanuit de lucht gezien even voordat het vliegtuig landde; toen waren ze ver weg geweest en hadden ze er schilderachtig uitgezien, een opeengepakte hoop masten en zeilen, getooid met drogende visnetten, borrelend van leven. Hij vermoedde dat hij aan boord was van één van de grotere jonken die tussen de krioelende sampanjungles lagen. Hij vroeg zich af waarom Dressler en Reutall zich de moeite hadden getroost zijn leven te sparen, maar voordat hij daar goed over na kon denken, hoorde hij een beweging achter hec stuk mat dat als deur tot zijn gevangenis dienst deed. Die werd plotseling opzij geschoven en de slanke Maxine Kia stapte de hut binnen. Zij droeg nog steeds de jurk van zwarte en gouden zijde; met haar dansende paardestaart van blauwzwart haar en haar tere, fijne gelaatstrekken leek ze erg jong en weinig op haar gemak in het schemerige licht. Ze stond met grote donkere ogen naar Larren te kijken en bleef met haar rug tegen de hangende mat aanstaan.

‘Ik zei je toch dat je zou boeten!’ Haar stem was laag en had een gespannen triomfantelijke klank. ‘Ik zei je dat de “tong” je zou doden!’

‘Ik ben nog niet dood,’ antwoordde Larren flauw. ‘Maar je zult sterven.’ Haar stem werd schriller. ‘Jij zult sterven voor de moord op mijn broer Tsjeng.’ Larren huiverde een weinig van pijn toen hij zijn gewicht verplaatste en zei toen: ‘Om de zaak even recht te zetten, ik heb Tsjeng niet vermoord.’

‘Wel waar.’ Haar hand ging met een ruk naar de brede ceintuur om haar middel en het scherpe lemmet van een mes glinsterde dof op toen zij het te voorschijn trok. Zij zei met overslaande stem: ‘Jij doodde Tsjeng hiermee.’ Larren herkende zijn eigen mes. Hij zei gelaten: ‘Je broer Tsjeng werd niet met een mes gedood. Hij werd gedood met een van die rare bijlen waarmee jouw vrienden zo graag om zich heen smijten. Waarschijnlijk was het een man genaamd Tao Sjen die hem doodde.’

‘Leugenaar!’ gilde ze buiten zichzelf. ‘Tao Sjen was de beste vriend van mijn broer. Hij zou Tsjeng nooit gedood hebben.’

Larren antwoordde kalm: ‘Waarom ga je niet naar hem toe en vraag je ‘t hem? Ik speelde slechts een ondergeschikte rol in de hele affaire - ik dook in elkaar en op die manier kon de bijl de verkeerde man treffen.’

‘Je liegt. Je liegt! Dressler heeft me verteld dat je Tsjeng met dit mes hebt gedood.’

Zij hief het mes op en deed een woedende stap naar voren. Larren verstrakte, maar ontspande zich bijna onmiddellijk. Er was iets in haar ogen dat hem zei dat ze het mes niet zou gebruiken. Zij kon toekijken en anderen het bevel geven te doden, maar ze was niet in staat zelf een moord te begaan. Ze aarzelde; er glansden tranen van woede in haar ogen; woede over haar eigen zwakheid.

Larren keek haar onafgebroken in de ogen totdat zij tenslotte een snik uitte en zich snel omdraaide. Met het mes nog steeds in de hand werkte ze zich door de rieten deur en holde de hut uit, haar voetstappen weerklonken op de korte ladder toen ze wegvluchtte.

Er klonk een geluid van iemand die tegen iets oploopt. Maxine botste op het bovendek van de jonk tegen iemand op; een korte uitroep werd gevolgd door een snik en het geluid van haar wegvluchtende voetstappen klonk weer op het dek; toen daalden zwaardere stappen de trap af. De mat voor de deur werd weer opzij geduwd en Dressler betrad het vertrek. Hij nam Larren met een koude blik vanachter zijn dikke brilleglazen op en met de korte wandelstok in zijn hand tikte hij zachtjes tegen de zijkant van zijn schoen.

‘Wat heb je tegen Maxine gezegd?’ vroeg hij. ‘Ze scheen ontdaan te zijn.’

Larren wilde zijn schouders ophalen, maar herinnerde zich dat hij nog steeds in een uiterst ongemakkelijke positie hing. Hij zei: ‘Ik heb haar verteld dat jij niet echt het kerstmannetje bent en zij wou het niet geloven.’

Dressler glimlachte: ‘Je humor is ontroerend. Ik zou niet kunnen bedenken waarom je je er nog zoveel moeite voor geeft.’ Hij kwam dichter naar hem toe en plotseling verdween de glimlach van zijn smalle benige gezicht. ‘Waarom kwam je naar Hongkong, Larren?’ vroeg hij.

‘Om jou te zoeken. Waarvoor zou ik anders hier zijn?’ Larren kon Dressler’s ogen achter de dikke brilleglazen in het hoornen montuur niet zien en de plotselinge klap op zijn ribben kwam dan ook volkomen onverwachts. Hij kon een kleine kreet van pijn die uit zijn keel opsteeg, terwijl hij hing te krimpen van pijn, niet onderdrukken.

Onaangedaan vroeg Dressler: ‘Hoe wist je dat Reutall en ik in Hongkong waren? Hoe wist de marineinlichtingendienst dat wij degenen waren die achter Maclean’s ontvoering zaten?’ Larren haalde diep adem en zei: ‘Je bent onvoorzichtig geweest. Je had Maclean’s ontvoering aan je vrienden van de “tong” moeten overlaten in plaats van zelf de operatie te leiden. Eén van de bedienden bleef lang genoeg in leven om jullie signalement aan de politie te kunnen geven.’ Dressler fronste dreigend zijn wenkbrauwen: ‘En jij, hoe raakte jij hierin betrokken?’

Larren zag geen reden een antwoord te weigeren en zei: ‘De marineinlichtingendienst liet jullie signalement onder andere afdelingen circuleren met het verzoek om eventuele inlichtingen en omdat ik jullie beiden van gezicht kende, werd ik hier naar toe gestuurd om te assisteren bij het onderzoek.’ Dressler’s gezicht vertrok en Larren vervolgde: ‘In feite was het alleen Reutall’s signalement waar we wat aan hadden; aan zijn rare lange handschoenen kun je hem makkelijk herkennen.’ Hij zag de gespannen uitdrukking op Dressler’s gezicht en verdraaide de feiten met opzet nog wat meer: ‘De bediende die nog iets kon zeggen was de oude vrouw die Reutall neerschoot,’ loog hij in het wilde weg. ‘Hij kan zelfs niet goed schieten. Je zou je van die onbekwame kleine flikker moeten ontdoen, Dressler, hij maakt te veel fouten.’ Dressler staarde even met een harde blik naar Larren en lachte toen plotseling: ‘Zelfs al zou Franz die fouten hebben gemaakt, Larren, dan nog zou dat uitsluitend en alleen te wijten zijn aan pech, pure pech en niet aan onbekwaamheid. Ik heb lang genoeg met hem samengewerkt om te weten dat onverschilligheid niet een van zijn gebreken is. In feite neig ik er eerder toe om aan te nemen dat je liegt in een onhandige poging om tussen ons te stoken.’ Zijn tanden blonken even op in een vlugge glimlach: ‘Maar het zal je niet lukken, Larren. Ik ben een veel te oude rot om in een dergelijke afgezaagde truc te trappen.’

Larren zei onverschillig: ‘Het zal jouw begrafenis worden.’ Dressler gniffelde: ‘Nu vergis je je alweer, Larren. De enige begrafenis die ons nu te wachten staat zal de jouwe zijn - als er tenminste nog genoeg van je overblijft om te kunnen begraven.’

Hij liep op de deur toe en bleef even staan met de opzij geduwde voorhang in zijn handen:

‘Misschien laat ik Franz wel eerst even een beetje met je ravotten,’ zei hij sissend. ‘Hij haat je al heel lang en het zou toch werkelijk zonde zijn als hij die haatgevoelens niet door actie zou kunnen afreageren.’

De voorhang viel weer achter hem op zijn plaats terug en hij was verdwenen. Larren wachtte totdat het geluid van zijn voetstappen was weggestorven en hief toen zijn gezicht op om naar het touw te kijken dat om zijn polsen zat. Het touw was over de balk boven hem heen geslagen, maar er niet aan vastgeknoopt. Hij bedacht dat het door zijn armen met een zagende beweging op en neer te schuiven mogelijk moest zijn het touw langs de balk te schuren. Daar het gewicht van zijn lichaam bijna geheel gedragen werd door zijn armen, deed het een helse pijn om de ene arm naar beneden te trekken en de ander op te tillen, maar door zich op de punten van zijn schoenen omhoog te duwen, kon hij het touw langzaam over de balk heen en weer bewegen. Hij klemde zijn tanden op elkaar en vroeg zich maar niet af hoeveel uren of misschien dagen het duren kon voordat het touw in rafels uit elkaar zou vallen. Het zweet liep hem over zijn rug en borst en zijn overhemd plakte kleverig aan zijn lichaam.

In een klein vertrek van het politiebureau in Kowloon zat luitenant-ter-zee Alan Kendall met een verbeten gezicht te luisteren naar een transpirerende hoofdinspecteur van politie van Hongkong. De man gaf een uitvoerig overzicht van het uitgebreide onderzoek naar de moord op de Chinese zakenman Tsjeng Kia die de vorige avond was gepleegd en zijn verslag klonk nu niet bepaald bemoedigend. Hij zei: ‘We weten dat uw man, Larren, in de Rode Draak was, luitenant, maar we weten niet wat er met hem gebeurd is. We hebben niet één getuige gevonden die iets durft te vertellen. Deze “tong”-moorden hebben de hele godverlaten bevolking de stuipen op het lijf gejaagd. Ik weet dat het hoogst ongeloofwaardig klinkt na al die jaren van Brits bestuur hier, maar de Chinezen schijnen nog net zo bang te zijn als vroeger voordat de macht van de “tongs” gebroken werd.’

Kendall’s gezicht zag er voor zijn jaren afgetobd uit en vermoeid vroeg hij: ‘Wat is er met die “tong”-tempel die u gevonden hebt toen u het huis van de dode doorzocht?’

‘We hebben niets aangetroffen dat ons een spoor kan verschaffen. De tempel was niet meer dan een geheim vertrek in Tsjeng Kia’s villa met een hoop zwarte gordijnen aan de muren en een klein altaar dat voor een troon stond. Er lag een hoop opgedroogd kippebloed op het altaar maar dat was dan ook alles.’

‘En was er niemand zei u?’

‘Geen mens, het hele huis en de tempel waren verlaten. Het enige wat we konden vinden was dit.’ Hij hield twee smalle repen gekreukte zijde omhoog.

Kendall nam hem een van de repen uit de hand en zei langzaam: ‘Dat is Larren’s das, de das die hij gisteren droeg toen hij bij mij wegging naar de nachtclub.’

Hij keek op naar de hoofdinspecteur. ‘Dat betekent dat hij in Tsjeng’s huis moet zijn geweest.’

De grote man knikte. ‘De twee helften van deze das werden op de vloer van de tempel gevonden en te oordelen naar de gekreukte staat waarin zij verkeren, lijkt het’mij dat de das gebruikt werd om iemands polsen aan elkaar te binden en dat hij later doorgesneden werd. Maar dat is dan ook de enige aanwijzing waarover wij beschikken.’ ‘O juist. Wat weet u eigenlijk van die Tsjeng Kia?’ ‘Hij was een tamelijk invloedrijk man die twee of drie grote spinnerijen bezat in Kowloon en omgeving. Tot nu toe werd hij beschouwd als een respectabel lid van de gemeenschap. Die “tong”-tempel was wel het laatste wat ik in zijn huis zou vermoeden. Wij doen ons uiterste best om zijn vrienden op te sporen, maar een man in zijn positie had zoveel kennissen dat het bijzonder moeilijk is om te weten met wie je moet begonnen. We weten ook dat er nog een zuster moet zijn, die Maxine heet, maar zij schijnt spoorloos te zijn. We kijken ook naar haar uit.’ ‘Ik neem aan dat u ook nog steeds geen aanwijzingen hebt gevonden wat betreft de verblijfplaats van kapitein-luitenant-terzee Maclean?’ vroeg Kendall.

De hoofdinspecteur spreidde zijn handen in wanhoop uiteen: ‘Het spijt me, maar ook die heb ik niet. We doen alles wat in ons vermogen ligt, maar het is een zeer moeilijke taak.’ Kendall sloot zijn ogen en dacht na. Tot nu toe was hij niet alleen er niet in geslaagd om Maclean op te sporen, maar hij was nu ook nog Larren kwijtgeraakt. Hij wist niet meer wat te beginnen. De enige geruststellende gedachte in zijn verwarde, somber gestemde brein was dat met het overvalcommando

op het vasteland alles goed ging; Paul Mason en zijn groep maakten goede vorderingen en namen om de vierentwintig uur contact op met de onderzeeër Watchful om rapport uit te brengen. Zij hadden zojuist hun derde nachtelijke mars voltooid en ondanks de vele moeilijkheden waren ze erin geslaagd om in totaal ongeveer eenenzestig kilometer af te leggen. Nog drie nachten in hetzelfde tempo zouden voldoende zijn om Onheilspunt te bereiken. Het probleem was of Maclean en nu ook Larren het nog drie dagen zouden kunnen volhouden. En zelfs als dit het geval was, zouden zij dan ook nog in staat zijn Ma-son’s groep de extra-tijd te verschaffen die deze nodig had om terug te keren naar de baai van Toeng-Tsjoe om vervolgens aan boord van de Zwarte Lotus te ontsnappen? De twijfel die bij hem opkwam maakte van Alan Kendall een gekweld mens.

Aan boord van de grote jonk waarop Simon Larren gevangen werd gehouden keek de lange Chinees Tao Sjen vastberaden naar de sinistere figuur van Dressler. De beide mannen stonden in een ruime kajuit onder het hoge achterdek van de jonk. Helder zonlicht scheen door een openstaande koekoek in de zoldering naar binnen; het ruwhouten meubilair leek iets comfortabeler dan de Spartaanse troosteloosheid van Larren’s gevangenis.

Tao Sjen’s stem klonk scherp. Hij had een harde blik in zijn bruine ogen. Hij zei: ‘De oorspronkelijke overeenkomst is niet goed genoeg, Dressler, althans niet meer. Tsjeng Kia was het hoofd van de Rode Bijlen Tong en nu hij dood is, neem ik zijn plaats in. Als wij gaan samenwerken, moeten we een nieuwe overeenkomst sluiten.’

Dressler’s lippen plooiden zich in een kortstondige glimlach terwijl hij zich lui uitstrekte in de dichtstbijzijnde stoel. Zonder iets te zeggen haalde hij een kleine zilveren heupflacon uit zijn zak en schroefde er kalm de dop af. Hij bracht de fles aan zijn mond en dronk met langzame genietende teugen. Na een poosje liet hij de fles zakken en keek Tao Sjen aan. Hij zei: ‘Het was een grove fout om jou en Tsjeng samen naar de Rode Draak te sturen. Onze agent daar beweerde weliswaar nadrukkelijk dat Larren ieder moment kon weggaan, maar desondanks was het dom van mij om me daardoor te laten haasten. Ik had mijn ongeduld moeten bedwingen en een andere gelegenheid afwachten waarbij ik twee minder belangrijke

“tong”-Ieden er op uit had kunnen sturen om dat zaakje op te knappen.’

Tao Sjen zei onbewogen: ‘Tsjeng Kia en ik waren nu eenmaal de enigen die binnen zo korte tijd ter beschikking waren en Tsjeng is nu dood.’

‘En jij, als zijn plaatsvervanger, eist nu een niécrwe areccea-komst?’

‘Zo is het. Maar dit keer tegen contanten.’ Dressler nam nog een teugje van de dure cognac in de zilveren flacon. De uitdrukking in zijn ogen ging schuil achter de dikke brilleglazen toen hij zei: ‘Tsjeng Kia was zeer tevreden met onze oorspronkelijke overeenkomst en ik heb begrepen dat de rest van jullie genootschap hem daarin ten volle steunde.’ ‘Tsjeng Kia was een idealist en een dwaas. Hij was een handig politicus die het genootschap ervan kon overtuigen dat zijn dromen werkelijkheid zouden worden. Maar hij vergat er bij te vertellen dat de meesten van ons van ouderdom gestorven zouden zijn voordat zijn dromen harde feiten werden. VJ beloofde dat in ruil voor de hulp die wij nu zouden verschaffen, de leiders van de Rode Bijlen Tong hoge functies in het nieuwe Chinese bestuur zouden gaan bekleden, wanneer het negenennegentigjarig bestuursverdrag met de Engelsen zou aflopen. Maar dat verdrag loopt nog ruim dertig jaar en het zal 1997 zijn als het bestuur over Hongkong en het schiereiland, de New Territories, aan China overgedragen wordt. Dat duurt me te lang, Dressler. Tsjeng Kia was tevreden met de gedachte dat hij eens een zoon zou hebben die over communistisch Hongkong zou heersen, met hetzelfde schrikbewind als Tsjeng’s vader, de leider van de oude Rode Bijlen Tong. Maar ik loop niet met utopische toekomstdromen rond en ik vertrouw ook jouw communistische meesters niet met hun bloemrijke beloften. Ik wil mijn beloning nu.’

Dressler schroefde kalm de dop weer op zijn heupfles en stopte die in zijn zak.

‘Tao Sjen,’ zei hij zachtjes, ‘is het nooit bij je opgekomen dat de enige reden waarom ik me aansloot bij Tsjeng Kia, de ontvoering van kapitein-luitenant-ter-zee Maclean was? Ik had mensen nodig voor dat karwei en Tsjeng kon me daaraan helpen. Ik heb dit doel bereikt en op dit ogenblik is mijn goede vriend Franz bezig Maclean’s stijfkoppige lippen van elkaar te krijgen. Hij kan het onmogelijk nog langer uithouden en als hij gesproken heeft, is mijn opdracht beëindigd. Ik betwijfel dan

ook zeer of ik jouw kostbare “tong”-moordenaars ooit nog nt>-dig zal hebben.’

Tao Sjen’s gezicht vertrok van woede. ‘De “tong” heeft grote risico’s gelopen door zich weer te roeren,’ snauwde hij. ‘Onze organisatie heeft jaren in het diepste geheim gewerkt, maar jouw verzoek om met rituele moorden de bevolking angst aan te jagen en de politie op een dwaalspoor te brengen omtrent jouw werkelijke motieven, heeft de argwaan van de Britse autoriteiten gewekt. Daarvoor, én voor de dood van Tsjeng Kia, die ondanks zijn dwaze idealen mijn vriend was, zul je boeten. Onze hulp is kostbaar en de wraak van de “tong” kan zich evengoed tegen Russische communisten richten.’ Dressler siste: ‘Je hebt een kapitale fout gemaakt, Tao Sjen. Ik kan die “tong”-jongens bedwingen met Tsjeng Kia’s zuster. Ik heb jou niet nodig. Jij bent een gevaarlijk mannetje en met jouw dreigement heb je je leven op het spel gezet.’ Dressler’s domme woordenspel maakte van Tao Sjen een gewaarschuwd man. Toen Dressler plotseling zijn revolver trok, sprong de lange Chinees naar voren. Zijn gezicht was vertrokken van haat en zijn spleetogen schoten een gelig vuur. Hij kwam bovenop Dressler terecht, die met stoel en al over de grond tuimelde. Tegelijkertijd vuurde de Rus. De kogel trof Tao’s lichaam als een blikseminslag. De Chinees werd opzij gesmeten en rolde over het dek.

Instinctief krabbelde hij overeind, de handen tegen zijn rechterzij gedrukt waar het bloed doorheen sijpelde, zijn ogen gevuld met tranen van pijn. Blindelings strompelde hij door de deur van de kajuit het heldere zonlicht in, voortgedreven door zijn drang tot zelfbehoud. Hij struikelde en viel hulpeloos overboord van de jonk. Met een klap sloeg hij op het water en zonk in de smerige diepten naar beneden. Toch wist hij weer boven te komen. Met de moed der wanhoop spartelde hij tussen de dicht tegen elkaar liggende sampans door.

ÏÖ

Tao Sjen maakt zijn testament

Maxine Kia stond op de boeg van de grote jonk, haar mooie neusje hoog opgetrokken tegen het mengelmoesje van stinkende geuren dat uit het drijvende woud van schepen rond haar kwam. Ondanks haar afkeer was ze verbaasd over de moedig gedragen armoede van de mensen die hier in honderden boten op het met afval bedekte water van de baai woonden, leefden, elkaar beminden, zich voortplantten en stierven onder de trieste tentzeilen van hun sampans, mensen wier levensdrama zich afspeelde tegen de smerige, armoedige achtergrond van drogende visnetten en waslijnen, zwaar beladen met verschoten wasgoed. Op een afstand was het alsof romantiek en vrolijkheid het havenbeeld beheersten, maar dichterbij gingen romantiek en blijmoedigheid verloren in de penetrerende stank van ronddrijvend vuil. De enige realiteit lag in de nooit eindigende strijd om het naakte bestaan, om eten en drinken. Maxine’s onrustig makende gedachten werden plotseling afgebroken door het gedempte geblaf van Dressler’s revolver. Maxine schrok van het geluid en ze draaide haar gezicht snel in de richting van de achtersteven van de jonk. Het zware zeil boven haar hoofd, dat met vele gekleurde stukken zeildoek was opgelapt en gespannen door stevige bamboestaken, hing aan een enkele mast. Onder het zeil in het midden van het schip was een soort tent gebouwd voor de bemanning zodat zij om de zon te weren niet hoefde af te dalen in de benauwde hitte onder het dek. Die tent belemmerde haar het uitzicht op de hoge achtersteven en onttrok de deur van de hut, waardoor Tao Sjen bloedend naar buiten strompelde, geheel aan haar oog.

Het duurde even voordat Maxine op het geluid van het schot reageerde; toen holde zij over de bakboordzijde van het dek langs het afdak. De split in haar jurk die tot op haar dij reikte, maakte het haar mogelijk te hollen, maar ze struikelde over een tros touw en viel op haar knieën halverwege het achterdek. Ze vloekte, stond op en merkte dat ze een beetje mank liep en dat haar knie geschaafd was. Toen zij het open gedeelte van het dek bereikt had, was Tao Sjen al overboord geslagen en kwam Dressler te voorschijn. Maxine staarde naar de revolver in zijn hand en riep fel: ‘Dressler! Wat gebeurt hier?’

Dressler bleef besluiteloos staan toen hij haar zag. Hij hoorde het geplons in het water van Tao Sjen die tussen de sampans door ploeterde. Hij hoefde maar over de reling te buigen om de Chinees het genadeschot te geven.

Maar hierdoor zou Maxine begrijpen wat er aan de hand was en dat wilde hij niet riskeren. Hij had Maxine nodig om de sinistere macht van de ‘tong’ in bedwang te houden, niet omdat er nog meer moorden gepleegd moesten worden, maar omdat hij hun wraak vreesde die het gevolg zou zijn als de waarheid omtrent Tsjeng Kia’s dood en die van Tao Sjen aan het licht zou komen.

Dressler verborg zijn woede achter de dikke brilleglazen. Hij vervloekte het meisje, omdat zij op het verkeerde moment te voorschijn kwam. Hij liet zijn revolver zakken en zei nors: ‘Het was niets, Maxine. Ik betrapte een dief toen hij in de kajuit rondsloop. Ik schoot op hem, maar ik miste en hij sprong overboord.’

‘Een dief! Waar?’

Maxine liep naar stuurboordzijde.

Dressler sprong snel naar voren en zijn benige hand klemde zich om haar schouder. ‘Niet aan die kant,’ snauwde hij. ‘Aan de andere kant.’

Hij draaide haar met geweld naar bakboordzijde. Hij liet zijn revolver in zijn zak glijden en wees in de richting van de dicht op elkaar gepakte sampans.

‘Hij is al weg,’ zei hij. ‘Zeker een bedelaar. Dom van me om de kluts kwijt te raken.’

Maxine keek ongelovig naar het smerige bewegingloze wateroppervlak.

Haar fraai gevormde wenkbrauwen waren gefronst. Ze zei traag: ‘Maar ik was toch aan deze kant van de jonk toen ik een schot hoorde. Ik zag niemand overboord springen.’ Dressler ademde zwaar, maar antwoordde snel: ‘Het gebeurde nogal vlug. De man was al half over de reling toen ik op hem schoot.’

‘Maar jij was niet aan dek - je kwam net uit de kajuit.’ Snel zei Dressler: ‘Ik heb hem in de kajuit betrapt. Hij vluchtte en sloeg me in de deur tegen de grond. Ik trok mijn revolver en schoot toen hij overboord sprong. Ik kwam net overeind in de deuropening toen jij kwam.’

Maxine’s gezicht drukte nog steeds twijfel uit terwijl zij Dressler aanstaarde. Zijn ogen waren verborgen achter de dikke brilleglazen en zij kon de uitdrukking van zijn ogen niet zien. Hij glimlachte tegen haar, maar die glimlach kon van alles betekenen.

Plotseling zei een stem: ‘Ik hoorde een schot. Wat is er aan de

hand?’

Zij draaiden zich beiden om naar de kleine in het zwart gestoken figuur van Franz Reutall. Het blote gezicht van de kleine Duitser stond verdrietig, alsof hij het feit dat er zonder zijn medeweten revolvers werden afgevuurd als een belediging van zijn persoontje opvatte.

Dressler vertelde opnieuw zijn verhaaltje en verfraaide het zelfs nog wat. Hij was zijn handlanger dankbaar, omdat die hem de gelegenheid bood zijn smoes te herhalen en dit keer won het verhaal aan geloofwaardigheid, omdat hij zich zekerder voelde. Hij loerde naar Maxine en zag dat hij haar dit keer geheel had weten te overtuigen.

Het verhaal was echter voor Reutall duidelijk één grote leugen. De gewezen ss-‘er kende zijn handlanger goed genoeg om te weten dat die geen risico zou willen lopen door op een verdwaalde dief te schieten.

Hij zei achterdochtig: ‘Ik dacht even dat je Larren neergeschoten had.’

Dressler schudde zijn hoofd en waarschuwde zijn vriend met een knipoog.

‘Nee Franz, maak je geen zorgen over Larren. We hebben hem gevangen en we zullen hem fijn een paar dagen vasthouden. Hij kan ons weinig kwaad doen aan de touwen. En mocht Maclean onder jouw aaiende handen sterven voordat hij gesproken heeft, dan hebben we altijd Larren nog als mogelijke inlichtingenbron.’ Hij glimlachte en voegde eraan toe: ‘Als we de juiste positie van de gezonken onderzeeër eenmaal weten, mag je hen wat mij betreft het hiernogmaals in jagen.’ Reutall was tevreden gesteld. Hij wist weliswaar nog steeds niet waarom er geschoten was, maar hij veronderstelde dat Dressler het hem wel zou zeggen als Maxine uit de buurt was. Het feit dat hij niet beroofd was van de hem toegezegde behandeling van Simon Larren, maakte hem zielsgelukkig. Hij fluisterde: ‘Maclean is weer flauwgevallen. Ik zal hem weer bij moeten brengen. Hij zal nu wel gauw doorslaan.’ Zij keken hem na toen hij met dansende passen wegliep. Er was iets in zijn verwijfde manier van lopen dat Maxine deed huiveren. Dressler’s hand klemde nog steeds om haar schouder. Hij liep nu rustig over het dek naar voren en leidde haar weg van de kajuit in de kampanje waar bloedsporen de biezen matten donker gekleurd hadden. Tot nu toe had zij nog niet naar Tao Sjen gevraagd, maar voor het geval zij dit zou doen, zou hij een antwoord klaar moeten hebben, dat haar de paar dagen die hem nog restten om zijn opdracht uit te voeren en Hongkong te verlaten, rustig zou houden. Hij zei achteloos: ‘Deze jonk stinkt wel erg naar vis en zweet. Dit is nou niet bepaald de meest geschikte plaats voor een jonge vrouw als jij, Maxirie. Had je broer niet een vriend of zo die jou een paar dagen wat comfortabeler zou kunnen verbergen?’

Maxine schudde haar hoofd. ‘Het is een ernstig misdrijf lid van een “tong” te zijn. Zelfs de vrienden van mijn broer die geen lid van de “tong” zijn, zouden hierdoor moeilijkheden op hun hals halen. Ik zal aan boord van de jonk blijven totdat de opwinding voorbij is.’

Dressler antwoordde niet. Hij hoopte dat Tao Sjen in de haven verdronken was. Hij vervloekte de Chinees voor zijn hebzucht en de complicaties die hij veroorzaakt had, en hoopte maar dat zijn veronderstelling juist was.

Ook Simon Larren had vanuit zijn gevangenis onder het dek van de jonk Dressler’s schot gehoord. Hij hield even op met zijn pijnlijke bezigheid, het doorzagen van het dikke touw. Hij vroeg zich af wat er boven zijn hoofd gaande was. Zijn hemd was doordrenkt van zweet. Ook zijn gezicht droop in de verstikkende hitte van de kleine hut. Hij ademde hijgend en de stekende pijn in zijn armen en polsen werd steeds ondraaglijker. Zijn hoofd bonsde pijnlijk. Hij had elk idee van tijd verloren gedurende zijn wanhopige worsteling om zich te bevrijden. Een toenemend hongergevoel en een razende dorst zeiden hem dat hij al uren opgesloten zat. Gelukkig had niemand zich de moeite getroost naar hem te komen kijken sinds Dressler hem ondervraagd had.

Hij luisterde gespannen, maar hij kon niets horen van wat er boven hem gebeurde en grimmig realiseerde hij zich dat wat er ook gebeurde, hij er toch niets aan kon doen. Dodelijk vermoeid keek hij naar zijn armen die omhoog wezen. Zijn polsen waren ontveld en sporen bloed vermengden zich met straaltjes zweet die langs zijn armen naar beneden liepen. Hij richtte zijn blik op het punt waar het touw over de balk geslagen

was en constateerde dat het slijtage vertoonde. Met grimmige vastberadenheid duwde hij zich weer omhoog op de punten van zijn schoenen en begon opnieuw aan het pijnlijke heen en weer trekken van het touw. Zijn spieren protesteerden en soms leek het alsof zijn armen uit de kom gerukt werden. Zijn grijsgroene ogen - door collega’s terecht moordenaarsogen genoemd - stonden hol in het magere gezicht.

Maxine stond enkele passen van het ruw getimmerde afdak op het dek van het schip tegen de mast van de jonk geleund. Het grote zeil boven haar hoofd beschutte haar tegen de zonnestralen. De geluiden die uit de sampanjungle opstegen, waren nog precies dezelfde als die vóór het revolverschot dat nauwelijks een half uur geleden was afgevuurd. Het geluid was enigszins gedempt door de wanden van de kajuit; zij die het geluid hadden herkend, hadden het eenvoudigweg genegeerd. Het leven rond de jonk ging gewoon door. Een geluid dat wel eens een revolverschot zou kunnen zijn, ging niemand iets aan en het was maar het beste om het snel te vergeten. Dressler had haar alleen gelaten en Maxine was daar blij om, want ze mocht hem niet erg en wantrouwde hem. Zij had vanaf het allereerste moment dat haar broer Tsjeng haar had voorgesteld een hekel gehad aan zowel Dressler als Reutall en nu hun aanwezigheid indirect haar broers dood veroorzaakt had, was haar afkeer van beide mannen nog toegenomen. Zij hoopte maar dat Kolo, die aan de wal was om groente en andere levensmiddelen te kopen, gauw terug zou komen. De onnozele Mongoolse reus was de enige die zij nog werkelijk vertrouwde nu Tsjeng dood was. Hij was sinds haar jeugd haar toegewijde dienaar geweest en zij wist dat hij ieder bevel zonder aarzelen zou uitvoeren. Kolo was haar steun en toeverlaat in deze intrige, en zelfs Tao Sjen was te ambitieus om haar vertrouwen staande te houden.

De gedachte aan Tao Sjen verontrustte haar enigszins. Zij realiseerde zich plotseling dat zij hem niet meer had gezien sinds Dressler vanuit de kajuit op een dief had geschoten. Het was eigenlijk vreemd dat hij niet op het lawaai van het schot was afgekomen. Opnieuw voelde zij twijfel in zich opkomen. In gedachten verzonken liep ze naar de reling en staarde in het water. Er was niets te zien, behalve wat schillen, een paar lege busjes en vodden die voorbijdreven op het olieachtige water. Zij vroeg zich af of Dresser haar wel de waarheid

verteld had en opnieuw wenste ze dat de Mongool bij haar was.

Zij wilde zich net omdraaiden toen een bootje met een platte bodem langzaam zijn neus tussen de sampans doormanoeu-vreerde. Achter in het bootje zat een in lompen gehuld Chinees jongetje van een jaar of elf, die met zijn dunne lichaampje tegen de lange stuurstok leunde. Hij voerde het onhandige scheepje in de richting van de jonk. Hij droeg zoals koelies een grote strohoed, die bijna zijn hele gezicht bedekte. Hij stond wijdbeens en op blote voeten in de kuip van de boot. Hij hield zijn hoofd ver naar achteren om onder zijn hoed door te kunnen kijken en toen hij Maxine zag liet hij de plompe neus van zijn boot vlak bij haar tegen de romp van de jonk aantikken. Hij zei zenuwachtig: ‘Jij juffie Maxine Kia. Ja? Ja?’ Maxine kon van verbazing slechts met haar hoofd knikken. ‘Jij komen. Jij komen met mij. Man naar jou vragen.’ Hij sprak gejaagd en gespannen. ‘Jij nu komen.’

Maxine herstelde zich. ‘Wat voor man?’ vroeg ze. ‘Waar heb je het over?’

‘Man in water. Chinees man. Zeer ziek.’ Een magere arm gebaarde nadrukkelijk. ‘Man ziek. Veel bloed. Man zeggen -naar grote jonk gaan, vragen naar Maxine Kia. Niemand anders. Alleen Maxine Kia brengen.’

Plotseling wist Maxine Kia dat hij het over Tao Sjen had. Tao’s wegblijven na het schot en Dressler’s stuntelige verklaring over een mysterieuze dief, pasten in elkaar. De zieke Chinees waar de jongen het over had, kon alleen maar Tao Sjen zijn.

Maxine keek vlug om zich heen en toen weer naar de jongen. ‘Goed. Ik ga mee,’ zei ze. En zonder te aarzelen zwaaide zij haar slanke lichaam over de reling en zakte met een plof in het wankelende bootje dat wild op en neer deinde. Ze viel op haar knieën en greep zich met beide handen vast aan de randen.

‘Vlug,’ beval ze. ‘Breng me naar de zieke Chinees.’ De jongen had geen aansporing nodig, want hij was doodsbang. Met een nerveus knikje duwde hij de boot snel uit de buurt van de jonk. Na enkele ogenblikken voeren zij veilig en onzichtbaar voor de jonk tussen de rijen deinende sampans. De vieze stank was hier nog sterker en Maxine probeerde vergeefs haar adem in te houden. Smerige maar lachende kinderen keken naar hen vanaf de sampans. Kuikens en ander gevogel-te kakelden en krijsten terwijl ze langsdreven. Ongeveer vijftig meter van de jonk stak de jongen zijn stok diep in het water en remde de boot af. De boot kwam langs een sampan te liggen. Een oude man in smerige plunje stak zijn hand uit om de boot naar zich toe te trekken. Maxine ging rechtop staan om in de sampan te kijken. Een tentdoek, gespannen over bamboehoepels, bedekte het middelste gedeelte van de sampan en uit de wirwar van netten kon zij opmaken dat de man visser was.

In de beschutting van het tentdoek lag Tao Sjen, zijn kleren doorweekt. De houten vloer waarop hij lag was drijfnat. De hele rechterhelft van zijn lichaam was rood van het bloed en zijn adem rochelde angstaanjagend.

De oude visser was al even zenuwachtig als zijn zoon toen hij

Maxine in de sampan hielp.

‘Wij hem vinden in water,’ zei hij angstig.

‘Hij vragen naar juffie Maxine Kia. Ik niet denken hij zullen

leven.’

Maxine had een gevoel alsof ze gebrek aan zuurstof had. Ze had een afschuwelijk draaierig gevoel in haar maag. Ze negeerde de oude man en ging naar Tao Sjen. De ogen van de stervende man waren wijd open gesperd. Hij staarde naar haar. Ze probeerde iets te zeggen, maar haar mond was kurkdroog. Tao zei zwakjes: ‘Luister Maxine. Ik moet je waarschuwen. Dressler is niet te vertrouwen. Hij schoot me neer toen ik hem om een nieuwe overeenkomst vroeg. Hij denkt - hij denkt dat hij de Rode Bijlen Tong met jou als gijzelaar kan bedwingen. Hij zei dat hij mij niet nodig had.’

Tao’s ogen waren strak op haar gericht. Hij legde zijn hand op de wond in zijn zij. Het donkerrode bloed sijpelde langzaam tussen zijn vingers door.

‘Pas op voor hem, Maxine. Tsjeng Kia en ik hebben een grote fout gemaakt door zijn beloften te vertrouwen. Maar zorg ervoor dat hij jou ook niet te pakken neemt.’ Een hoestbui dwong Tao Sjen te zwijgen. Zijn lichaam kronkelde zich van pijn. Maxine kon zich plotseling weer bewegen. Ze liet zich naast hem op de knieën vallen. Met een teder gebaar tilde ze zijn schouder in haar schoot en legde haar arm om zijn hoofd.

‘Tao,’ zei ze vertwijfeld. ‘Tao, je mag niet sterven. Je mag niet. Ik heb je nodig.’

Tao Sjen verzamelde zijn laatste krachten en zei:

‘Er is nog iets anders, Maxine. Ik moet ‘t je bekennen. Ik ben het geweest die je broer Tsjeng heeft gedood - niet die Larren. Tsjeng moest Larren aan de praat houden en hem in het donker vasthouden terwijl ik hem van achteren zou neerslaan, maar Larren zakte door zijn knieën en de bijl trof mijn beste vriend.’ Hij hapte weer naar adem en sprak zijn woorden met nog meer moeite uit dan zoëven. ‘Ga niet terug naar de jonk, Maxine. Het is daar levensgevaarlijk. Als Dressler beseft dat jij de waarheid kent, zal hij ook jou doden.’ Een golf van pijn schokte zijn lichaam, Maxine hield hem dicht tegen zich aangeklemd. ‘Tao,’ gilde zij, ‘Tao, alsjeblieft. .’

Tao opende zijn ogen voor de laatste maal: ‘Ga niet terug naar de jonk,’ zei hij nauwelijks verstaanbaar; daarna trok langzaam een waas over zijn ogen.

Maxine staarde naar de dode man in haar armen en even was zij een klein bang meisje met een paardestaart. De blik in haar ogen werd overschaduwd door de schok van de dood. Toen verstrakte haar gezicht en werd zij de dochter van de bevelhebber van een ‘tong’ en de zuster van een ‘tong’-moordenaar. Grimmig doorzocht zij Tao Sjen’s kleren en uitte een korte kreet van voldoening toen ze vond wat ze zocht. Ze stond op met Tao Sjen’s revolver in haar hand en zei vastberaden:

‘Breng me terug naar de jonk.’

De oude visser keek naar het lijk.

‘Maar wat gebeuren met hem? Wat ik moeten doen?’

Maxine zei bitter: ‘Hij is dood, hij kan niets meer voelen - wat

geeft het dan nog.’

Zij stapte weer in het bootje waarin de zoon van de oude man nog steeds wachtte. ‘Breng me terug,’ zei ze bars. ‘Terug naar de jonk.’

De jongen keek naar zijn vader, maar zag niets dan angst in de ogen van de oude man. Berustend punterde hij het slanke bootje weer naar de grote jonk. De oude visser wrong zijn handen ineen en keek hulpeloos naar de verdwijnende Maxine, maar het Chinese meisje keek niet om. De angst die ze voelde toen Tao Sjen in haar armen lag te sterven had plaats gemaakt voor kille woede die als een ijskoude vuist om haar hart lag. De revolver in haar hand was nog warm van Tao’s lichaam.

Ze wenste dat het een rode bijl geweest mocht zijn. Dressler

verdiende de dood door de wraak van de ‘tong’ en sterven zóu hij.

Het bootje raakte de jonk en Maxine klauterde zonder aarzelen op het dek van het schip. De doodsbange visserszoon boomde zijn bootje snel terug naar de sampan, maar Maxine sloeg geen acht meer op hem.

Ze liep vlug over het dek naar de achtersteven. Het bovendek van de jonk was verlaten. Ze wist ongezien de deur van de kajuit onder de kampanje te bereiken. Hier bleef zij staan luisteren totdat zij binnen iemand hoorde rondlopen. Haar lippen verstrakten en haar hand werd wit om de revolver die zij omklemde toen zij de deur opende en naar binnen stapte. Dressler draaide zich om toen ze binnenkwam. Hij was alleen. Hij verstrakte toen hij de revolver zag. Gespannen zei hij: ‘Maxine! Wat heeft dat te betekenen?’

Haar stem klonk koud. ‘Dat betekent dat ik met Tao Sjen gesproken heb. En het betekent dat jij nu zult sterven.’ Dressler likte met zijn tong over zijn lippen. ‘Dus Tao Sjen leeft nog.’

‘Hij is nu dood, door jou vermoord. Maar voordat hij stierf liet hij mij bij zich komen en vertelde me de waarheid.’ ‘De waarheid?’ Dressler lachte geforceerd. ‘Ik betwijfel ten zeerste of Tao Sjen jou de waarheid heeft verteld, mijn beste Maxine. Hij vertelde je waarschijnlijk een aardig verhaaltje - maar niet de waarheid.’

Maxine zei venijnig: ‘Spaar je de moeite, Dressler. Ik ben niet naar je toe gekomen om leugens van jou aan te horen.’ Zij hief de revolver op en zei zachtjes: ‘Ik ben gekomen om je te doden.’

Dressler’s leven hing aan een zijden draadje, maar Maxine kreeg niet de gelegenheid het draadje door te knippen. Een gehandschoende hand rukte haar aan haar lange paardestaart naar achteren en naar beneden, waardoor haar lichaam achterover werd geslagen in een woeste beweging die haar deed gillen van pijn. Tegelijkertijd greep de tweede hand, eveneens gehuld in een handschoen, haar pols vast en wrong de revolver uit haar vingers.

Franz Reutall had haar in een wrede genadeloze greep en hij zei met zachte stem: ‘Nu bent u het die gaat sterven, juffrouw Maxine. Wat jammer, wat verschrikkelijk jammer.’

Diep in de schemerige buik van de jonk viel Simon Larren

met een smak op de grond toen het touw tenslotte onder zijn gewicht afknapte. Hij lag daar half bewusteloos van pijn, zweet en geur van zijn eigen bloed, dat langs zijn rauwe polsen droop. Toen kwam er langzaam, uiterst langzaam beweging in hem.
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Maxine verdwijnt


De zijige klank van Reutall’s stem deed alle kracht uit Maxine’s lichaam wegvloeien. Zij hing even tegen hem aan, maar werd door een pijnlijke ruk aan de paardestaart op de knieën gedwongen. De angst die zich van haar meester had gemaakt toen zij de stervende Tao Sjen in haar armen hield, kwam weer op.

Haar hoofd werd door Reutall’s krachtige greep achterover gedrukt. Ze zag zo het gezicht van de man achter haar; Reutall’s engelengezicht straalde, maar zijn ogen waren slechts dunne, wrede spleten in het pafferige vlees van zijn gezicht. Hij had haar pols losgelaten nu zij de revolver had laten vallen; angst en grote afschuw maakten zich van haar meester toen zijn met leer beklede hand de strak gespannen lijn van haar hals streelde.

‘Verschrikkelijk jammer,’ herhaalde hij nogmaals. ‘Werkelijk heel, heel erg jammer.’

Maxine gilde het bijna uit onder de weerzinwekkende aanraking van die lugubere zwarte hand. Haar dubbelgebogen lichaam kronkelde zich in een wanhopige poging om zich los te werken. Reutall hield haar makkelijk in bedwang met zijn harde greep, en trok de lange paardestaart bijna uit haar hoofd. Tenslotte kalmeerde ze, haar ogen vol tranen. Dressler kwam langzaam naar voren om de revolver op te rapen die zij had laten vallen en keek haar met een onheilspellende blik aan. Uit Maxine’s positie leek hij veel groter dan hij in werkelijkheid was. Hij stond dreigend over haar heen met de revolver te spelen. Toen hij sprak klonk zijn stem beheerst en zonder emotie.

‘Zoals Franz al opmerkte, Maxine, het is werkelijk erg jammer. Ik had nog wel zulke hoge verwachtingen over een mogelijke samenwerking tussen jou en mij, maar het ziet er nu naar uit dat ik jou zal moeten doden.’ Maxine zweeg en hij vervolgde:

‘Natuurlijk geef ik jou daar niet de schuld van. Het is Tao Sjen’s schuld. En ik was onvoorzichtig om hem te doden, of althans neer te schieten, terwijl jij nog hier aan boord was.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Waar heb je Tao Sjen trouwens ontmoet?’

Maxine keek hem aan zonder iets te zeggen, maar Reutall trok aan haar haar. Ze slikte hulpeloos en antwoordde: ‘Hij lag in een sampan. Een oude visser nam hem aan boord.’ ‘Dus hij is niet verdronken - jammer. Dat betekent dat we hier als de bliksem moeten verdwijnen. Een lijk zal wel niet zo makkelijk onopgemerkt blijven als een verdwaald schot.’ Maxine voelde weer iets van haar aanvankelijke woede in zich opkomen en zei:

‘De “tong” zal je hiervoor laten boeten. Wij hebben je beschermd tegen de autoriteiten - maar niets is er dat je kan beschermen tegen de “tong”.’

Dressler zuchtte: ‘Ik geef toe dat ik daarover heb nagedacht, maar het is een risico dat ik zal moeten nemen. Als ik jou in leven zou laten, dan zou ik moeilijkheden uitlokken met jouw vrienden van de “tong” wegens het doden van Tao Sjen. Je ziet dus dat ik eigenlijk niets te verliezen heb.’ Hij keek naar de revolver in zijn hand en stak het wapen behoedzaam in de zak van zijn jasje. Hij draaide zich om en liep naar de tafel aan het andere einde van de kajuit. Toen hij terugliep zei hij kalm:

‘Ik denk dat dit beter aan ons doel beantwoordt dan een revolver. Het was het eigendom van Tao Sjen, maar hij moest het hier wel achterlaten.’

Kille angst stroomde door Maxine’s lichaam. Ze uitte een hijgende kreet die verstikt werd in de wurggreep van Reutall’s vingers om haar keel.

Het wapen dat Dressler in de hand hield was een korte ‘tong’-bijl, waarvan zowel de steel als het blad helder rood geverfd waren.

Onder het dek van de jonk kwam Simon Larren overeind en zwaaide op een houden schot af, zich met zijn handen staande houdend terwijl hij zijn longen volzoog met de muffe lucht. Grimmig probeerde hij zijn pijnlijke armen te bewegen en de spieren van zijn schouders te buigen om de stijfheid te verdrijven. De twee helften van het geknapte touw bungelden als dansende slangen aan zijn ontvelde polsen. Zijn hoofd bonsde verschrikkelijk. Toen hij het met zijn vingers aanraakte, voelde hij een kleverige klont geronnen bloed op de plaats waar Dressler’s klap de huid had opengereten. De gedachte aan Dressler joeg een golf van razernij door zijn lichaam, waarin langzamerhand zijn spieren weer tot leven kwamen.

Hij herinnerde zich het schot dat hij had gehoord en vroeg zich af of dit het einde van de dappere Maclean had betekend; misschien was de marineman tenslotte toch gezwicht door de wreedheden en had hij zich daardoor voorgoed overbodig gemaakt. Hij bedacht dat er maar één manier was om het naadje van de kous te weten. Hij besloot een kijkje te nemen in de rest van het schip. Als Maclean nog zou leven, zou hij proberen hem te bevrijden; was dit niet het geval, dan zou hij moeten zien te ontsnappen en Kendall waarschuwen en hiermee het overvalcommando op het vasteland.

Hij duwde zich van de wand af en bleef even in het midden van de hut staan. Nu zijn bloed regelmatig door zijn lichaam stroomde, merkte hij dat hij tamelijk vast op zijn benen stond, ondanks de vervelende pijn in zijn armen en het bonzen in zijn hoofd. Vierentwintig uur slaap en een lief blondje dat teder zijn pijnlijke plekken zou masseren en hij zou weer helemaal de oude zijn, bedacht hij met wrange humor. Maar intussen moest hij een poging doen om Maclean te vinden in de conditie waarin hij nü verkeerde.

Hij duwde de voorhang voor de deuropening opzij en keek tegen een gammele houten ladder aan die naar het dek voerde. Achter de ladder was een grote ruimte die een walgelijke vis-stank afscheidde. Larren loerde in het schemerige hol en constateerde tevreden dat de ruimte verlaten was. Hij klom de ladder op naar het dek. Er was daar niemand te zien; hij trok zich uit het luik omhoog en zuchtte van opluchting nu hij niet langer opgesloten was. Hij stond nu tussen de mast en het afdak dat midden op het schip was gebouwd. Hij liep naar de schaduw van de ruw opgetrokken wand van het afdak en zoog de buitenlucht diep in zijn longen. Ondanks het mengsel van vis en zweet was de lucht voor hem zuivere berglucht na de stank beneden. Hij zette zijn onderzoek voort en viel bijna over een houten emmer die op het dek stond. De emmer stond vol water. Larren keek er even naar, tilde de emmer op en goot de koele inhoud dankbaar over zijn gezicht, borst en schouders. Het verkwikte hem en hielp hem de laatste wazigheid uit zijn hoofd te verdrijven. Hij zette de emmer neer en haalde nog eens diep adem, voordat hij voorzichtig over het dek naar de achtersteven sloop. Hij wierp een snelle blik onder het afdak, maar zag dat het vertrek leeg was op een paar ruwhouten stukken meubilair na en een openstaande kast waarin een paar gebroken aardewerken rijstkommen stonden. Dit was blijkbaar

slechts de ‘eetzaal’ van de bemanning. Larren zou juist verder gaan toen hij plotseling ontdekte dat één van de houten stoelen een losse scheve poot had. Hij tilde de stoel op en trok de poot met één ruk los. Hij greep hem als een knots vast en voelde zich iets meer op zijn gemak toen hij weer onder het afdak uitkwam.

Hij liep over het smalle stuk open dek tussen het afdak en de kampanje en bleef aarzelend staan bij de deur van de kajuit onder de kampanje.

Hij ontdekte nog een deur en vroeg zich af of Maclean zich daarachter misschien zou bevinden. Toen hoorde hij plotseling Dressler’s stem vanuit de kajuit. Hij drukte zich tegen de wand, zijn ogen kregen een harde blik en zijn handen spanden zich strak en wit om de geïmproviseerde knots. Hij vond een smalle open spleet in de ruwe wand die uit planken bestond en gluurde naar binnen. Hij zag Maxine in Reutall’s sadistische greep en Dressler die met de ‘tong’-bijl in de hand over haar heen gebogen stond. Dressler zei:

‘Een nieuwe “tong”-moord zal de bewoners van deze stinkende sampans wel koest houden. Het feit dat dit Tao Sjen’s bijl is, zal wel verwarring zaaien onder jouw moordlustige vriendjes.’ Larren klemde zijn tanden op elkaar. Hij vocht tegen een opkomende besluiteloosheid. Het was zijn taak Maclean te vinden en niet om zich zorgen te maken over het lot van een vrouw die eens zijn bloed geëist had; en wie van beiden hij ook zou helpen, voor de ander zou iedere kans geheel verkeken zijn. Toen zei hij woedend tegen zichzelf dat Maxine Kia de dood verdiend had en vastbesloten draaide hij zich om. Het was zijn taak om Maclean te zoeken. Er zou zich nooit een betere kans voordoen dan nu, nu Dressler en Reutall zich met Maxine bezighielden.

Toen slaakte Maxine een schrille kreet van afschuw. Het geluid bracht ogenblikkelijk en duidelijk een trieste herinnering in zijn gedachten terug. In een flits zag hij zijn vrouw Andrea weer, de enige vrouw van wie hij ooit gehouden had, de vrouw die hij met üchaam en ziel aanbeden had, zijn knappe Andrea die gestorven was onder een regen van kogels in een van de Pa-rijse sloppen, door bevelen afkomstig van een spionageorga-nisatie waartoe ook Dressler en Reutall behoorden. Andrea had eveneens gegild toen zij stierf en Larren zag haar opnieuw op de grond vallen toen Maxine’s kreet in zijn oren drong.

Niets kon Larren nu nog tegenhouden; geen miljoen sadisten en geen miljoen gezonken onderzeeërs. Wraak vlamde in hem op en als een bezetene stortte hij zich in de kajuit. Dressler stond op het punt de bijl op te heffen en Maxine probeerde de slag te ontwijken.

Dressler vloekte van woede, maar Larren liet zijn ruwe houten knots op de Rus neerkomen met een verpletterende slag die hem over de grond keilde. Zijn vrije hand greep Maxine’s arm en sleurde haar overeind en uit de greep van de verbijsterende Reutall. Larren trapte naar hem met alle kracht en raakte de zwartgehandschoende sadist juist op de plek waar zijn vijanden hem lang geleden geopereerd hadden. Reutall gaf een door merg en been dringende kreet en sloeg tegen de wand. Larren zwaaide opnieuw zijn knots in het rond en haalde uit in een slag die de schedel van de Duitser zou hebben veranderd in een bloedige massa. Toen gilde Maxine’s waarschuwing door de lucht. Larren draaide zich om en zag Dressler een revolver uit zijn zak wringen terwijl hij zich overeind hees. Larren gooide de knots naar hem toe op het moment dat de man schoot, en beiden misten hun doel.

Het blaffen van de revolver en de kreet van Maxine brachten Larren tot de werkelijkheid terug. Het was Maxine die naar hem opkeek en niet zijn geliefde Andrea. Dressler was weer op de grond teruggezakt, maar hij hief zijn revolver om nogmaals te vuren. Terwijl de zweem van waanzin in Maxine’s kreet wegstierf, besefte Larren dat Dressler geen tweede keer zou missen en hij was te ver af om hem met blote handen aan te vallen. In het wilde weg dook Larren naar de deur, Maxine met zich meesleurend. Het was precies op tijd, want de tweede kogel uit Dressler’s revolver floot door de deuropening achter hen en miste hem op een haar na.

Maxine rende nu naast hem voort over het dek, haar pols nog steeds in zijn hand geklemd. Met een ruk hield Larren haar staande op de boeg van de jonk recht tegenover de dichtstbijzijnde sampan.

‘Spring!’ beval hij haar hijgend en samen sprongen ze overboord. Zij zwommen door het vuile water dat hen van de sampan scheidde, werkten zich aan boord en kwamen met een plof op de bodem van de sampan terecht. Het bootje deinde hevig op en neer en Maxine gilde het uit van pijn toen zij hard haar scheenbeen stootte en voorover viel. Larren hoorde het woedende gebrul van Dressler, keek om en zag de man over

het dek van de jonk in hun richting hollen. Hij draaide zich om naar Maxine en trok haar op. Zij snakte naar adem en strompelde achter hem aan terwijl hij in gebukte houding onder het tentdoek dook dat over het midden van de sampan gespannen was. Zij bereikten de achtersteven van het scheepje en sprongen over op de volgende die aan de eerste gemeerd lag. Een oude Chinese vrouw gilde en haar man begon onverstaanbaar woedend te roepen toen zij hun weg zochten over de sampan en vervolgens onder het tentdoek van deze boot doorboken. Protestkreten begeleidden Larren en het struikelende meisje toen zij over een half dozijn sampans wegvluchtten van de jonk. Kippen schoten kakelend weg voor hun voeten en kinderen met bolle gezichten begonnen te krijsen toen zij voorbijschoten. Een woedende Chinees probeerde hen stuntelig tegen te houden, maar Larren sloeg de man met een goed geplaatste vuistslag regelrecht de haven in. Bij een sprong naar een volgende sampan gleed Larren uit en hij viel in het stinkende water, Maxine in zijn val met zich meesleurend. Hij moest haar loslaten toen hij kopje onder ging en een golf water binnenkreeg. Met wilde bewegingen kwam hij weer aan de oppervlakte. Hij spuugde een mondvol smerig water uit terwijl hij verdoofd terugzwom naar de sampan. Ook Maxine was boven gekomen, trok zich op aan het lage boord van de sampan, draaide zich om en hielp zittend Larren aan boord. Haar prachtige jurk van zwarte en gouden zijde plakte tegen de hoge welving van haar borsten, de split op de dij was tot het middel opengescheurd en haar glanzende blanke huid werd zichtbaar toen ze zich in de boot liet zakken. Larren viel naast haar neer op de bodem van de sampan; zijn borst ging hijgend op en neer terwijl hij het water uitkotste dat hij naar binnen had gekregen.

Maxine keek omhoog in het gezicht van een bejaarde Chinees in wiens sampan zij waren terechtgekomen. De man zat weggekropen in een hoek onder het tentdoek van de boot, zijn ogen stonden wild van angst en hij klemde zich vast aan zijn vrouw, die al even erg geschrokken was.

Maxine zei vlug: ‘Wees niet bang. We zullen u geen kwaad doen. Maar we hebben een boot nodig om ons aan wal te brengen.’

De oude man kroop nog dieper weg onder de tent.

‘Ik zal u er goed voor betalen - zoveel u maar wilt,’ riep Maxine

wanhopig.

Langzaam hief de man een arm omhoog en wees op de achtersteven van de sampan. ‘Daar is een boot,’ wist hij met trillende stem uit te brengen. ‘Neem hem… maar laat ons met rust.’ Maxine keek angstig om zich heen. De Chinezen in de omliggende sampans schreeuwden allemaal door elkaar en wezen hen aan, maar ze waagden het niet om handelend op te treden. Zij zag het grote zeil van de jonk nog tussen de sampans door, maar niets wees erop dat Dressler hen achtervolgde. Larren lag hijgend naar lucht te happen.

Snel kwam Maxine overeind en werkte zich langs de oude man en zijn vrouw onder het tentdoek door. Zij raakte in haar haast bijna verstrikt in een gordijn van uitgehangen visnetten toen zij op de achtersteven van de boot kwam. Ze werkte zich los en zag een klein bootje met een platte bodem aan de sampan vastgebonden. Ze sprong er vlug in, maakte het touw los en trok zich vervolgens met haar handen langs de zijkant van de sampan tot het bootje zich naast Larren bevond. Met tegenzin liet Larren zich in het bootje zakken. Maxine wierp een handvol geld op het dek van de sampan en zei: ‘Wij zullen de boot aan de kade achterlaten. U kunt iemand sturen om hem op te pikken.’

De oude man staarde haar aan, maar antwoordde niet en Maxine stootte de stuurstok die in de boot lag diep in het water en begon de boot weg te duwen. Larren lag languit tussen haar voeten en keek omhoog naar de strakke contouren van haar lichaam onder de kletsnatte jurk. Hij zag dat zij de boot zeker zo goed kon voortbomen als hij en sloot dankbaar zijn ogen. Zijn hoofd leek uit elkaar te barsten; hij voelde zich meer dood dan levend.

Maxine volgde een zigzagkoers tussen de sampanjungle door, voor het geval Dressler een truc in petto had. Het bootje lag door Larren’s gewicht diep in het water, maar zij kwamen snel genoeg vooruit. Maxine boomde tien minuten lang ingespannen voort; toen dook de kade van de haven plotseling op te midden van de vele boten.

‘Wakker worden, Larren,’ zei ze op nadrukkelijke en dringende toon toen het bootje tegen de kade botste. ‘Wordt wakker, alsjeblieft.’

De vertwijfelde klank in haar stem wekte Larren uit zijn verdoving. Met moeite wist hij overeind te komen. Zij hielp hem de kade op. Larren zwaaide dronken heen en weer, maar hij was gelukkig in staat normaal na te denken.

‘Telefoon,’ zei Larren grimmig. ‘Ik heb een telefoon nodig.’ ‘Hierheen.’ Zij leidde hem langs de koelies die hen met open mond stonden aan te gapen, langs netten boetende vissers, langs spelende kinderen die midden in hun spel ophielden om hen na te kijken, en door een gordijn van trossen touw en netten die te drogen hingen.

Larren vertrouwde haar blindelings, zijn ogen half gesloten tegen de pijn in zijn hoofd. De enige gedachte die hem beheerste was een telefoon te vinden, en Alan Kendall verslag uit te brengen en God te bidden dat Kendall in staat was een overval op de jonk uit te voeren teneinde Maclean te redden. Maxine leidde hem de hal van een gebouw binnen. Het was een goedkoop hotel. Larren hing zwaar tegen de balie waarachter een Chinees zat te dommelen. Zijn hand nam de telefoon op die op de balie stond en hij had het nummer al half gedraaid voordat de man ontdekte wat er gebeurde. De receptionist protesteerde heftig, maar Larren draaide zich naar hem om en snauwde dat hij zich rustig moest houden. De man week geschrokken achteruit en protesteerde niet meer toen hij Larren’s ogen zag, die meer dan ooit op moordenaarsogen leken.

Larren brandde van ongeduld totdat hij de beleefde stem hoorde van de secretaresse op het marinehoofdkwartier. Hij gromde een paar woorden in de microfoon en na enkele seconden hoorde hij Alan Kendall’s haastige stem. Larren vertelde snel wat er aan de hand was. Hij onderbrak het gesprek slechts een keer om Maxine te vragen naar de naam van de jonk en van de haven.

Kendall zei grimmig: ‘Ik zal er zo vlug mogelijk een legertje politieagenten heen sturen. Vanwaar bel je me nu?’ Larren keek naar Maxine. Ze stond zo dicht bij hem dat ze de vraag had gehoord en was al bezig om inlichtingen in te winnen bij de somber kijkende receptionist. De man zei: ‘Dit is het Wing Soe Hotel.’

Larren gaf dit aan Kendall door die snel antwoordde: ‘Blijf daar, Larren. Ik kom.’

De telefoon klikte toen Kendall de verbinding verbrak. Larren legde de hoorn met een vermoeid gebaar op de haak. Hij zei langzaam: ‘Als dit een hotel is, zijn er kamers. Wij nemen een kamer voor de rest van de dag.’ ‘Geen kamers,’ zei de receptionist zuur. Maxine gooide een handvol natte bankbiljetten op de balie.

‘Een kamer,’ zei ze kortaangebonden. ‘En een goede kamer.’ Het was de stem van de dochter van een ‘tong’-bevelhebber die nu sprak.

De receptionist aarzelde, maar er lag iets in Maxine’s stem en in de koude blik van Larren’s ogen, dat zijn weerstand brak. Hij griste de bankbiljetten van de balie en overhandigde Maxine snel een sleutel.

‘Kamer zevenentwintig,’ mompelde hij. ‘Eerste verdieping.’ Maxine nam de sleutel aan en liep met Larren door de hal naar de trap die naar de bovenverdieping leidde. Enigszins wankelend liep hij de trap op naar het portaal. Maxine aarzelde even en sloeg toen een smoezelige gang in. Drie deuren verder vond zij nummer zevenentwintig en opende de deur. De kamer was goedkoop ingericht met een wastafel, een la-denkast en een scheefgezakt dubbel bed. Maxine sloeg de deur achter zich dicht en hielp Larren in bed. Hij liet zich dankbaar achterover zakken. Zij keek op hem neer en zei zachtjes:

‘Ga nu maar slapen, mijn dappere vriend, je kunt nu toch niets meer doen.’

Ze legde haar hand in een teder gebaar op zijn bezweet voorhoofd en vervolgde: ‘Bij mij ben je veilig.’

Nu het gevaar geweken was, zakte Larren weg in de inktzwarte duisternis die doorlopend op de loer had gelegen. Maxine zat naast hem op het bed en knoopte voorzichtig de touwen los die nog steeds aan zijn bloederige polsen hingen.

De stem van Alan Kendall en de brandende whisky op zijn lippen waren de eerste gewaarwordingen die tot Larren’s hersenen doordrongen toen hij weer bijkwam. Hij zuchtte diep en opende langzaam zijn ogen.

Kendall stond over hem gebogen en bracht hem, terwijl hij hem ondersteunde, een glas naar de lippen. Er bevonden zich nog twee mannen in het vertrek die Larren niet kende; in het begin kwam alles hem vreemd voor en hij vroeg zich af waar hij eigenlijk was. Daarna kwamen de herinneringen weer boven terwijl hij de gore verveloze kamer in zich opnam en hij herinnerde zich nu ook dat Maxine Kia hem hier naar toe had gebracht nadat hij Kendall had opgebeld. ‘Maclean … heb je Maclean gevonden?’ vroeg hij zwakjes. Kendall antwoordde langzaam: ‘Het spijt me, Larren. Ik heb

mijn uiterste best gedaan, maar toen wij de jonk overvielen, was die al leeg. Er was geen sterveling aan boord.’ Larren zweeg; bitterheid en woede woelden naar boven toen hij begreep dat ondanks alles wat gebeurd was zij nog geen stap verder waren gekomen. Maclean was nog steeds niet teruggevonden.

Kendall vervolgde: ‘Je hebt heel wat te verduren gehad, Larren. Maar ik heb je weer tot de werkelijkheid terug moeten brengen. Zou je me nu iets kunnen vertellen wat voor ons een aanwijzing zou kunnen zijn om Dressler te vinden? Al is het maar de kleinste hint.’

‘Vraag het Maxine. Misschien weet zij het,’ antwoordde Larren.

‘Als je dat meisje bedoelt die je hier naar toe heeft gebracht,’ merkte Kendall grimmig op, ‘die kan ik ‘t niet vragen. Ze is spoorloos verdwenen. De receptionist beneden zegt dat hij niet weet waar ze naar toe is gegaan.’
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Een uitnodiging tot liefde


De eerste grijze vegen van de dageraad verjoegen de wijkende duisternis van de nacht, maar het was nog bitter koud. Vijf mannen zwoegden omhoog langs de steile helling van een rij heuvels in de richting van een groepje dicht op elkaar staande pijnbomen waar ze rusten wilden en zich gedurende de komende dag verbergen. Elk van hen liep voorover gebogen zowel door het verpletterende gewicht van de bepakking als door de noodzaak onopgemerkt te blijven. Ze hijgden van inspanning en iedere spier in hun lichaam deed pijn door de voortdurend knagende vermoeidheid die met ieder uur van de lange afmattende nacht nog scheen toe te nemen. Ze bereikten het kleine bos en Paul Mason leidde het groepje behoedzaam tussen de slanke boomstammen door. Er was hier enige begroeiing, laag grof kreupelhout dat net hoog genoeg was om dekking te vinden als ze languit op de grond lagen. Mason stopte hier dan ook. Hij draaide zich om naar de anderen en zei kalm:

‘Hier zullen we ‘t mee moeten doen, het is nu bijna dag. Wacht hier op me terwijl ik onderzoek hoever dit bos zich uitstrekt.’ De vier mannen knikten zwijgend en lieten hun bepakking dankbaar van hun vermoeide schouders op de grond zakken. Mason liet zijn eigen bepakking achter en liep verder door het schemerige duister tussen de pijnbomen. Hij wist dat hij eigenlijk één van de twee Chinezen er op uit had moeten sturen - want het was hun taak de omgeving te verkennen, om de eenvoudige reden dat zij zich door bluffen uit eventuele moeilijkheden zouden kunnen redden - maar hij wist dat zowel Fen Liu als Tsjou nog vermoeider was dan hijzelf. Het waren beste kerels, maar zonder voldoende uithoudingsvermogen. Ook Mason voelde de inspanning van vier nachten marcheren, maar hij realiseerde zich dat toch iemand de omgeving moest verkennen om er zeker van te zijn dat er geen boerderijen of huizen in de buurt waren. Hij bereikte de rand van het kleine bos waar de grijze strepen licht al verder door de takken heen drongen en liep nu nog behoedzamer verder. Voorbij de bosrand steeg een zacht glooiende helling naar de top van de heuvelrug die zij zojuist beklommen hadden. Mason legde die laatste paar meter diepgebukt af en keek nieuwsgierig naar de vallei aan de andere kant van de heuvelrij. Voor hem ontvouwde zich een vaag panorama van vlakke rijstvelden in het vale morgenlicht. Een lage mist lag in het midden van de vallei en een paar ruw opgetrokken stenen boerderijen rezen er bovenuit als stuurloze schepen op een windstille zee. Een hond blafte ergens in de diepte, maar zowel het geluid als de huizen waren te ver weg om een bedreiging voor hen te vormen. Mason schoof naar achteren en keerde weer terug in de dichte schaduwen onder de bomen. Droge takken kraakten onder zijn voeten terwijl hij terugliep naar zijn kameraden; tenslotte hoorde hij de zachte brouwende Schotse stem van Hugh Logan die hem in de juiste koers bracht. Logan stond recht overeind op hem te wachten; de twee Chinezen lagen uitgeput op een tapijt van nat mos en kreupelhout; Randell, de tweede sergeant, was omzichtig de radiozender aan het monteren. Mason keek op de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge en zag dat het tijd was zijn dagelijks rapport uit te brengen aan de Watchful, die ergens op zee lag. Logan zei rustig:

‘Wij zijn goed opgeschoten vandaag, kapitein. Nog twee nachten in dit tempo en we zijn bij Onheüspunt.’ Mason knikte en zei: ‘Ik zal verdomd blij zijn als we er zijn. Als we het karwei achter de rug hebben kunnen we tenminste die verdomde aqualonguitrusting van ons afgooien. Na deze tocht kan de terugreis alleen maar een pleziertochtje zijn.’ Zij zwegen toen Randell de onderzeeër die op hun sein lag te wachten, opriep. Op de herhaalde oproep van Randell’s lage stem na en het zachte gekraak van de radiozender, was het doodstil in het schemerige bos. Mason zat met gefronst voorhoofd te luisteren. Randell had problemen met de zender en het leek erop dat die het vertikte. Ook de vorige avond hadden ze moeilijkheden gehad bij het tot stand brengen van de verbinding met de Watchful Het zag er naar uit dat het falen van de zender hun eerste tegenslag zou worden. Tenslotte, na vele vergeefse pogingen zei Randell: ‘Ik heb verbinding met de Watchful, meneer. Wel zwak, maar het komt door.’

Mason’s frons verdween en hij was zichtbaar blij dat ze althans vanavond nog contact hadden, al was het dan misschien voor de laatste keer. Hij nam plaats achter de kleine radiozender en begon kalm en beknopt verslag uit te brengen.

Een paar uur nadat Mason’s rapport in code van de Watchful was doorgezonden naar Hongkong, luisterde Simon Larren naar Alan Kendall die het verslag voorlas. Zij zaten in Larren’s hotelkamer in Victoria, niet de goedkope kamer waar Maxine Kia hem naar toe had gebracht, maar de kamer die voor hem gereserveerd was voordat hij naar Hongkong vloog. Kendall had hem erheen gereden na Maxine’s verdwijning. Nu na veertien uur rust en een behoorlijke dosis geneeskrachtige whisky, stond hij weer stevig op zijn benen. Zijn achterhoofd deed nog steeds pijn onder de brede pleister die een marine-arts er op had geplakt en zijn polsen waren keurig in het verband gestoken, maar hij beweerde dat hij fit genoeg was om weer aan het werk te gaan.

Hij luisterde naar wat Kendall te vertellen had en nam toen nog een slok whisky voordat hij antwoordde. ‘Dus Mason en zijn groep vorderen goed achter de vijandelijke linies. Zij redden het aardig, maar het is jammer dat wij aan deze kant zo weinig kunnen doen.’

Kendall zei grimmig: ‘Ik doe wat ik kan. Mijn hele afdeling is in de weer in verband met Maclean’s ontvoering; bovendien heb ik praktisch de hele politiemacht van Hongkong op de zaak gezet. Maar iedereen die er bij betrokken is, schijnt van de aardbodem weggevaagd. We kunnen zelfs jouw Maxine Kia niet opsporen, hoewel ze volgens jou op onze hand is.’ Larren zei kalm: ‘Ik kan ‘t me indenken dat Maxine ‘m gesmeerd is. Ze zat te diep in die “tong”-affaire.’ ‘Misschien wel, maar daarmee vinden we Maclean niet. Wij hebben nu helemaal geen aanwijzing meer.’ ‘Je vergist je, er is nog steeds één spoor,’ merkte Larren bedachtzaam op. ‘Wat bedoel je?’

‘Het spoor waarmee we begonnen zijn: de Rode Draak en Nan-cy Kang.’ Hij keek Kendall scherp aan. ‘Of is zij er ook tussenuit?’

‘Nee. Maar ik zie niet in wat we aan haar hebben. En bovendien, je weet wat er de vorige keer gebeurd is.’ Larren merkte op: ‘Ik ben er niet helemaal zeker van dat Nan-cy Dressler heeft gewaarschuwd. Dressler beweerde dat men mij op het vliegveld al herkend had en liet doorschemeren dat ik voortdurend werd geschaduwd. Trouwens, al is hij door iemand in de nachtclub getipt, hoeft dat niet per se Nancy te zijn geweest.’

Kendall weifelde: ‘In ieder geval weet ze dat je aan onze kant staat.’

Larren haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de baas, Kendall, maar tenzij je andere orders hebt, zie ik niet in waarom ik niet nog eens een praatje zou maken met Nancy Kang. Zelfs als het niets oplevert, ‘t kost ons ook niets.’

Kendall zei: ‘Oké! Larren, doe wat je wilt, maar in godsnaam verdwijn niet zonder een kik te geven.’

Larren grinnikte: ‘Dit keer ga ik op klaarlichte dag, dan kan tenminste niemand het licht uitdraaien.’

De Wanchai-buurt van Kowloon zag er in het felle zonlicht van de hete namiddag al even verdorven uit als ‘s nachts in het harde neonlicht. Larren liep langzaam door het drukke verkeer. Kinderen speelden op de trottoirs en een krioelende menigte vollemaansgezichten wervelde om hem heen. Hij zocht tussen de bonte Chinese spandoeken het uithangbord van de Rode Draak.

Het duurde even voordat hij de club gevonden had en toen hij er voor stond, had hij een eed durven doen dat die niet meer op zijn plaats stond. Hij wurmde zich door de rijen Chinezen die tussen hem en de club liepen en stapte de openstaande deur binnen.

De club was vrijwel donker en op een enkele klant en de barman na was het vertrek leeg. Larren zag dat de barkeeper niet dezelfde was van de vorige keer en vroeg zich af of de man ontslag genomen had. Hij zette de gedachte met een schouderophalen van zich af en liep naar de bar.

De barkeeper zei beleefd: ‘Het spijt me, meneer. Wij zijn gesloten.’ Larren keek naar de eenzame bezoeker, maar besloot niet te protesteren.

In plaats daarvan zei hij: ‘Ik zoek juffrouw Nancy Kang. Is ze aanwezig?’

De barkeeper aarzelde, maar een kalme stem achter Larren’s

rug zei zachtjes:

‘Inderdaad.’

Larren draaide zich snel om. Het toneel was leeg toen hij binnenkwam, maar nu stond Nancy Kang er met een afwachtende glimlach naar hem te kijken. Ze was gekleed in dezelfde rode jurk en ze liet met opzet de lange split van haar jurk de bevallige lijnen van haar been onthullen. Larren wandelde op z’n gemak op haar toe.

‘Ik kom mijn verontschuldigingen aanbieden,’ zei hij. ‘De laatste keer dat ik hier was, moest ik snel weg zonder dat ik afscheid kon nemen.’

Hij bleef voor haar staan. Zij keek vanaf het verhoogde toneeltje op hem neer. Haar ogen onder de wenkbrauwen straalden vreemd glanzend als van een satan, maar haar mond was vol en week door haar glimlach. ‘En nu je je verontschuldigingen aangeboden hebt?’ Larren beantwoordde haar glimlach. ‘Ik ben op talentenjacht, weet je nog … en je hebt beloofd mij enkele van je talenten te tonen.’

Nancy Kang lachte en stapte van het toneel af.

‘Jij bent een vreemde snaak,’ zei ze, ‘en intrigerend. Ik zou

eigenlijk een klap in je knappe snuit moeten geven en je eruit

laten zetten, maar je hebt iets wat me aantrekt.’

Larren trok zijn wenkbrauwen op:

‘Dat is dan wederzijds.’

‘Je lacht me uit - maar dat doet er niet toe.’ Haar glimlach werd breder. ‘Ik neem aan dat de vrouwen waar jij mee optrekt meestal niet zullen bekennen dat ze een man aantrekkelijk vinden. Maar ik ben anders dan dit soort vrouwen. Ik leef - en heb lief - volgens mijn eigen regels en niet volgens die van de maatschappij.’ Haar dij raakte de zijne even toen ze zich omdraaide en op zachte toon zei: ‘Kom mee.’ Ze keek vluchtig over haar schouder en opnieuw had ze die vreemde gloed in haar ogen.

Larren was op zijn qui-vive, maar hij volgde haar. Ze trok hem mee door de toneelgordijnen, door een korte gang naar buiten en leidde hem over het drukke trottoir. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij kalm.

‘Naar mijn kamer, wat verderop.’ Spottend zei ze: ‘Vind je dat niet leuk?’

Larren glimlachte en haalde zijn schouders op, hij wist het niet precies of hij het wel prettig vond en was er nog steeds niet achter wat voor een spelletje ze speelde. Daarna zwegen ze, terwijl ze zwijgend door de krioelende mensen Hepen. Vervolgens sloeg Nancy een smalle steeg in met kleurige smakeloze zonneschermen; honderden manden en allerlei artikelen lagen over de smalle trottoirs verspreid en vuile oriëntale uithangborden hingen om de paar meter aan de huizen. De lucht was bezwangerd met doordringende geuren; weeïg, ranzig en benauwend, de geuren van kruiden, van knoflook en

van verrot fruit. Boven dit alles uit klonk het gekrijs van keihard spelende radio’s en de schrille kreten van kooplieden die hun waren aanprezen.

Tenslotte bleef Nancy stilstaan voor een smalle deur tussen twee winkels. Zij gingen naar binnen, een steile trap op. Boven op het portaal ging zij een gang in en haalde een sleutel te voorschijn. Ze opende de deur en nodigde hem uit naar binnen te gaan. Larren stapte over de drempel, geheel voorbereid op iedere mogelijke aanval, maar de kamer was leeg. Ze sloot de deur achter hem. De kamer was opvallend helder, vergeleken bij het smerige steegje buiten. Het was een woonkamer, spaarzaam gemeubileerd met een lage tafel en een paar moderne stoelen. Gekleurde matten op de vloer en aquarellen in vrolijke kleuren aan de muur gaven het vertrek een prettig aanzien.

Nancy draaide zich naar Larren om en vroeg quasi bedeesd: ‘Is het naar je zin? Daar ben ik dan blij om. Hier kunnen we rustig praten en kun je me vertellen waarom je me in werkelijkheid wilde zien.’

Zij probeerde haar stem een naïeve klank te geven, maar haar glimlach was verre van naïef. Larren legde zijn handen op haar schouder en even streek zij haar soepele lichaam langs het zijne.

Ze keek hem doordringend aan en nu was de warme gloed die haar ogen uitstraalden een duidelijke uitnodiging. Haar lippen waren rood en sensueel, opgeheven voor een kus, maar toen hij aan de uitnodiging gehoor wilde geven gooide zij haar hoofd met een ruk naar achteren en dook vlug weg. Ze deed een pas achteruit en gniffelde: ‘Nu weet ik waarvoor je me hebt opgezocht.’

Larren haalde zijn schouders op: ‘Goed, ik zal er maar voor uitkomen. Ik doe in lippenstiften. Ik wilde je alleen maar laten zien wat voor een inferieure kwaliteit je gebruikt, voordat ik mijn verkooppraatje begin.’

Nancy lachte. ‘Je bent een schooier en een wellusteling - niet meer en niet minder.’ Zij keek plotseling omlaag naar de lange split in haar jurk die de ronding van haar dij vrijliet. ‘Ik denk dat ik een andere jurk ga aantrekken,’ merkte ze op. ‘Deze is heel geschikt om in op te treden in een nachtclub, maar niet bepaald om mannen in te ontvangen - nee, ze mochten eens denken dat ik een slechte vrouw ben.’

Met lichte passen liep ze naar de deur die duidelijk naar de

slaapkamer leidde. In de deuropening bleef ze even staan en

zei:

‘Er staat drank in het kleine kastje, neem maar wat en schenk mij ook een glas in. Ik ben zo terug.’

Ze sloot de deur achter zich en Larren stond even in gedachten verzonken. Toen liep hij naar het kastje dat ze hem had aangewezen en deed dit open om de verzameling flessen te inspecteren. Hij wist nog steeds niet zeker of Nancy Kang een val voor hem zette.

Hij verdreef het probleem door zich een glas whisky in te schenken. Hij dronk het langzaam, met waardering voor het merk en vroeg luid wat zij wilde drinken. Op haar antwoord schonk hij nog twee glazen in en liep ermee naar de deur van de slaapkamer. Daar bleef hij staan; hij wist met zekerheid wat er zou gaan gebeuren.

Nancy Kang riep met warme lage stem: ‘Breng je mijn glas hier, schat?’

Larren was op z’n qui-vive hij vermoedde dat iemand hem achter de deur stond op te wachten. Daarvoor had zij hem natuurlijk meegelokt. Eén glas dronk hij in één teug leeg, zette het neer en pakte met de vrijgekomen hand de klink van de deur zachtjes vast. Hij smeet de deur wijd open en liep snel de kamer binnen, zijn lichaam strak gespannen voorbereid om de pure whisky uit het tweede glas in de ogen van een mogelijke tegenstander te gooien. Maar er was niemand behalve Nancy.

Larren bleef met een onhandige beweging in de kamer stilstaan. Evenals de woonkamer was ook dit vertrek goedkoop, maar smaakvol ingericht; er stonden een paar stoelen, een toilettafel en een breed dubbel bed. Op een van de stoelen lag de rode zijden jurk die zij te indiscreet vond om bezoek in te ontvangen en op het bed zat Nancy Kang zelf. Zij hield een ragdun laken tot over haar borsten om zich heen geslagen; haar naakte schouders en armen waren roomblank. De rode lippen glimlachten en opnieuw schitterden haar duivelse ogen als vurige kolen.

Zij trok zich er blijkbaar niet veel van aan dat hij de kamer was komen binnenvallen. Ze glimlachte en wachtte. Larren liep op haar toe en gaf haar het glas. Zijn gezicht liet geen enkele emotie blijken. Ze nam het glas aan en nipte ervan zonder iets te zeggen. Ze keek hem spottend en uitdagend aan. Toen dronk ze haar glas leeg en liet het op de grond vallen. Kalm liet zij het laken uit haar vingers glijden dat zich zacht geplooid om haar middel sloot. Zij was geheel naakt en strekte haar armen naar hem uit, haar vingers sloten zich met een teder gebaar over zijn verbonden polsen. Toen ze eindelijk iets zei, was haar stem een laag, hees gefluister dat achter uit haar keel kwam. ‘Dit was toch de bedoeling, niet?’

Larren keek op haar neer, zijn grijsgroene ogen dwaalden over de roomblanke delen van haar lichaam. Lang geleden had hij de interesse om de liefde van een vrouw te beantwoorden verloren, want zijn hart was verkild en gestorven in die donkere nacht toen zijn geliefde Andrea vermoord werd; maar het verlangen naar een vrouwenlichaam had hij nooit verloren. Toen Nancy Kang terugviel op het bed en hem bovenop zich trok, liet hij zijn begeerten de vrije loop.

Haar armen sloten zich om zijn schouders en ze drukte hem tegen zich aan terwijl haar mond zijn lippen zocht. Zijn linkerhand verdween achter het stevige vlees van haar rechterschouder, zijn rechterhand gleed over de oneindig veel zachtere welving van haar linkerborst. Zij hijgde onder zijn gewicht toen hij zich liet zakken, maar haar mond drukte zich nog hongeriger tegen de zijne. Zij waren aaneengesmeed door een kus die vlammend tussen hen oplaaide. Haar rechterhand gleed weg van zijn schouder, Larren voelde het nauwelijks. Haar linkerarm hield hem stevig tegen zich aangedrukt. Toen voelde hij dat de spierbundels van haar zachte lichaam plotseling zwollen en op hetzelfde moment zag hij haar nog steeds wijd open ogen glinsteren van haat. Hij doorzag met een schok de val die hij voortdurend had verwacht. En hij besefte ook dat de brandende liefde die tussen hen oplaaide, slechts van één kant kwam.

Hij duwde haar ruw op het bed neer en drukte zich tegelijk krachtig op. Het vlijmscherpe mes in haar rechterhand flitste langs zijn maag en sneed door de stof van zijn jasje heen. Nancy Kang gilde van woede en pijn onder zijn handen, die haar schouders en borst met kracht naar beneden drukten. Ze trapte het laken van zich af en viel hem opnieuw aan, maar hij greep haar bij de pols en draaide die met een venijnige ruk om, zodat het bot kraakte. Ze gilde opnieuw en het mes vloog uit haar verkrampte vingers. Larren pakte het op van de grond vlak naast het bed. Haar naakte benen trappelden wild in de lucht, maar Larren hield haar in een onwrikbare houdgreep

op het bed gedrukt. Hij zei geladen: ‘Dus je werkt tóch voor Dressler. Waar is hij?’

Nancy Kang antwoordde hem door haar mooie lichaam omhoog te duwen en hem met kracht in zijn gezicht te spugen.
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Een lijk wordt gevonden


Nancy Kang’s nylonkousen hingen naast haar rode jurk over de leuning van de stoel bij het bed. Larren gebruikte een van de kousen om haar polsen te binden. Hij had de grootste moeite om haar in bedwang te houden toen ze in onbeheerste razernij haar nagels naar hem uitsloeg en naar hem beet, maar het lukte hem tenslotte om haar op haar buik te rollen en pols voor pols vast te binden, terwijl hij haar met één knie in het midden van haar rug op het bed gedrukt hield. Toen hij de druk vermeerderde, rolde zij zich weer terug op haar rug en begon als een wilde met haar benen om zich heen te trappen totdat hij erin slaagde ook die klem te zetten, waarna hij de andere kous om haar slanke enkels bond.

Hij ging achteruit; zijn rechterwang en de knokkels van zijn handen waren overdekt met krabben en kleine druppeltjes bloed waar haar nagels en tanden hem hadden geraakt. Hijgend van inspanning keek hij op haar neer. Haar roomblanke lichaam spande en kronkelde zich in de boeien. Hij zag hoe haar spieren zwollen en zich weer ontspanden onder haar naakte huid. Plotseling liet ze zich zakken en begon hem met een vloed van Chinese scheldwoorden te overladen. Larren negeerde haar, draaide zich om en onderwierp de slaapkamer aan een grondig onderzoek. Het enige interessante dat hij kon ontdekken, was de lederen schede waarin het mes van de furieuze danseres had gezeten; de schede was vastgebonden tegen de poot van het bed en door de overhangende sprei aan het oog onttrokken. Ze hoefde üggend slechts haar arm uit te strekken om het verborgen wapen te grijpen. Hij keek naar de schede en het mes en toen weer naar het meisje. Larren zei grimmig: ‘Ik heb wel eens van koelbloedige mensen gehoord, maar dit slaat alles. Hoeveel mannen heb je al op die manier gelokt en doodgestoken?’

Nancy Kang ontblootte haar tanden in een gemene grijns en begon opnieuw waanzinnig te kronkelen om zich van de boeien te bevrijden. Larren wachtte tot ze gekalmeerd was, boog zich toen over haar heen. Zacht drukte hij de punt van het lemmet tegen haar naakte weke buik, juist onder de navel; er lag een grimmige uitdrukking in zijn grijsgroene ogen en rond zijn strakke lippen. Zachtjes zei hij:’Jij werkt voor Dressler, niet?’

‘Ik werk voor de communistische partij… en voor de Rode Bijlen Tong.’

‘Wat is het verband tussen die twee?’ ‘Zoek dat zelf maar uit.’

Ze schreeuwde de laatste zin in zijn gezicht terwijl ze haar lichaam in een boog wierp om in een zelfmoordpoging haar maag in het mes te stoten. Larren trok het mes nog juist op tijd terug; het liet slechts een lichte schram achter op het weke vlees. Nancy vloekte tegen hem en Larren besefte dat hij van haar niets meer te weten zou komen; zij had zojuist bewezen dat ze liever zou sterven dan haar mond opendoen. Zonder verder nog tijd aan de danseres te verspillen, keerde Larren terug naar de huiskamer en gebruikte haar telefoon om het marinehoofdkwartier in Victoria op te bellen. Hij draaide het mes rond in zijn hand, terwijl hij op aansluiting wachtte en gooide het tenslotte op een tafeltje in de nabijheid toen hij Kendall’s stem hoorde.

Hij zei vermoeid: ‘Larren hier, luitenant. Ik bel vanuit Nancy Kang’s huis. Het meisje heeft zojuist toegegeven dat ze zowel voor Dressler als voor de “tong” werkt, maar ik ben bang dat ze toch een dood spoor zal blijken te zijn. Je kunt iemand hier naar toe sturen om haar op te halen, maar ze zal haar mondje niet opendoen.’

Kendall zei langzaam: ‘Ik denk niet dat ‘t er nu nog wat toe doet, Larren. Het is al te laat. Ik wilde net hoofdinspecteur Chappel van de politie van Hongkong terugbellen; één van zijn Chinese agenten heeft een half uur geleden een lijk zien drijven in de haven. De identiteit is nog niet met zekerheid vastgesteld, maar hij is er vrij zeker van dat het Maclean is.’

Het was Maclean’s lijk.

Larren, Kendall, hoofdinspecteur Chappel en een politiearts stonden met verbeten gezichten rond de lange tafel in het lijkenhuis van de politie, de dokter tilde het laken van het lichaam op en Kendall knikte langzaam.

De dokter zei rustig: ‘Ik zou zeggen dat hij enkele uren in het water heeft gelegen voordat hij gevonden werd. Hij stierf door een schot in het achterhoofd.’ Hij trok het laken nog een eindje verder van het lichaam af en zei:

‘Wat ik niet begrijp zijn deze kleine speldeprikken die hij over zijn hele lichaam heeft, zoals u kunt zien aan de vegen bloed over zijn borst zijn het er nogal wat.’ Hij fronste de wenkbrauwen: ‘Misschien dat de lijkschouwing ons opheldering verschaft.’ Toen zei Larren onbewogen: ‘Dat kan ik u nu al vertellen.’ Hij voelde hoe de drie mannen naar hem keken: ‘Die kleine prikken werden veroorzaakt door een dun naaldachtig instrument, zo iets als een hele dunne schroevedraaier. De naald wordt in het vlees gedreven en dan langs het bot geschraapt, de uitwerking is nogal gruwelijk.’ De dokter zei langzaam: ‘Hoe weet u dat?’ ‘Ik heb het al eens eerder zien doen. Het is Franz Reutall’s favoriete methode om iemand te martelen.’ Hij zweeg even en voegde daar toen aan toe: ‘Hij heeft ‘t één keer op mij toegepast.’

Kendall vloekte zachtjes, maar niemand zei iets. Zij staarden naar de sporen van de marteling op het lichaam van de dode. De dokter bedekte het lichaam weer met het laken. Zij lieten de dokter en het lichaam in de koude wit betegelde morgue achter en begaven zich bedrukt naar buiten. Larren en Kendall namen afscheid van de hoofdinspecteur, die beloofde hen van nieuwe ontwikkelingen op de hoogte te houden. Zij bedankten hem voor de hulp en liepen naar de grote zwarte auto die Kendall voor de deur had laten wachten. Zij zwegen een kilometer of wat, terwijl de chauffeur de wagen door de drukke straten manoeuvreerde. Toen zei Larren met een bittere klank in zijn stem: ‘Ik geloof dat het mijn schuld was, luitenant. Ik had hem uit die jonk kunnen redden als ik niet zo stom was geweest toe te geven aan mijn impuls om Maxine Kia’s nutteloze leven te redden.’ ‘Nee, Larren!’ Kendall schudde zichzelf wakker en maakte een eind aan zijn sombere overpeinzingen. ‘Dat kun je jezelf niet verwijten.’ Hij leunde naar voren in de kussens en vervolgde: ‘Bovendien, nu hij dood is, hebben we tenminste een zorg minder. Het probleem is nu bijzonder eenvoudig: Wat heeft Maclean losgelaten?’

‘Misschien heeft hij wel helemaal niets losgelaten.’ ‘Doe niet zo idioot.’ Kendall’s stem klonk woedend, maar hij had zijn emoties bijna dadelijk weer in bedwang. Hij vervolgde kalmer: ‘Hij stierf niet onder hun martelingen, Larren, hij werd doodgeschoten!’

‘Dat is no£ niet gezegd. Dressler en Reutall hebben met de “tong” gebroken, zoals je weet. Voor die tijd hield de “tong” hen verborgen, maar nu ze zich tegen Dressler hebben gekeerd, is de grond onder zijn voeten misschien te heet geworden. Het is

best mogelijk dat hij en Reutall zich snel van Maclean moesten ontdoen om China in te vluchten, voordat de “tong” hun met een paar van die mooie, rode bijlen zou versieren.’ Kendall zei langzaam: ‘Dat zou kunnen, maar zelfs in dat geval geloof ik dat ze geprobeerd zouden hebben Maclean met zich mee te smokkelen. Zij zouden hem beslist niet vermoord hebben zonder hem uitgehoord te hebben. De vraag is nu of ze tevreden gesteld zouden zijn met Maclean’s mededeling omtrent de ligplaats van de Vigilant - of dat ze hem gedwongen hebben iets los te laten over de expeditie van Mason en zijn mannen op het vasteland.’

Larren kon de vraag niet beantwoorden. Kendall was nog niet uitgesproken: ‘Maclean wist dat het belangrijkste punt van de hele zaak was ervoor te zorgen dat de communisten geen flauw vermoeden zouden krijgen omtrent het bestaan van het overvalcommando,’ peinsde hij hardop. ‘Waarschijnlijk heeft hij dus zijn uiterste best gedaan om Dressler te laten geloven dat het enige wat hij hen kon vertellen de ligplaats van de Vigilant was.’

Hij draaide zich met een ruk naar Larren toe. ‘Jij kent Dressler beter dan wie dan ook, denk jij dat Maclean hem daarvan heeft kunnen overtuigen?’

Larren vertrok zijn gezicht tot een grijns. ‘Dat valt moeilijk te zeggen, omdat ik Maclean niet gekend heb. Maar ik weet wel dat het voor iedereen een zware dobber is om Dressler om de tuin te leiden. Die man is zo kil als een dooie vis en even harteloos als een brok steen. Als hij ook maar het flauwste vermoeden gehad zou hebben dat Maclean iets verzweeg, zou hij Reutall met zijn kleine sadistische experimenten laten doorgaan tot de weerstand zou breken.’

Kendall veegde met de rug van zijn hand een straaltje zweet van zijn slapen en schoof ongemakkelijk heen en weer op de achterbank van de wagen. Zijn verantwoordelijkheid drukte loodzwaar op hem.

Vertwijfeld zei hij: ‘Wisten we maar waar we die twee moordzuchtige relaties van jou konden vinden.’ Larren antwoordde somber: ‘Wat er ook gebeurd moge zijn, die twee zijn nu vermoedelijk al de grens over. Zij zullen heus niet het risico hebben willen lopen om in Hongkong te blijven, terwijl zowel de politie als de “tong”-moordenaars naar ze op zoek zijn.’

‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Nu Maclean dood is, is er niets

wat ze nog hier houdt, ze zullen wel terug zijn gegaan om rapport uit te brengen.’

‘Wat als Maclean alles losgelaten heeft?’ vroeg Larren aarzelend. ‘Kunnen we iets doen om Mason en zijn groep te helpen?’ ‘Helemaal niets,’ snauwde Kendall bijna. ‘Niets waar ze wat aan zouden hebben. Ik zal ervoor zorgen dat ze gewaarschuwd worden wanneer ze weer contact opnemen met de Watchful, maar dat zal niet eerder zijn dan morgenavond en zelfs al zijn ze dan nog niet gepakt, hebben ze weinig kans de dans te ontspringen als de jacht eenmaal op hen is geopend. Als Maclean over de expeditie gesproken heeft, dan vrees ik dat Paul Mason en zijn gezelschap geen gunstiger perspectief hebben dan de vier muren van een Chinese gevangenis.’

Pas de volgende dag vroeg in de morgen keerde Larren terug naar zijn hotel. Hij had de hele dag met Kendall doorgebracht en wanhopig geprobeerd een spoor te vinden naar Dressler, want hoewel ze er bijna zeker van waren dat zowel Dressler als Reutall gevlucht waren, moesten ze toch rekening houden met de geringe mogelijkheid dat beide mannen domweg in Hongkong gebleven waren. Maar ze waren geen slag opgeschoten. Zij hadden tenslotte de door pech achtervolgde hoofdinspecteur Chappel onder grote druk zover gekregen dat hij iedereen van wie bekend was dat hij in relatie stond met de dode ‘tong’-man Tsjeng Kia, opnieuw te ondervragen in de hoop dat ze op het spoor gezet zouden worden van de verdwenen Maxine, maar het bleek alleen maar tijdverspilling. Zij hadden ook de gangen van alle bekende communistische agenten en van verdachte personen nagegaan in Hongkong en Kowloon, met al even weinig resultaat. Tenslotte hadden ze Nancy Kang een bezoek gebracht in de gevangenis, maar hadden slechts ordinaire vloeken naar hun hoofd geslingerd gekregen. Daarna besloten ze het maar op te geven. Kendall was teruggekeerd naar het marinehoofdkwartier om het laatste bericht van Mason op te vangen, en Larren besloot een paar uur slaap te pakken voor men hem weer nodig had. Zijn hoofdpijn was teruggekomen en hij wist dat hij een flinke borrel nodig had en een paar uur slaap om weer helder te kunnen denken. De receptionist achter de balie knikte hem slaperig toe toen hij het hotel binnenkwam en de trappen opliep. Zijn kamer lag op de eerste etage en hij bleef voor de deur staan om zijn sleutel te pakken. Hij opende de deur en zocht terwijl hij naar

binnen ging met een hand het knopje van het licht. Toen klemde een reusachtige arm zich om zijn keel. Larren snakte hijgend naar adem. De reusachtige man die van achter de deur opgedoken was, sleurde hem de kamer in. Op hetzelfde moment zag hij voor zich het donkere silhouet van een tweede figuur; toen werd de deur achter hem gesloten en de kamer weer in volledige duisternis gehuld. De krachtige greep van de arm om zijn nek was onwrikbaar en voordat hij ook maar een kans had gehad om iets te ondernemen, werd zijn linkerarm op dezelfde stevige manier achter zijn rug gedraaid.

Toen werd het licht aangedraaid en zag hij de tengere figuur met de paardestaart, Maxine, die hem met een revolver in haar kleine hand stond aan te kijken.

De gigantische reus die hem vasthield, was de Mongool Kolo.
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Larren ontspande zich langzaam in de stevige greep van de Mongool, hoewel hij geen vin kon verroeren. Maxine stond hem argwanend op te nemen, haar kleine hand hield de revolver onbeweeglijk op zijn middel gericht. Toch was er iets besluiteloos in haar houding. Plotseling zei ze: ‘Laat hem los, Kolo.’

De Mongool aarzelde en verslapte alleen maar zijn greep op Larren’s arm en keel. Maxine keek hem scherp aan; enigszins onwillig deed hij enige stappen opzij. Larren haalde diep adem en voelde met zijn vingers voorzichtig aan zijn keel. De gigantische Kolo bekeek nauwlettend en wantrouwend zijn bewegingen; hij droeg een goedkoop hemd en een gewone broek, maar hij zag er vrij alledaags uit na de kermisachtige indruk die hij had gemaakt in zijn kleine lendenbroek in de ‘tong’-tem-pel van Tsjeng Kia’s huis. De kale ronde schedel glom in het licht van de lamp boven zijn hoofd, en zijn grof gezicht drukte ergernis uit, omdat Maxine hem geen kans had gegeven zijn vlezige moordlustige handen hun werk te laten doen. Maxine zei kalm: ‘Ik kwam je bedanken, Simon, omdat je mijn leven hebt gered aan boord van de jonk.’

Larren keek naar de revolver in haar hand en toen weer naar de wachtende Mongool. ‘Is dat alles?’

‘Nee.’ Ze keek onzeker toen ze een eindje naar hem toe kwam. ‘Ik kwam je ook waarschuwen om je de kans te geven je vrienden te redden. Die Maclean is bezweken onder Reutall’s martelingen en heeft losgelaten dat er vijf mannen op het Chinese vasteland zijn die proberen jullie gezonken onderzeeër te bereiken en de belangrijkste onderdelen te vernietigen. Vandaar dat Dressler en Reutall nu teruggekeerd zijn naar China om ervoor te zorgen dat jouw vrienden gevangengenomen of gedood worden.’

De ernstige lijn van Larren’s lippen werd nog iets strakker toen hij in haar ogen keek; iets in haar droevige blik zei hem dat zij de waarheid sprak. Hij wist plotseling ook zeker dat zij de revolver niet zou gebruiken. Hij draaide zich om en liep naar de tafel waarop zijn medicinale whisky stond. Kolo wilde toespringen, maar toen hij geen teken van Maxine kreeg, ont-

■

spande hij zich weer. Larren schonk een flinke borrel in en liet die in één teug naar binnen glijden. Nu weten we het dus, dacht hij bitter, Mason en zijn mannen lopen regelrecht in de val. Hij draaide zich langzaam om naar Maxine en zei: ‘Dank je, Maxine. Maar waarom die revolver?’ Ze zei langzaam: ‘De politie zoekt me wegens mijn activiteiten voor de Rode Bijlen Tong. En jouw mensen willen me ook arresteren.’

Hij haalde zijn schouders op: ‘Je kunt dat ding wel opbergen. Ik zal je niet arresteren.’

Zij keek hem enkele seconden onderzoekend aan en liet de revolver toen plotseling zakken en stopte hem in een handtasje. Toen keek ze hem weer aan, een tenger figuurtje met een schoolmeisjesachtige paardestaart, maar met de volle rondingen van een volwassen vrouw. Haar gezicht was licht opgemaakt en ze droeg opnieuw een hooggesloten jurk met het traditionele split tot op de dij. Zij wachtte zwijgend. Na een poosje zei Larren: ‘Hoe kun je zeker weten dat Maclean alles verteld heeft? Ik dacht dat je gebroken had met Dressler.’ ‘Dat klopt, maar ik heb nog niet met hem afgedaan… als ik hem te pakken had gekregen, zou ik hem gedood hebben.’ Haar stem klonk nu koud en hard. ‘Maar ik kon er niet achter komen waar hij uithing. Toen hij van de jonk vluchtte, verdween hij spoorloos. Ik zou nooit geweten hebben wat er gebeurd was als hij Kolo niet met zich meegenomen had.’ Larren keek naar haar zwijgende lijfwacht. Toen hij zich weer tot haar wendde, merkte hij dat Maxine dichter bij hem was gekomen.

Aarzelend zei ze: ‘Kolo was aan wal terwijl jij en ik van de jonk wegvluchtten. Toen hij terugkwam, stond Dressler op het punt te vertrekken.’ Zij keek Larren aan alsof zij half en half verwachtte dat hij haar verhaal niet geloofde en vervolgde: ‘Dressler had Kolo nodig om Maclean mee te sjouwen, dus zei hij tegen hem dat jij ontvlucht was en dat Tao Sjen en ik jou achtervolgden. Hij overtuigde Kolo ook dat ik had gezegd dat hij zijn bevelen moest gehoorzamen en daarom gehoorzaamde Kolo.’

Het drong plotseling tot Larren door dat ze zich zorgen maakte om de kinderlijke Mongool en probeerde hem van iedere schuld aan Maclean’s dood schoon te wassen. ‘Zij gaven Kolo bevel Maclean aan boord van een lege sampan te brengen.’

Maxine wriemelde nerveus met haar vingers terwijl ze sprak. ‘Daarna boomde Kolo de boot de haven uit. Zij zeilden naar een andere ligplaats van jonken. Een van de baaien rond de New Territories. Kolo weet niet meer welke, want hij is niet zo erg bij de tijd. Hij zag dat ze Maclean martelden en hoorde Maclean alles vertellen. Daarna schoot Dressler hem dood en gooide het lichaam in de haven. Zij zeilden terug naar de baai. Dressler beweerde dat hij naar China terug zou gaan om met jouw vrienden af te rekenen.’ Maxine aarzelde even en zei toen: ‘Pas toen begon Kolo zich te realiseren dat er iets niet klopte. Hij kon niet begrijpen waarom Tao Sjen en ik niet terugkwamen. Dus, toen Reutall en Dressler hem verlieten, ging hij snel naar Kowloon naar een van onze geheime tempels. De wachters daar wisten waar ze mij konden vinden. Ik haalde hem snel op en liet hem alles vertellen wat hij zich kon herinneren. Toen besloot ik jou te waarschuwen.’

Larren zei langzaam: ‘Is hij er zeker van dat Dressler en Reutall Hongkong al hebben verlaten?’

‘Zo zeker als hij maar kan zijn. Zijn hersens werken niet zo goed, maar hij is een toegewijd dienaar. Hij heeft me sinds mijn vroegste jeugd altijd beschermd. Hij deed niets om Maclean te hulp te komen, omdat hij dacht dat ik wilde dat hij Dressler zou gehoorzamen.’ Ze likte met de tong even langs haar lippen en ging verder: ‘Kolo is niet echt wreed, hij heeft niets dan zijn reusachtige kracht en hij houdt ervan zijn spieren te gebruiken, maar hij zal nooit iemand kwaad doen, tenzij ik het hem opdraag.’

Larren zei kalm: ‘Ik begrijp ‘t. Wees maar niet bezorgd over Kolo. Maak je alleen maar zorgen over je zelf.’ Zij glimlachte: ‘Ik ben slim genoeg om mezelf te verdedigen, maar mijn arme Kolo niet.’

Larren schonk zich langzaam een nieuw glas whisky in, hij was niet erg geïnteresseerd in Kolo en zijn gedachten waren druk bezig met het probleem Reutall en Dressler. Hij wilde die twee kerels tot iedere prijs te pakken krijgen - hij wilde ze zien sterven zoals Andrea gestorven was. De gedachte dat ze hem alweer waren ontsnapt, wekte grote bitterheid in hem op. Hij sloeg het glas whisky verbeten naar binnen en voelde plotseling behoefte aan nog meer whisky. Maxine’s hand sloot zich onverwacht stevig om zijn pols, toen hij zijn hand opnieuw naar de fles uitstak. Hij aarzelde en zag in haar ogen een bezorgde gloed.

‘Is er nog iets wat ik kan doen?’ vroeg het meisje hem zachtjes. Larren zei niets, maar hij deed geen poging zich te verzetten toen ze de whiskyfles wegtrok. Hij dacht weer aan Andrea, maar dwong zichzelf te realiseren dat er sterkere levende banden van loyaliteit waren die hij boven zijn eigen duistere wraakgevoelens diende te stellen; hij had nog steeds een opdracht te vervullen voor Alan Kendall.

Hij schudde die gedachte van zich af en keek Maxine aan. ‘Misschien kun je me vertellen hoe de “tong” gemengd werd in de zaken van Dressler en Reutall?’

Even scheen het of hij de verkeerde vraag gesteld had, en dat ze die vraag niet wilde beantwoorden. Maar na een poosje zei ze:

‘Dat gebeurde door mijn broer Tsjeng. Hij was niet alleen een der leiders van de “tong”, maar in de laatste jaren ook een overtuigd communist. Tsjeng was een romanticus die alleen leefde met de niet te realiseren dromen van het communisme, maar geen oog had voor de bittere werkelijkheid. Hij begon zijn macht als leider van de “tong” te gebruiken om de communisten te helpen. In het begin waren er grote moeilijkheden tussen hem en andere aanvoerders van de “tong”. Toen verscheen Dressler op het tapijt met schitterende beloften in ruil voor hulp. De leiders van de Rode Bijlen Tong zouden belangrijke posities gaan bekleden in het nieuwe bestuur als het Engelse bestuursverdrag zou zijn afgelopen en de Chinezen Hongkong terug zouden krijgen. De zonen van de Rode Bijlen Tong zouden dezelfde macht uitoefenen als hun vaders hadden bezeten. Met deze beloften wist Tsjeng steun voor Dressler te verkrijgen.’

Maxine snoof even boos en ging opgewonden voort: ‘Het was een zwarte dag in onze geschiedenis toen we luisterden naar Dressler. Mijn broer Tsjeng is dood; Tao Sjen is dood, de politie dwingt ons weer in de illegale positie; en we weten nu dat Dressler’s beloften niets om ‘t lijf hadden.’ Larren zei nadrukkelijk: ‘Wat ellendig.’ Hij realiseerde zich plotseling dat het eigenlijk ridicuul was dat hij hier stond blijk te geven van zijn sympathie voor een stel moordenaars die Maclean’s vrouw, zijn dochter en bedienden hadden afgeslacht. Maar wat Maxine Kia betrof, wist hij dat hij dat eerlijk gemeend had.

Maxine scheen iets van zijn gedachten te voelen want ze zei wat benepen: ‘Misschien ben ik wel slecht door mijn trouw

aan de “tong”, maar zowel mijn vader als mijn broer waren machtige “tong”-mensen, en de bezielende woorden van mannen die kunnen oreren, schijnen iedere daad - zelfs moord - te rechtvaardigen als die verricht wordt om een politiek ideaal te dienen.’

Larren’s gedachten gingen terug naar die donkere dagen van 1944 toen hij in bezet Nederland Duitsers met een mes had afgeslacht en hij wist dat hij wel in de allerlaatste plaats het recht had om te oordelen over Maxine Kia. Hij zei slechts: ‘Wat je me zojuist verteld hebt, kan wellicht luitenant-ter-zee Kendall van nut zijn. Ik zal het aan hem doorgeven. We weten nu tenminste dat Dressler in China zit en dat zal ons beletten achter onze eigen staarten aan door Hongkong te rennen. Ik wou dat ik wist hoe ik je kon bedanken.’

Maxine aarzelde en haar donkere ogen keken hem onderzoekend aan. Toen richtte zij zich tot de wachtende Mongool. ‘Ga naar buiten, Kolo. Wacht daar op me.’ De Mongool staarde haar aan en wierp toen een wantrouwende blik op Larren.

‘Het is in orde, Kolo. Ik ben hier veilig.’

Langzaam draaide de reusachtige Mongool zich om en liep naar de deur. Daar bleef hij staan en keek aarzelend over zijn schouder. Hij schudde niet begrijpend het hoofd en sloot toen gehoorzaam de deur achter zich. Larren zag onbeweeglijk Maxine naar hem toekomen. ‘Simon,’ zei ze aarzelend. ‘Er is zoveel waarvoor ik je moet bedanken.’

Zonder zijn antwoord af te wachten sloeg ze haar armen om zijn hals en ging op haar tenen staan om met haar lippen zijn mond te zoeken. Larren hield haar met een teder gebaar vast en voelde hoe zij haar armen om hem heen sloeg terwijl haar slanke lichaam beefde.

Haar hongerige lippen waren vol en week en haar ogen onder de lichte welving van haar wenkbrauwen waren gesloten. Ze beantwoordde zijn kus met een koortsachtige hevigheid die haar lichaam een onverwachte kracht en soepelheid gaf. Langzaam veranderde het tedere gebaar waarmee zij elkaar vasthielden in een hartstochtelijke omhelzing. ‘Simon…’ kreunde zij zonder haar lippen van de zijne weg te nemen.’. .. Simon … o Simon…’

Larren’s hand zocht tastend de golvingen van haar lichaam, hij streelde de bevende schouders en gleed met de hand over

de zachte welvingen. Hij aaide de soepele huid van haar dij waar het split in haar jurk boven de rand van haar kous doorliep en deze aanraking zond een extatische huivering door haar lichaam. Hun monden maakten zich even van elkaar los; zij smeekte hees:

‘Neem me, Simon. Als je me wilt, neem me dan. Dressler zou me hebben gedood als jij me niet had gered en ik ben je alles verschuldigd. Alles, Simon, mijn lichaam, mijn hart en mijn ziel.’

Zijn vingers vonden de rits en haar jurk gleed naar beneden en toen haar roomblanke lichaam zich sidderend en smekend aan hem vastklampte, wist hij dat er iets meer was dan dankbaarheid dat haar hiertoe dreef. Er lag niets van onderworpenheid of plichtmatigheid in de manier waarop zij hem naderde, er was alleen maar een naakte, wilde begeerte; zij had hem nodig, veel meer nog dan hij haar. Toen de jurk ruisend op de grond viel, zwaaide Larren een arm onder haar knieën en tilde haar op. Hij moest de deur van de slaapkamer met zijn knie openduwen; haar lippen waren nog steeds op de zijne geklemd toen hij haar naar binnen droeg.

Larren’s hoofd bonsde van pijn toen hij een paar uur later naar het marinehoofdkwartier terugkeerde; hij probeerde zonder succes zichzelf ervan te overtuigen dat de episode met Maxine Kia even verkwikkend was geweest als het dutje dat hij had willen doen. Nu moest hij rapport uitbrengen aan Kendall. De jonge luitenant-ter-zee was verhuisd naar het vertrek dat eens Maclean’s kantoor geweest was; Larren vond hem vermoeid achter zijn bureau zitten. Hij keek op toen Larren binnenkwam. Kendall had kennelijk niet geslapen. ‘Iets nieuws?’ vroeg Larren.

Kendall schudde zijn hoofd. ‘Ik wacht op radiobericht van de Watchful. Zij zullen Mason op de hoogte brengen van de gebeurtenissen - dat wil zeggen als hij nog in staat is contact met ze op te nemen.’

Larren ging zitten en vertelde het relaas van Maxine. Kendall luisterde aandachtig, zijn gezicht werd steeds somberder. Tenslotte zei hij: ‘Precies wat we verwacht hadden. Het was naïef iets anders te hopen.’

Er heerste stilte in het kantoor. Geen van beide mannen wilde de stilte verbreken. Zij waren tegenover Mason en zijn mannen in hun taak te kort geschoten; er viel verder niets zinnigs

meer te zeggen. Buiten brak de nieuwe dag aan, de duisternis lichtte vaag op. Dat maakte het vertrek echter niets vrolijker. Plotseling werd de deur geopend. Zij keken allebei op toen de secretaresse naar hen toeliep. Zij hield een vel papier in haar hand. Haar gezicht stond ernstig.

‘Dit bericht werd zojuist ontvangen van de Watchful, luitenant,’ zei ze gespannen.

Kendall nam het vel papier aan. Hij las het door en merkte toen hij opkeek dat Larren naar hem zat te kijken. Met eentonige, onbewogen stem las hij het bericht voor. ‘Onderzeeër Watchful aan marinehoofdkwartier in Hongkong. Moeten u tot onze spijt mededelen dat de zender van kapitein Mason volledig zwijgt. Hun rapport is nu twee uur over tijd. Wij blijven luisteren.’

Kendall liet het bericht op het bureau vallen en herhaalde bitter: ‘Volledig zwijgt.’
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Middernachtelijke landing


Het korte bericht van de Watchful bracht de sfeer in het kantoor op het nulpunt. De secretaresse aarzelde even en trok zich toen tactvol terug. De twee mannen waren weer alleen met hun gedachten. Kendall staarde naar het witte vel papier op zijn schrijftafel. Zijn gezicht drukte hulpeloosheid uit en zijn stijf gebalde vuisten drukten het bloed uit zijn knokkels. Er lag bitterheid en zelfverwijt in zijn ogen. Het was duidelijk dat hij niet veel meer gaf voor het leven van Mason en zijn mannen. Maar Larren wilde zich niet gewonnen geven. Hij zei: ‘Misschien zijn ze nog vrij, luitenant. Je hebt me verteld dat ze moeilijkheden met hun radiozender hadden toen zij de laatste keer contact opnamen met de Watchful. Misschien is hun zend-en ontvangapparaat wel defect.’

‘En wat dan nóg? Het feit ligt er dat we ze niet kunnen waarschuwen en zelfs als we dat wel konden, valt ‘t nog te betwijfelen of ‘t zin heeft. Aan het succes van de opdracht is één voorwaarde verbonden… dat die in het diepste geheim wordt uitgevoerd; wij hebben steeds geweten dat de Chinezen genoeg manschappen dat gebied konden inzenden om hen te pakken te nemen. En nu Dressler en Reutall naar China teruggekeerd zijn om de jacht op te organiseren …’

Hij nam niet eens meer de moeite zijn zin af te maken; het was niet meer nodig. Maar Larren was nog steeds niet bereid om te capituleren. Hij kende noch Paul Mason noch enig ander lid van de groep, maar hij vond dat hij ze niet zonder meer aan hun lot kon overlaten. Zijn hoofd begon weer te bonzen onder de pleister op zijn achterhoofd, terwijl hij de mogelijkheden steeds opnieuw tegen elkaar afwoog. Tenslotte zei hij langzaam: ‘Zou de Watchful ze niet op kunnen pikken? Ik weet dat je de onderzeeboot niet naar de kust kunt sturen om ze vandaar op te pikken, maar het zijn allemaal getrainde zwemmers en ze zouden toch in staat moeten zijn om voorbij die twaalf mijlszone te zwemmen.’ Kendall schudde zijn hoofd: ‘Het is heus niet zo eenvoudig als jij denkt om iemand te vinden die ergens in open zee zwemt. Mason en zijn mannen zouden een flink eind buiten de twaalfmijlszone moeten zien te komen voordat de Watchful boven water kan komen om hen op te pikken. Het gevaar is groot

dat ze totaal uitgeput zouden raken en verdrinken. Bovendien schijn je te vergeten dat er geen contact meer met ze mogelijk is.’

‘Maar als het wel mogelijk zou zijn contact met Mason op te nemen, zou jij er dan voor kunnen zorgen dat de Watchful boven komt om hen op te pikken? In elk geval is hun kans dan groter dan bij de Chinezen.’

Kendall zei behoedzaam: ‘Ik kan de Watchful bevel geven om te proberen hen op te pikken, maar de moeilijkheid is dat de Chinezen waarschijnlijk geen rekening zullen houden met hun eigen territoriale grenzen en de Watchful zelfs daar buiten zullen aanvallen. Er patrouilleren nog steeds torpedojagers langs die hele kust en we zouden verrekt dicht onder de kust moeten komen. De hele onderneming is te riskant en ik betwijfel of ik toestemming zal krijgen om het risico te lopen nog een onderzeeër te verhezen.’

Kendall sprak alsof hij een definitief einde aan het debat maakte, maar na een korte stilte keek hij op. ‘Hoe zou je trouwens contact willen krijgen met Mason?’ Larren antwoordde kalm: ‘Als de Watchful boven kan komen om vijf man op te pikken dan kan ze ook boven komen om één man af te zetten - mij. Ik ben dan wel geen kampioenzwemmer, maar ik geloof dat ik toch wel de kust kan halen.’ Kendall keek alsof hij tegenover een gek zat. ‘Je bent krankzinnig. Er is een groot verschil tussen het aan land zetten en het oppikken van mensen. Ten eerste zou de Watchful wanneer ze opduikt absoluut ontdekt worden door een van de torpedojagers en dat wil zeggen dat de Chinezen je met open armen zouden staan op te wachten als je aan land komt. En als we je aan land zouden zetten in het gebied waar we Mason’s groep hebben afgezet, zou je vijf nachten hard moeten hollen om hen in te halen.’

Larren grinnikte toen hij zich realiseerde dat Kendall gelijk had: de Chinezen zouden zeker gealarmeerd worden door de onderzeeër en hoewel dat niet rampzalig hoefde te zijn om Mason op te pikken, gesteld dat de boot weg zou zijn voordat de Chinezen in actie konden komen, zou het fataal zijn voor degene die aan land wilde gaan.

Ze vervielen weer in een somber zwijgen dat verbroken werd door een bijna onhoorbaar klopje. De secretaresse trad weer binnen met opnieuw een vel papier en zei kalm: ‘Een tweede bericht van de Watchful, meneer.’

Kendall nam het bericht aan en zond haar met een knikje weg. Hij las de boodschap en keek Larren met wat meer belangstelling aan.

‘De Chinezen hebben hun torpedojagers teruggetrokken,’ zei hij langzaam. ‘Er ligt nog maar één schip, precies boven de Vigilant op Onheilspunt. Begrijp je wat dat betekent?’ ‘Dat betekent dat Dressler en Reutall verslag hebben uitgebracht over de ligging van de Vigilant.’

‘Het is logisch dat zij nog maar één schip nodig hebben om de Vigilant te bewaken en dat zij nu niet meer langs de hele kust hoeven te patrouilleren. Maar dat wil ook zeggen dat we je, nu ze niet langer naar het schip zoeken, heel wat dichter bij Onheilspunt kunnen zetten. Mason en zijn groep zijn nu ongeveer negenentwintig tot tweeëndertig kilometer ten zuiden van Onheilspunt en wij zouden je kunnen afzetten een paar kilometer van …’

Hij brak zijn zin plotseling af en vloekte.

Larren begreep wat Kendall zojuist te binnen was geschoten, maar hij wachtte tot die het zelf zou zeggen. Kendall zei somber en met een machteloos gebaar: ‘Ik ben gek, ik dacht er weer niet aan dat Dressler’s verslag evenzeer impliceert dat de jacht op Mason en zijn groep nu in volle gang moet zijn. Wij zullen voor zonsondergang onmogelijk iemand aan land kunnen zetten en daarna zou een waarschuwing te laat zijn. Al lopen ze nog op vrije voeten, ze kunnen nu onmogelijk nog ver van hun gevangenneming af zijn.’

‘Misschien kunnen ze ontsnappen,’ bestreed Larren hem. ‘Misschien heeft Maclean Dressler alleen maar verteld dat ze zich ergens langs dat stuk kust van tachtig mijl bevinden tussen Onheilspunt en de baai van Toeng-Tsjoe waar ze aan land zijn gezet. Dat is een flink stuk om af te zoeken. Het zal de Chinezen bovendien tijd kosten om manschappen naar dat gebied over te brengen. Misschien dat Mason en zijn groep tot vannacht buiten schot blijven.’

Kendall schudde zijn hoofd. ‘Ik ben het niet met je eens, Larren. Als de Chinezen van Maclean weten hoelang Mason en zijn mannen al op het vasteland zijn, kunnen ze vrij nauwkeurig berekenen hoever het overvalcommando gevorderd is. Ik vrees dat er nog steeds niets is wat we voor ze kunnen doen - en dat wisten zij toen zij de opdracht aanvaardden.’ ‘Oké,’ zei Larren nors. ‘Laten we aannemen dat Mason en zijn mannen nu nog vrij rondlopen, en dat ze tegen het vallen

van de avond onvermijdelijk in Chinese handen zullen vallen. Maar wat de Chiezen zeker niet zullen verwachten is een tweede landing. Het is misschien mogelijk om Mason en zijn groep te bevrijden en hen aan boord van de Watchful te brengen voordat de Chinezen op grote schaal een achtervolging inzetten. We moeten het proberen.’ Kendall staarde in Larren’s grijsgroene ogen. Hij zei: ‘Je schijnt vastbesloten om je hoofd in dezelfde strik te steken als Mason, niet?’

Larren antwoordde grimmig: ‘Ik voel me op de een of andere manier verantwoordelijk voor ze. Als ik de zaak niet verknoeid had aan boord van de jonk, zou ik er misschien in geslaagd zijn Maclean te redden en had ik dit alles kunnen voorkomen.’ Kendall blies verontwaardigd: ‘Jij voelt je verantwoordelijk voor hen,’ gooide hij eruit. ‘Hoe denk je dat ik me voel?’ ‘Het kan me geen barst schelen hoe jij je voelt,’ snauwde Larren. ‘Ik wil alleen maar proberen iets te redden van een opdracht die ik verknoeid heb - namelijk het leven van vijf mensen.’

Kendall keek hem een seconde lang vijandig aan, smeet toen plotseling zijn stoel achteruit en liep met grote stappen naar de kaart van de Chinese kust die aan de wand hing. Hij drukte zijn vinger op een punt ten zuiden van Onheilspunt en zei toen onbewogen:

‘Als we het gemiddelde nemen van de afstand die ze de eerste drie nachten hebben afgelegd, dan moeten ze nu ergens hier in de buurt zijn. Ik kan een watervliegtuig charteren om je naar het noorden te brengen en de Watchful in de Gele Zee te treffen. Vanavond na zonsondergang kun je worden afgezet op dit deel van de kust.’ Hij draaide zich met een ruk om naar Larren. ‘Maar je zult nog iemand mee moeten nemen - een Chinees die een van de dorpen in kan gaan om er iets te weten te komen. Als het mogelijk is om ze te redden, dan doe je dat, maar als Mason’s groep te zwaar bewaakt wordt, keer je terug naar de Watchful en geef je de hele onderneming op. Ga je daarmee akkoord?’ ‘Ja,’ antwoordde Larren kalm.

Kendall liep weer naar zijn bureau terug en bleef er naast staan. ‘Ik zal zorgen dat je een zender krijgt,’ zei hij kalmer nu, ‘zodat je in contact kunt blijven met de Watchful, als je eenmaal aan land bent. Ik denk dat ik wel een apparaat in waterdichte verpakking voor je kan organiseren, zodat je de onderzeeër tijdens het zwemmen kunt oproepen. Je krijgt ook een lichtpistool, zodat de boot je kan oppikken als je eenmaal buiten de twaalfmijlszone bent.’

Larren stond op en zei: ‘Bedankt, je zult er geen spijt van hebben.’

‘Dat hoop ik voor jou. Smeer ‘m nu maar en zorg dat je nog wat slaap krijgt terwijl ik mijn superieuren dit riskante plan probeer te verkopen.’

Larren stond op het punt weg te gaan, toen Kendall hem tegenhield. Hij gaf hem een hand en zei beheerst: ‘Pas op dat je d’r niet aangaat, Larren. Ik kan ‘t me niet permitteren om nog meer goede mannen aan deze zaak te verspelen.’ ‘Ik zal mijn best doen, luitenant. En met een beetje geluk breng ik een paar van die mannen mee terug.’

Het was een weinig indrukwekkende Chinees die Kendall had uitgezocht om Larren te begeleiden. Hij heette Johnny Ling. Hij was van gemiddelde lengte, mager, maar gespierd en de rij glanzende witte tanden in het overigens onopvallende gezicht wekte de indruk dat hij onophoudelijk lachte. Hij zag eruit als iedere andere jonge Chinees die men in de straten van Victoria of Kowloon tegenkomt, maar zijn uiterlijk was een slechte afspiegeling van zijn kwaliteiten. Johnny Ling haatte de communisten op een fanatieke manier en de communisten hadden een hoge prijs gezet op dat hoofd met het glanzende zwarte haar.

Larren nam hem eens goed in zich op toen zij tegenover elkaar zaten in de officierskajuit van de onderzeeër Watchful. Kendall had hem op zijn kantoor aan Larren voorgesteld na een harde strijd met zijn superieuren de Watchful in te schakelen. Larren had onmiddellijk geconstateerd dat Johnny Ling de juiste man was voor het karwei. Nu vroeg hij nieuwsgierig: ‘Waarom heb je je vrijwillig voor deze opdracht gemeld, Johnny?’

De Chinees liet zijn tanden blinken. ‘Waarom vraagt u dat?’ ‘Omdat Kendall me verteld heeft dat de communisten je waarschijnlijk dadelijk met de rug tegen de muur zullen zetten als ze je in handen krijgen en dat zou voor jou een heel goede reden zijn om die opdracht maar te vergeten. Ik kom er misschien nog met gevangenisstraf af, maar jij niet.’ Johnny Ling zei zacht: ‘Dat klopt, maar je kunt nu eenmaal het communisme niet bestrijden door er voor weg te rennen.

Er is overigens nog een reden. Een van de mannen uit kapitein Mason’s groep is een goede vriend van me, hij heet Fen Liu.’

Larren zei langzaam: ‘Nu begrijp ik ‘t.’ Johnny’s blik was nog steeds op Larren’s gezicht gericht. ‘En u, meneer Larren, waarom wilt u zo graag het risico lopen om met de rug tegen de muur naar geweren te kijken.’ Larren haalde zijn schouders op. ‘Het is gedeeltelijk mijn schuld dat Mason in moeilijkheden zit, en ik meen dat ik ‘t aan hem verplicht ben hem als ‘t kan eruit te halen.’ Johnny glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Er is nog een andere reden.’

Larren keek verbaasd op. ‘Wat bedoel je?’ ‘Ik bedoel dat de uitdrukking op uw gezicht in het kantoor van luitenant Kendall toen hij de namen Reutall en Dressler noemde, een verlangen naar wraak kreeg, meneer Larren, en geen bezorgdheid voor Mason en zijn mannen.’ Larren wist dat de Chinees gelijk had; hij zou voor Mason’s overvalcommando alles doen wat in zijn vermogen lag, maar zij waren niet meer dan een excuus om de moordenaars van zijn vrouw tot in Communistisch China te achtervolgen. Onbewust moest hij dit al die tijd geweten hebben, maar . er was een Johnny Ling nodig om het hem bewust te maken. Hij zei na een poosje: ‘Maak je er maar geen zorgen over, Johnny. Mason en zijn groep komen op de eerste plaats - ik hoop alleen maar dat die andere twee mijn pad zullen kruisen.’

Johnny Ling’s tanden lichtten op in een zorgeloze grijns en zij lieten het onderwerp met rust.

Een paar minuten later betrad de gezagvoerder van de Watchful de officierskajuit. Een forse kerel met de donkere glans van een zware baard op zijn kaken. Een man die weinig woorden verspilde en ieder probleem vastberaden benaderde. Hij heette Allendale.

Energiek zei hij: ‘Het is nu half twaalf en wij naderen de twaalfmijlszone. Het wordt tijd dat u in beweging komt.’ Larren stond op. ‘Dank u, wij zullen onze spullen bij elkaar zoeken.’

Allendale maakte een afwerend gebaar.

‘Niet te haastig,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Ik heb nog eens nagedacht. Als jullie in staat zijn het ontsnappingsluik te gebruiken, kan ik jullie nog een stuk dichter onder de kust brengen nu die

torpedojagers niet meer patrouilleren. Ik kan jullie tot op een paar mijl van het strand brengen en het luik op periscoopdiepte openen.’

‘Laten we het proberen.’ Larren keek naar Johnny. De Chinees knikte. ‘Ik heb altijd al een hekel gehad aan lange afstanden zwemmen.’

‘Dat zult u toch één keer moeten doen, omdat ik jullie niet aan boord kan nemen zonder boven te komen. Maar ik kan jullie in elk geval er wel zo uitlaten. Kom mee naar het dek, dan zal ik een van de onderofficieren jullie het ontsnappen bij laten brengen terwijl wij over de zeebodem dichter naar de kust sluipen.’

Hij draaide zich kordaat om. Zowel Larren als Johnny moesten opspringen om hem bij te kunnen houden toen hij hen door de stalen gang voerde.

Iets meer dan een half uur later doken plotseling twee hoofden uit het donkere water op en dobberden als wrakhout op de lage golven op en neer. De hemel boven hen was bewolkt en het licht van slechts enkele sterren drong door de nachtelijke duisternis. Nog geen mijl daar vandaan lag het bijna niet te onderscheiden silhouet van de Chinese kust. Simon Larren wreef het water uit zijn ogen en werkte het mondstuk van zijn zuurstofapparaat, waaraan hij niet gewend was, vlug uit zijn mond. Hij huiverde door de snelle overgang van warm naar koud. Hij begon in de richting van het tweede stuk wrakhout, Johnny Ling, te zwemmen. Ergens onder hen, precies onder de zeespiegel, lag de Watchful, maar er was niets meer te zien, want zelfs haar periscoop had zij weer ingetrokken. Larren bereikte Johnny via een krachtige golf die zout water in zijn neus spoelde. Hij zag dat de Chinees ondanks zijn klapperende tanden nog steeds glimlachte.

‘De zee is een grote ijskast,’ merkte de Chinees op.

Larren kon hem niet tegenspreken. Samen zwommen zij met

krachtige slagen naar het strand. Zij wisten dat Allendale hen

een paar minuten respijt zou geven om uit de buurt te komen,

voordat hij zijn onderzeeër weer buiten de twaalfmijlszone zou

brengen.

Beide mannen droegen een waterdicht pak op hun schouders; Larren’s pak bevatte hun radiozender, twee revolvers en zijn dierbare mes, dat Maxine Kia hem terugbezorgd had; Johnny Ling’s pak bevatte droge kleren om zich op het strand te kunnen verkleden. Beide pakken begonnen ondraaglijk zwaar te worden al lang voordat zij aan het einde van hun tocht waren. Larren mompelde een kort dankgebed voor Allendale’s medewerking door de onderzeeër zover in de Chinese wateren te brengen.

Tenslotte kwam de kustlijn langzaam dichterbij en veranderde in een donkere rij onherbergzame heuvels. Zij hoorden de branding zachtjes op de kust slaan; toen haalde Larren zijn knieën open aan de kiezels van de bodem. Hij stond op en waggelde verder; de golven spatten uit elkaar op zijn dijen. Ook Johnny kwam overeind en samen liepen zij het strand op.

Ze hijgden allebei naar adem. De koude nachtlucht drong kil door hun doorweekte kleen. Vlug kleedden zij zich uit, tandenklapperend en rillend van de kou. Johnny Ling knielde neer om de waterdichte bundel die hij gedragen had open te trekken, zocht koortsachtig in het pak en haalde droge kleren en een grove handdoek te voorschijn. Zij wreven zich droog en kleedden zich snel aan. Toen ze aangekleed waren, liep Larren het strand op en groef met zijn handen een gat in het zand om de twee zuurstofapparaten en de natte kleren die ze hadden uitgetrokken te begraven. Johnny hielp hem. Samen dekten ze het gat gelijkmatig met zand af. Toen zwaaide Larren zijn eigen bepakking met de radiozender weer over zijn schouders en met de Chinees voorop haastten zij zich over het strand naar boven. Zij liepen snel, zowel om warm te blijven als om te voorkomen dat ze opgemerkt zouden worden op de open vlakte.
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Een berekend risico


Het terrein steeg geleidelijk omhoog, een schuin oplopend stuk zandgrond, hier en daar begroeid met taai lang gras en een paar lage bosjes kreupelhout. Door het duister konden ze niets van de omgeving onderscheiden, behalve zo nu en dan de omtrekken van rotsblokken die plotseling voor hen opdoemden. Achter hen in de diepte hing het nauwelijks zichtbare schijnselvan golven die op de kust sloegen, maar al spoedig verdween ook dat uit het gezichtsveld door daling van het terrein. Algauw steeg het terrein weer. Zij liepen nu naar de rij woeste heuvels evenwijdig aan de kust. Langzamerhand kregen ze het door al de inspanning weer wat warmer. Geen van beiden sprak een woord: Johnny Ling vond zijn weg met een vanzelfsprekendheid alsof hij nooit iets anders had gedaan dan in een vreemd land wandelen in het stikdonker; Larren volgde hem met groot vertrouwen. Zij liepen zonder onderbreking twee of drie uur door en kwamen steeds verder boven de zeespiegel. Ze waren nu omringd door heuvels. Hun benen begonnen pijn te doen van inspanning. Het terrein werd steeds onherbergzamer.

Er was niets meer te zien behalve de donkere contouren van rotsen en heuvels.

Nadat zij tenslotte een zeer steile helling beklommen hadden, kwamen zij in een smalle kloof tussen twee hoge heuvels. Hier hielden beide mannen halt.

De jonge Chinees zei kalm: ‘We zijn nu over de heuvels die evenwijdig aan de kust lopen. Onder ons moet een vlakte liggen met boerderijen en rijstvelden en ook het plaatsje Tsju-Sjan. Wanneer het dag wordt zal ik naar het dorp gaan om te proberen iets over Mason en zijn groep te weten te komen. Als ze in deze streek gevangen zijn genomen, zullen de dorpelingen dat zeker weten.’

Larren zei zachtjes: ‘En als ze niét gevangen zijn genomen, dan zwerven ze ergens in deze heuvels.’

‘Laten we ons geen illusies maken,’ zei Johnny verre van gerust. ‘Als ze nog op vrije voeten zijn, zouden deze heuvels krioelen van zoekende soldaten. De rust in de heuvels wijst erop dat de jacht ten einde is. Mason en zijn groep zijn dood of in gevangenschap.’

Larren bewonderde de logica van de Chinees en zei: ‘Laten we in dit geval hopen dat ze gevangengenomen zijn, dan kunnen we misschien nog iets voor ze doen.’

‘Misschien.’ Dit keer bleef de Chinees vaag. ‘Laten we ergens een schuilplaats zoeken en de dag afwachten - we kunnen nu toch niets doen.’

In de heuvels vonden ze een vlakte met rotsblokken die goede dekking bood. Larren liet het pak van zijn schouders glijden en ging tegen een vlak stuk rots zitten, zijn benen voor hem uitgestrekt. Johnny Ling nam tegenover hem plaats. Larren merkte op: ‘Het is jammer dat hier geen bomen groeien. Ik zou me veiliger voelen als we ook vanuit de lucht onzichtbaar waren.’

Johnny haalde zijn schouders op: ‘China heeft veel gebieden zonder bomen. Grote streken zijn overbevolkt en daar hebben de boeren de bomen omgehakt om te stoken. En ze hebben er nooit nieuwe bomen voor in de plaats geplant, zodat in de regentijd de aarde wegspoelt en het land onvruchtbaar wordt. De kuststreek is daarom zo goed als onbewoond. Misschien zullen we nog wel goudenregens of pijnbomen te zien krijgen, maar geen echte bossen.’

‘Het is opvallend dat Mason ongemerkt zover wist te komen in zo’n dichtbevolkte streek,’ merkte Larren op, terwijl hij de riemen van zijn pak losmaakte.

Hij sloot daarna zijn ogen, maar de slaap wou maar niet komen. Zijn verbonden polsen prikten pijnlijk door het zoute water.

Johnny Ling bewoog zich niet, maar Larren hoorde aan zijn ademhaling dat ook hij nog wakker was. De uren tot de dageraad kropen oneindig traag voorbij, geen geluid verstoorde de donkere nacht; de lage grondmist spreidde geleidelijk zijn vochtige kilte over hen uit. Larren bedwong de opkomende lust om van de cognac te drinken en trok zijn jas dichter om zijn schouders. Johnny lag stil en beheerste zijn ongeduld. Tenslotte scheen de duisternis op te lossen in een grijze nevel.

De heuvels achter hen kregen een rand van vaal roze toen de zon achter de heuvelrij opging. Ze verlieten hun schuilplaats en keerden voorzichtig terug naar de kloof tussen de heuvels die over de vlakte in het binnenland uitkeek. Een dunne vochtige mist hing in slierten over het landschap. Zij trokken behoedzaam tussen twee heuvels door. Ze wisten

dat ze het risico liepen gevangengenomen te worden, evenals Mason en zijn groep. Tenslotte gaf Johnny een onderdrukte waarschuwing en legde diep gebukt de laatste paar meters van de helling af. Boven gekomen, liet hij zich plat op de grond vallen; Larren volgde hem kruipend. In het dal voor hen zagen ze ruw opgetrokken stenen boerderijtjes. Naast elke boerderij stonden een paar gebouwtjes.

Ze konden uit de verte vaag het geknor van de varkens en het kraaien van een haan horen. Rechts van hen lagen enkele kleine dorpjes.

Larren haalde een sterke verrekijker uit zijn rugzak en zag dat de boerderijen tekenen van leven begonnen te vertonen. Johnny Ling zei kalm: ‘Tsju-Sjan moet daar ergens achter die heuvels liggen. Het is het grootste dorp van deze streek en het geschiktst om iets te weten te komen.’ Larren gaf hem de kijker.

‘Jij kent het land, Johnny. Als jij naar het stadje wilt gaan is het mij best.’

Johnny keek over de vlakte, liet de kijker zakken en zei: ‘Wij kunnen het best een grote boog beschrijven voordat de zon alle mensen uit hun bed heeft gehaald. Wij gaan naar die heuvel links van ons. Jij kunt daar wachten terwijl ik Tsju-Sjan in ga. Er is een klein militair kamp. De kans is groot dat onze vrienden zich daar bevinden. Ik ken geen plaats waar ze beter gevangen gehouden kunnen worden. De kans dat ze uit dit gebied weggevoerd zijn, is er natuurlijk ook nog.’ Hij gaf Larren de kijker terug, die hem in het foedraal stopte. ‘Je kent deze streek tamelijk goed, nietwaar Johnny?’ ‘Ik heb hier vroeger in de buurt gewoond.’ Johnny Ling’s stem had een verbeten klank gekregen en zijn permanente lach was voor één keer van zijn gezicht verdwenen. ‘Maar dat was nog vóór de communisten de macht kregen. Fen Liu en ik waren buren. Ook hij kent de streek op z’n duimpje. Vandaar dat hij uitgezocht werd als gids voor Mason. We waren toen nog jongens. We hebben samen in het Nationalistische Leger gevochten in de oorlog van 1949. Wij moesten vluchten. Dit is voor ons allebei de eerste keer dat we de buurt terugzien.’ Larren had het gevoel dat Johnny een lange, trieste geschiedenis in enkele zinnen had samengevat, maar er was nu geen tijd om zich daarin te verdiepen. Johnny liet zich plat op zijn buik de helling afzakken totdat hij vanaf de vlakte onzichtbaar was, en weer rechtop kon staan. Larren volgde hem snel. De Chinees bleef hem voor toen ze door de heuvels een grote boog maakten in de richting van het plaatsje Tsju-Sjan. Tenslotte kwamen zij in de heuvels bij Tsju-Sjan en van hier zochten zij zich uiterst behoedzaam een weg naar het hoogste punt. In gebukte houding bereikten zij de top en gingen naast elkaar in een kuil op de grond liggen. Larren haalde zijn kijker weer te voorschijn en zocht daarmee het gebied af. Links van hen lag Tsju-Sjan, een langwerpig plaatsje. De huizen hadden bevallig gebogen schuine daken die het geheel een ietwat grootser aanzien gaven dan de kleine dorpjes in de vlakte. Johnny zei met rustige stem: ‘Kijk, dat lelijke vierkante gebouw achteraan is het militaire kamp waar onze vrienden zitten als ze niet weggevoerd zijn. Wacht hier op mij. Ik ga het plaatsje in om uit te zoeken hoe de vork in de steel zit.’ ‘Neem geen onnodig risico, Johnny,’ zei Larren. ‘Er is geen risico. Als Mason’s groepje in het kamp is, zal er danig over geroddeld worden. Ik hoef alleen maar de oren te spitsen en dat valt niemand op.’

De witte tanden in het vriendelijke gezicht lichtten op in een glimlach. ‘Wees maar niet bang, mijn vriend, ik kom heus terug.’

Even later was hij verdwenen. Larren zag de onopvallende figuur voorzichtig de heuvel afdalen. Hij realiseerde zich dat hij hem niet eens succes toegewenst had.

Het was al bijna middag toen Johnny Ling terugkeerde. De tijd was beanuwend langzaam voorbijgekropen. Larren’s geduld was geleidelijk helemaal verdwenen. Zijn handen hadden dikwijls gejeukt om tot actie over te gaan. Toen hij de Chinees eindelijk de heuvel op zag komen, slaakte hij dan ook een zucht van verlichting. Het wachten en nietsdoen was voorbij, misschien konden zij nu iets ondernemen. Bij voorbaat wreef hij zijn handpalmen langzaam over zijn dijen. Johnny Ling kwam haastig naar boven. Hij snakte naar adem en viel letterlijk in de kuil waar Larren lag te wachten. Even dacht Larren dat hij gevolgd werd. Hij trok de revolver uit zijn broekriem, maar toen hij vlug over de rand van de heuvel keek, zag hij geen spoor van achtervolgers. Johnny hijgde:

‘Ze… zijn daar, Larren… drie van hen.’ ‘Drie?’

Johnny knikte terwijl hij naar adem hapte.

‘Maar drie, Larren, één Chinees en twee Engelsen. De andere twee werden gedood; zij hebben tegenstand geboden. Iedereen praat erover.’ ‘Waar zijn ze?’

‘In het kamp, net wat ik dacht. Maar we moeten snel handelen willen we iets bereiken.’ Hij moest stoppen met spreken om naar adem te happen. ‘Een gepantserde wagen is onderweg om hen op te halen … ze zullen worden overgebracht naar een grotere gevangenis ergens in het noorden.’ ‘Vanochtend nog? Het is al bijna middag.’ ‘Weet ik, weet ik. Maar de wagen is te laat.’ Hij gebaarde met zijn hand. ‘Hou het kamp in de gaten door de kijker. En zie of er iets gebeurt.’

Larren rolde naar de rand van de kuil en keek door zijn kijker naar Tsju-Sjan. Hij vond het lange barakachtige gebouw en vloekte toen hij door de sterke kijker het exercitieterrein naast het gebouw zag.

Er stond een logge, gepantserde wagen.

Johnny Ling kroop naar hem toe en ging naast hem liggen. Larren reikte hem de kijker zonder iets te zeggen. Ook John-ny’s mond verstrakte toen hij de plompe auto in het oog kreeg. ‘We zijn te laat,’ blies hij woedend. ‘Te laat, verdomme…’ En hij stootte een reeks vulgaire Cantonese scheldwoorden uit van vrijwel hetzelfde gehalte als die welke uit Nancy Kang’s mond waren gevloeid.

Larren nam de kijker terug van Johnny en richtte hem opnieuw op de barakken. Hij zag een groepje mannen naar buiten komen. Ze droegen militaire uniformen en hielden geweren of stenguns in de hand. Tussen hen in liepen drie mannen met de handen op de rug. Larren zag ze op de pantserwagen toelopen. Het was echter duidelijk dat de gevangenen de overlevenden van Mason’s commando waren. Larren gaf de zwijgende Johnny Ling verslag van het gebeuren toen de drie gevangenen achterin de auto werden geduwd. Twee bewakers klommen eveneens in de wagen. Ze hielden een stengun onder de rechterarm geklemd. De deuren werden dichtgeslagen en twee andere gewapende mannen verdwenen voorin de auto. Een van hen klom achter het stuur en reed de wagen langzaam het terrein af en het stadje Tsju-Sjan in.

Larren liet zijn kijker over de weg glijden die de wagen zou moeten volgen. De weg liep om hun uitkijkpost heen de open vlakte in.

Hoopvol zei hij: ‘Zouden we ze niet in een hinderlaag kunnen lokken, als ze die kloof in de heuvels passeren?’ Johnny kroop naar voren en bestudeerde het punt waar de weg zich door de smalle pas slingerde, dwars door de heuvels waarop zij zich bevonden.

Hij zei vermoeid: ‘We zullen geen tijd hebben om een versperring op te werpen, en zelfs als het wel zou lukken, zijn we nog met twee revolvers tegenover vier stenguns. En bovendien, als ze een versperring zouden zien, zouden ze onmiddellijk gewaarschuwd zijn.’

Hij had gelijk en Larren wist het, maar hij kon niet verkroppen werkeloos aan de kant te zitten terwijl drie dappere mannen werden weggevoerd zonder hoop op redding. Vastbesloten zocht hij de weg af tot die de vlakte indraaide. En toen zag hij plotseling iets nieuws dat geen van hen beiden tot nu toe had opgemerkt - een oude man die een stel koeien beneden over de stoffige weg voortdreef. Zijn lichaam spande zich. Een idee begon in zijn brein vorm te krijgen. Een kunstmatige versperring in een smalle pas met slechts twee man zou zelfmoord betekenen, maar wanneer de gepantserde wagen tegengehouden werd door een natuurlijke versperring zoals een kudde koeien, dan was er een redelijke kans de vier bewakers bij verrassing te overmeesteren. Het bleef natuurlijk riskant, vooral als de bewakers op hun hoede waren en de vinger aan de trekker hadden. In dat geval was de mogelijkheid groot dat Johnny Ling en hij zouden worden neergeschoten als ze te voorschijn zouden springen. Maar het was een risico dat het overwegen waard was. Misschien waren de bewakers op hun hoede voor een ontsnappingspoging van de gevangenen, maar het was onwaarschijnlijk dat ze een bevrijdingspoging van buitenaf zouden verwachten. Larren realiseerde zich dat hij nu snel een besluit moest nemen. De pantserwagen had Tsju-Sjan net achter zich gelaten en klom tegen de heuvels op in dé richting van de pas.

Als hij een hinderlaag wilde leggen, moest dit gebeurd zijn voordat de auto door de pas was en de chauffeur zicht kreeg over de vlakte.

Snel liet Larren zich van de heuvel glijden. Er was geen tijd meer om Johnny Ling iets uit te leggen; in plaats daarvan riep hij in volle vaart:

‘Volg me, Johnny. Het is nog niet verloren.’ Intussen zakte hij met grote glijpassen naar beneden.

Johnny Ling staarde hem verbaasd na en sprong toen oyer-eind Even aarzelde hij en toen volgde hij Larren in blmd vertrouwen.


17

De hinderlaag


De oude herder hield halt en keek langzaam om zich heen toen hij geluiden opving van de aanstormende Larren en Johnny Ling. De dieren die aan zijn hoede waren toevertrouwd, sjokten doelloos verder. De man keek omhoog naar de twee mannen die nu halverwege de helling waren. Zijn verweerd gezicht had diepe groeven. Aan zijn kin zat een plukje witte baard. Hij toonde verwarring, meer dan schrik of angst. Hij had een knoestige staf in zijn hand die al even krom en gebogen was als hijzelf, maar hij hield de staf recht omhoog naast zijn zij en gaf geen blijk deze te willen gebruiken.

Larren bereikte de voet van de heuvel en sprong over een smalle afwateringsgreppel die langs de weg liep. Hij het zijn rugzak op de zachte aarde vallen en trok gelijktijdig zijn revolver. Hij was van plan de oude man buiten westen te brengen met een tik van de kolf en hem dan uit het gezicht willen leggen, maar er was iets in het gedrag van het oudje dat hem ervan weerhield. In plaats van de revolver om te draaien in zijn hand, drukte hij de loop tegen de buik van de man en gromde:

‘Doe precies wat je gezegd wordt, vriend, dan zal je niets overkomen.’

De herder begreep zijn woorden niet, maar de bedoeling was duidelijk en beide mannen keken elkaar zwijgend in de ogen totdat Johnny Ling naast Larren stond. Larren zei gehaast: ‘Bind hem vast, Johnny, en verstop hem.’

De oude man sprak plotseling met bevende stem, zwak van ouderdom en angst. Larren begreep geen syllabe van het Chinese dialect, maar Johnny antwoordde de man in zijn eigen taal. De herder zweeg toen Johnny zijn handen vlug achter zijn rug begon vast te binden.

Larren zei: ‘Je zult hem ook nog een prop in zijn mond moeten stoppen, Johnny. We kunnen niet het risico lopen dat hij om hulp begint te roepen als de auto in zicht komt.’ Hij stopte de revolver weer in zijn broekriem, omdat het duidelijk was dat hij het wapen niet nodig zou hebben. De oude man was te zwak om zich te verzetten. Johnny legde de laatste knoop om de spichtige polsen vast en werkte de oude man vlug maar voorzichtig tegen de grond.

Larren vond een zakdoek en snoerde daarmee de mond van de oude man en zei: ‘Ik zal me tussen de koeien verstoppen, ter-jij de staf neemt en ze verder over de weg drijft. Houd ze wijd uit elkaar, zodat de auto moet stoppen. Drijf ze dan recht op de auto af. Doe zo onnozel mogelijk zonder te overdrijven en probeer de bijrijder uit de wagen te lokken. Ik zal proberen dicht genoeg bij de wagen te komen om met de chauffeur af te rekenen. Op dat moment overval jij de andere militair. Als we ze kunnen uitschakelen zonder dat die knapen achter in de wagen beseffen wat er aan de hand is, kunnen we ook hen misschien overmeesteren.’

Johnny’s tanden glinsterden in een brede grijns.

‘Ik dacht eerst dat u gek was geworden, maar daar kom ik nu

van terug.’

Larren keek de jonge Chinees aan en zei droog: ‘Het moet snel en geruisloos gebeuren. Als de twee bewakers in de auto zich realiseren dat er wat loos is, zullen ze ons aan flarden schieten.’

‘Het zal snel en stil gebeuren.’ Johnny glimlachte, maar zijn stem klonk ernstig. Larren glimlachte terug. Beide mannen beseften dat zij volledig op elkaar konden rekenen. Zwijgend tilden zij de herder, die zich niet verzette, op en droegen hem tussen hen in naar een ondiepe greppel. De bodem was modderig maar vrijwel zonder water. Ze legden de oude man er snel in. De rugzak met de radiozender lag nog op de weg, maar ook die verdween in de greppel. Toen raapte Johnny Ling de staf van de herder op. Beiden holden over de weg om de wijd en zijd verspreide koeien in te halen.

Larren sprong weer over de greppel en maakte een boog, om vóór de koeien te komen. De dieren hadden magere flanken met korsten modder. Met grote bruine ogen staarden ze Larren bijna dreigend aan toen hij hen tegenhield en Johnny de achterblijvers opdreef. Larren wierp een haastige blik over zijn schouder in de richting van de pas waar de pantserwagen uit zou komen. Hij vloekte woedend op de schichtige koeien die zo sloom over de weg sukkelden.

Eindelijk was de kleine kudde naar wens samengedreven. De koeien waren over de volle breedte van de weg verspreid maar liepen toch nog vrij dicht bij elkaar. Larren liet zich door de kudde geheel insluiten, terwijl Johnny op de rompen van de achterste dieren insloeg om ze op te drijven. De grote ogen van

de koeien’ staarden Larren schichtig en achterdochtig aan terwijl zij luid loeiend voortschuifelden; zij waren onrustig geworden door zijn aanwezigheid. Hij kon slechts hopen dat hun rompen hem afdoende zouden dekken, terwijl hij er tussen liep. Gedurende enkele ogenblikken was er niets anders te horen dan protesterend geloei en de lichte klappen van Johnny’s staf waarmee hij de koeien op hun plaats hield en toen klonk plotseling het geronk van een naderende auto. Larren loerde boven de bottige schonken van de koeien uit en zag de logge stalen pantserwagen de pas uitkomen en in hun richting rijden. De koeien waren nog steeds onrustig. Het geluid van de naderende wagen nam toe. Achter hem hoorde hij Johnny Ling schril en eentonig schreeuwen waarbij hij om de kudde heen danste om de koeien bijeen te houden; de stokslagen klonken nu harder. De dieren gingen sneller lopen en Larren voelde zich iets veiliger toen zij dichter om hem heen drongen. Hij waagde nog een blik over de schokkende lijven van de voortsjokkende kudde en zag dat de pantserwagen de voet van de heuvel bereikt had en nu recht op hen afkwam. Wolken stof wervelden op van onder de wielen, terwijl de wagen midden over de weg recht op hen afreed. Larren’s hand ging naar zijn heup waar zijn geliefde mes in de schede hing, maar trok het er niet uit. Hij realiseerde zich dat het beter zou zijn wanneer de bewakers in leven zouden blijven. Er was per slot geen oorlog. De Chinezen hadden al redenen genoeg om formele protesten in te dienen. Het doden van Chinese soldaten zou de zaak er niet eenvoudiger op maken, als de Engelse regering zich tegen de beschuldigingen zou moeten verweren. Met tegenzin liet Larren zijn mes los en trok zijn revolver te voorschijn. De pantserwagen stopte met gierende remmen en een verstikkende stofwolk. De koeien loeiden van angst en weken uit. Johnny Ling gilde nog steeds fanatiek terwijl hij van de ene kant naar de andere holde om te voorkomen dat de kudde zich zou verspreiden. Simon Larren kroop op handen en voeten verder en loerde tussen de deinende poten en stampende hoeven naar de auto die op korte afstand was blijven staan. De man naast de chauffeur leunde uit het raampje en schreeuwde woedend. Hij was kennelijk een soort officier, maar vanuit zijn positie kon Larren zijn rang niet onderscheiden. Johnny Ling antwoordde de man in een vloedstroom van Chinees gebrabbel, terwijl hij zijn staf heen en weer zwaaide en het vee opdreef. Larren had grote moeite om de kudde bij

te houden en tegelijkertijd de lompe hoeven van zijn voortsjokkende beschermengelen te ontwijken.

Tussen de poten van de koeien door zag Larren de officier uit de cabine van de wagen stappen en hoewel hij slechts het onderste deel van zijn lichaam kon zien, kon hij zich gemakkelijk de uitdrukking voorstellen die op zijn gezicht moest liggen, toen hij woedend schreeuwde dat de koeien van de weg af moesten. Johnny Ling antwoordde op de haastige geschrokken toon van een man die een verschrikkelijke straf verwacht voor een situatie die hij niet meester was; hij speelde zijn rol perfect en dreef de door elkaar lopende koeien in twee afzonderlijke groepen om de wagen heen.

Larren wurmde zich naar links, weg van de officier en glipte langs de wagen onder dekking van de loeiende koeien en de stofwolk van hun hoeven. Hij kwam voorzichtig overeind met zijn rug tegen de stalen zijkant van de auto, net achter de cabine. Hij slikte benauwd om niet te kuchen of te hoesten toen zijn hoofd uit de stofwolk opdook. Zijn hand klemde zich om zijn revolver. Nu lag het verder aan Johnny Ling. De jonge Chinees sloeg woedend op de koeien terwijl hij de officier naderde. De man was jong en arrogant en droeg een zwart leren holster op zijn heup, zijn gezicht had een geladen uitdrukking, maar geen spoor van achterdocht. Hij stak zijn hand niet uit naar zijn holster toen hij Johnny, die zich verontschuldigde, uitschold. Johnny maakte onophoudelijk onderdanige buigingen. De officier haalde uit om hem met de hand een harde slag in zijn gezicht te geven, maar de klap bereikte zijn doel niet. De staf in Johnny’s hand zwaaide door de lucht en trof de slaap van de man. De officier was al buiten westen toen hij viel.

De chauffeur van de pantserwagen sprong overeind toen hij de officier zag vallen, maar voordat hij iets kon doen, werd de deur van zijn cabine opengerukt en klemde een hand zich om zijn keel. Hij werd krachtig de wagen uitgesleurd en toen daalde de kolf van Larren’s revolver hard tegen de zijkant van zijn schedel. Het lichaam verslapte dadelijk in zijn greep. Achter de zitting van de cabine van de pantserwagen zat een smal traliewerk waardoor de mannen achterin de auto over de schouders van de chauffeur naar buiten konden kijken en hoewel het traliewerk dichtgeschoven was, haastten Larren en Johnny zich om de twee bewusteloze mannen onder de wagen te slepen. Snel trok Johnny het uniformjasje van de

officier aan en liep naar de achterkant van de wagen. Ook daar bevond zich een traliewerk, waaruit een paar waakzame ogen naar buiten keken. Johnny had geen tijd durven te verspillen om de officier van zijn hele uniform te ontdoen, maar behendig manoeuvreerde hij een van de geschrokken koeien tussen zichzelf en de wagen, terwijl hij de twee overgebleven bewakers in de auto toeschreeuwde naar buiten te komen en hem te helpen de koeien van de weg te drijven. Larren stond met zijn rug tegen de stalen zijkant van de wagen aangedrukt en bad in stilte dat de deuren nu maar open zouden gaan, terwijl Johnny zijn gezicht afwendde en boven het geloei van de kudde uit begon te schreeuwen. De koeien trokken nu snel langs de wagen en binnen enkele seconden zou de laatste voorbij zijn en zou Johnny in zijn uitgezakte blauwe broek ontmaskerd worden. Larren beefde van spanning toen de twee bewakers geen aanstalten schenen te maken om naar buiten te komen. Toen hoorde hij ineens het geratel van een ketting. De dubbele stalen deuren werden wijd opengeduwd en een van de twee bewakers sprong op de weg. Op hetzelfde moment week het dier dat Johnny als dekking gebruikte opzij. De soldaat keek stomverbaasd toen hij zich realiseerde dat niet zijn officier hem bevolen had de auto uit te komen. Hij wilde de stengun in aanslag brengen terwijl hij zijn kameraad in de wagen een waarschuwing toeschreeuwde.

Johnny Ling sprong als een kat naar voren en trapte keihard tegen het wapen, dat uit de handen van de militair vloog. Daarna trof Johnny’s vuist de maag van de soldaat en trok hij zijn eigen revolver uit zijn broekriem.

Larren sprong naar de deur, terwijl Johnny zijn revolver met kracht op het hoofd van de soldaat liet neerkomen. De man viel opzij. Larren keek omhoog in het van woede vertrokken gezicht van de laatste bewaker, die wijdbeens in de deuropening stond. De bewaker hief zijn stengun op, maar de dichtstbijzijnde gevangene achter hem wierp zich naar voren en tuimelde met de bewaker voorover uit de wagen.

De stengun ratelde oorverdovend. De kogels sloegen in het hobbelige wegdek; de kudde koeien sloeg geschrokken op de vlucht en galoppeerde in paniek weg. De bewaker probeerde overeind te komen, maar Larren drukte zijn hoofd tegen de grond en sloeg met een harde tik de kolf van zijn revolver op zijn schedel. De bewaker verslapte. De stengun viel kletterend op de grond. Het was voorbij.

De gevangene die zich op de laatste bewaker gestort had en met een pijnlijk vertrokken gezicht languit op de grond lag, zei met zwakke stem:

‘Bedankt voor jullie hulp, mannen, maar wie zijn jullie in godsnaam?’

Larren grinnikte. ‘Een stel verfomfaaide zwervers van de marineinlichtingendienst. Luitenant-ter-zee Kendall heeft ons uitgezonden om jullie weer veilig thuis te brengen. Ik ben Simon Larren en mijn strijdmakker heet Johnny Ling.’ De gevangene kreunde terwijl hij rechtop probeerde te gaan zitten.

‘Mijn naam is Mason, Paul Mason.’ Hij rinkelde met de handboeien die om zijn polsen en enkels zaten. ‘De sleutels van deze dingen moeten in het nieuwe jasje van je vriend zitten.’ Johnny Ling voelde vlug in de zakken van het jasje en haalde een grote bos sleutels te voorschijn. Hij ging ijverig aan het werk en bevrijdde Paul Mason in enkele seconden van zijn handboeien.

Larren hielp de kapitein overeind, terwijl Johnny in de auto klom om de andere gevangenen te bevrijden. Er klonken kreten van vreugde toen de twee mannen bevrijd werden; ze klommen de wagen uit. Johnny Ling volgde hen, zijn gezicht had een vreemde harde uitdrukking. Mason’s metgezellen waren van een heel ander type als Mason. De eerste man was een jonge reus met de lichaamsbouw van een stier en een zes dagen oude baard die al heroïsche afmetingen begon aan te nemen, terwijl de tweede man een tengere Chinees was die enigszins op Johnny Ling leek.

Mason zei: ‘Dit zijn sergeant Hugh Logan en Tsjou Lin. Helaas hebben we twee man verloren toen we gevangengenomen werden, Tom Randell en Fen Liu.’

Larren begreep nu waarom Johnny zo teleurgesteld was. Hij wist niet precies hoe hij hem in het bijzijn van deze mannen die nog vreemden voor hen waren, moest troosten. Maar Johnny voorkwam een pijnlijke stilte door te zeggen: ‘Toen ik hoorde dat één van hen dood was, wist ik dat het Fen Liu zou zijn. Mijn vriend had geen kans om te blijven leven nadat hij gevangengenomen zou worden.’

Even rustten alle ogen op de jonge Chinees. Toen verbrak Larren de stilte met een vraag. ‘Wanneer is het gebeurd?’

Mason antwoordde: ‘Gistermorgen. Wij hielden ons verborgen in een ruime grot. Toen we later naar buiten keken merkten we dat het hele gebied wemelde van soldaten. We konden niets anders doen dan blijven liggen tot ze ons vonden. Die verdomde radio deed het niet meer, zodat we niet eens contact konden opnemen met de basis.’ Zijn gebronsde gezicht, dat evenals dat van Logan bedekt was met een baard, verstrakte toen hij vervolgde: ‘God weet hoe ze erachter kwamen dat wij daar waren, maar ze wisten het kennelijk. Er verscheen plotseling op de heuvel een troep soldaten die ons overviel, volkomen onverwacht. Niet dat het enig verschil zou hebben gemaakt wat het uiteindelijke resultaat betreft. Randell zag ze het eerst en sprong geschrokken overeind. Een of ander zwijn schoot hem dadelijk neer. De rest van ons bleef doodstil zitten behalve Fen Liu. Hij probeerde te vluchten en kreeg een dozijn kogels in zijn lichaam.’ Hij keek naar Johnny en voegde eraan toe: ‘Tot nu toe begreep ik niet waarom hij wegrende - hij heeft ons nooit verteld dat hij door de Chinezen gezocht werd.’

Hugh Logan nam het verslag van Mason over en zei: ‘We werden naar Tsju-Sjan gebracht en opgesloten in een stinkende cel van een militair kamp. Vanmorgen vertelden ze ons dat we naar een grotere stad in het noorden zouden worden overgebracht voor een grondige ondervraging. Een paar uur later arriveerde deze pantserwagen en daar werden we in geduwd, met de bagage die door deskundigen onderzocht zou worden. Het allerlaatste wat we verwacht hadden was deze bevrijding -en ik denk ook dat de Chinezen het niet verwacht hadden.’ Larren grijnsde. ‘Ik zal jullie later onze belevenissen wel vertellen, maar nu moeten we als de bliksem maken dat we hier wegkomen. Er ligt een onderzeeër te wachten om ons op te pikken, maar we moeten eerst zien dat we de kust bereiken en dan naar het schip zwemmen.’ ‘Wacht eens even!’

Het was Mason. Zijn stem had een bevelende klank. Paul Mason had nu niets meer van de elegante dandy die Maclean’s kantoor was komen binnenwandelen om zijn opdracht te aanvaarden; hij zag er ongeschoren en gehavend uit en zijn gebronsde gezicht had een grimmige onverzettelijke uitdrukking. Hij zei onbewogen: ‘Denk niet dat ik ondankbaar ben, Larren, maar we hebben nog steeds een opdracht te vervullen. Zoals Logan al zei waren de Chinezen zo vriendelijk om ons onze uitrusting mee te geven op onze tocht naar het noorden en omdat

 

we onze uitrusting nog steeds Hebben en bovendien nog over een auto beschikken waarmee we de tocht kunnen vervolgen, zie ik geen enkele reden om onze opdracht niet ten uitvoer te brengen.’

Zijn blauwe ogen glinsterden en de klank van zijn stem werd nu staalhard.

‘Ik heb twee goede mannen verloren en een verdomd grote reis gemaakt, met het doel een paar ladingen explosieven in de romp van de Vigilant te ontsteken - en ik denk er niet over rechtsomkeert te maken nu we er nog maar een vijf-of zesentwintig kilometer vandaan zijn.’

Larren bleef hem even kalm aankijken en keek toen naar Johnny Ling.

‘Wel, Johnny? Zullen we ze een handje helpen met de Vigilant op te blazen, voordat we ‘m smeren?’ De jonge Chinees glimlachte nu niet meer. Hij zei met schorre stem:

‘Ik zou niet graag met het idee rondlopen dat Fen Liu voor niets is gestorven.’

Larren draaide zich om naar Mason. ‘Oké, kapitein, we zullen het karwei afmaken. Als jullie ons helpen jullie ex-bewakers de handboeien om te doen, dan nemen we ze met ons mee. Het is te riskant om ze hier achter te laten. Tsjou en Johnny kunnen allebei een uniform aantrekken en voor gaan zitten, terwijl wij de reis achter in de wagen maken.’ Mason’s ongeschoren gezicht plooide zich in een glimlach en hij draaide zich om naar Logan en Tsjou Lin. ‘Jullie hebben ‘t gehoord - laten we opschieten!’

Binnen een paar minuten waren de twee Chinezen in de uniformen van de twee soldaten gehuld. De oude herder werd uit de greppel gevist en achter in de auto gelegd samen met de vier militairen. Larren haalde zijn rugzak met de radiozender op en kwam achter Mason en Logan aan die zich naast de bewakers naar binnen werkten. Hij sloeg de deuren dicht en liep toen naar voren om de schuif open te duwen voor het traliewerk waardoor men voorin de wagen kon kijken. Tsjou Lin zat achter het stuur en Johnny Ling zat nu geheel gekleed in het uniform van de officier in volle glorie naast hem. Larren knikte tegen hem en Tsjou Lin startte de motor. Een paar seconden later kreeg de wagen snelheid. De nieuwe situatie bracht Larren plotseling een nieuwe gedachte die hem geheel vervulde. Hij besefte ineens dat door Mason’s opdracht te voltooien hij misschien de kans kreeg Reutall en Dressler tegen het lijf te lopen. Deze gedachte bracht een vreemd licht in zijn peinzende grijsgroene ogen, een licht dat wees op een onmiskenbaar verlangen om te doden.
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Een ramp


Johnny Ling kende de streek op z’n duimpje; onder zijn aanwijzingen verliet de pantserwagen spoedig de weg en reed een ruw karrespoor op dat door de heuvel voerde waar Larren en hij de vorige nacht doorheen getrokken waren. Het karrespoor was vrij diep, op sommige plekken staken half verborgen keien door het zand heen en de wagen hotste en slingerde heen en weer terwijl ze steil omhoogreden. Toen de vlakte eenmaal in de diepte achter hen lag, vertelde Larren hen in het kort de hele reeks van gebeurtenissen die geleid had tot hun ontsnapping. Logan hoorde het verhaal zwijgend aan, maar bij het relaas van de moord op Maclean en het afslachten van zijn familie, vloekte Mason hard en bitter. Zwijgend reden zij verder totdat zij tenslotte stopten om de ongewenste gevangenen ver van de bewoonde wereld in een begroeid gebied achter te laten. Later zouden ze geen tijd meer hebben om de vijf mannen voortdurend in het oog te houden. Ze verstevigden hun boeien, zodat de kans voor de mannen om zich los te werken zeer klein was. Larren had de gevangenen het liefst een genadeschot gegeven. Hij hield niet van onnodige risico’s. Maar het neerschieten van weerloze mannen die hem persoonlijk niets hadden gedaan, stuitte hem tegen de borst. Opnieuw hotsten ze voort.

Tsjou Lin hield het stuur zo goed mogelijk in bedwang en was voortdurend druk bezig om de diepste kuilen en de grootste keien te ontwijken, maar er waren momenten dat de mannen achterin de wagen luid vloekten wanneer de auto onverwachte sprongen maakte.

Het karrespoor werd nog slechter toen zij dieper in de heuvels doordrongen in de richting van de zee. Het was duidelijk dat de weg niet was aangelegd voor gemotoriseerd verkeer. De zee die tenslotte in zicht kwam, leek op een troosteloze geelgrijze woestenij met witte koppen - geel van het slib dat door de eeuwen heen was aangevoerd door China’s grote rivieren. Ze volgden de weg die langs de kust liep. Nogmaals gingen vijftig minuten voorbij waarin zij op dezelfde ongemakkelijke wijze verder reden. Toen riep Johnny Ling plotseling uit:

‘Kijk! Daar - achter op zee!’

Larren keek door het traliewerk over Johnny’s schouder, langs de uitgestrekte arm naar een bepaald punt. Heel in de verte zag hij de glanzende, trotse omtrekken van een Chinese torpedojager die onbeweeglijk op de zee lag; een dreigende brok grijs staal, met kanonnen die in het zonlicht van de namiddag helder schitterden.

‘Dat is ons doel,’ zei Mason zachtjes. ‘Dat moet de boot zijn die de Vigilant bewaakt.’ Larren zei: ‘We moeten zeker nog vijf tot zes kilometer verder. We kunnen de auto beter ergens verbergen als we dichterbij komen en het laatste stuk te voet afleggen.’

Tsjou die dit had gehoord zei kalm: ‘Ik begrijp ‘t.’ De pantserwagen hobbelde verder. Larren vroeg Mason: ‘Hoe zou je de positie bepaald hebben als de Chinezen die niet mooi hadden aangegeven?’

Mason grijnsde: ‘Dat zou geen probleem zijn geweest: in mijn rugzak zit een sextant en daarmee had ik met behulp van de zon onze positie kunnen bepalen. Op die manier had ik precies kunnen berekenen hoever ik mij nog van de ligplaats van de Vigilant bevond.’

‘Maar het lijkt me dan nóg een hele opgaaf om onder water de onderzeeër op te sporen.’

‘De Vigilant is een flink schip, Larren, ruim negentig meter lang en negen meter breed en hoewel het niet eenvoudig is, moet het toch mogelijk zijn om het schip te vinden en de ladingen snel aan te brengen voordat onze zuurstofvoorraad opraakt.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ gaf Larren ten antwoord. ‘Ik zou het afschuwelijk vinden als al dat bloed voor niets heeft gevloeid, nog afgezien van alle inspanningen die we ons hebben getroost.’

Johnny Ling zei tenslotte: ‘Ik geloof dat we nu maar eens moesten uitkijken naar een plek waar we de wagen kunnen verbergen. Anders zou de torpedojager het lawaai van onze motor wel eens kunnen opvangen.’

Larren ging ermee akkoord. Tsjou Lin gooide het stuur om en draaide de wagen hotsend en springend het veld in totdat het karrespoor in een diepe glooiing niet meer zichtbaar was vanaf de weg.

Met een kreet van opluchting duwde Larren de deuren aan de achterkant van de wagen open en sprong nog voor Mason en Logan op de grond. Zij rekten hun stijve spieren en botten.

Larren haalde een fles cognac te voorschijn, liet die rondgaan en keek Mason aan.

‘Wat nu kapitein? Moet je wachten tot het donker is voordat je tot actie kunt overgaan?’

Mason trok een grimas. ‘Ik betwijfel of wij daar de tijd voor zullen hebben. Die Chinezen die wij gebonden hebben achtergelaten, zouden zich ondanks onze stevige boeien weieens losgewerkt kunnen hebben en dan kunnen we erop rekenen dat het jachtseizoen snel geopend zal worden. We zullen het bij dag moeten proberen.’ ‘Alleen Logan en jij?’

‘Nee, Tsjou zou onze reserveman zijn als er iemand van het groepje saboteurs af zou vallen. Hij moet Randell’s plaats innemen. Hij is daar weliswaar niet voor getraind, desondanks is hij een uitmuntend onderwaterzwemmer.’ ‘Oké, Johnny en ik zullen jullie helpen om jullie uitrusting naar de zee te dragen.’

Het was nu van het allergrootste belang snel te handelen; zij haastten zich om de drie aqualonguitrustingen en de twee zware pakken achter uit de auto te slepen. Vlug en geroutineerd controleerden Mason en Logan de apparatuur. De defecte radiozender werd vervangen door het apparaat dat Larren meegebracht had; toen waren zij klaar om te vertrekken. Johnny Ling ging voorop als gids.

Zij keerden terug naar het karrespoor en liepen snel in de richting van de zee. Terwijl zij de heuvels afdaalden, kwam de trotse omtrek van de torpedojager in de verte vanachter een uitstekende heuveltop weer in zicht. Johnny zei op bevelende toon: ‘We zullen recht op het strand afgaan en achter de rotsblokken verder langs de zee trekken.’

Zowel Mason als Larren aanvaardden de bevelende toon zonder commentaar; in dit stadium had Johnny Ling het commando.

Zij liepen in een rij achter elkaar, elk van hen geheel geconcentreerd op zijn eigen persoonlijke strijd om zijn evenwicht te bewaren en het tempo bij te houden.

Tenslotte bereikten zij de voet van de heuvels, slechts een honderd meter van de grijze golven die over het zandige strand spoelden.

Johnny bleef enkele seconden staan om de anderen de gelegenheid te geven zich aan te sluiten en volgde toen de kust in de richting van de doodstil liggende torpedojager. Schots en

scheef door elkaar liggende rotsblokken, sommige nat en glibberig van het wier, bedekten het strand vanaf de voet van de heuvel en vormden een uitstekende dekking. Het kostte hun nogmaals een moeilijk uurtje om de plek te bereiken, recht tegenover de torpedojager die ongeveer twee tot drie mijl uit de kust voor anker lag; de plek die de marinein-lichtingendienst zo grimmig Onheilspunt had gedoopt. Hier kropen zij tussen de zwarte rotsmassa’s door en lieten hun bepakking met een zucht van verlichting op de grond glijden. Zij rustten even uit om weer wat op adem te komen, maar Ma-son had geen geduld meer voor enig oponthoud. Het rijzen en dalen van zijn borst was nauwelijks weer normaal toen hij de duikuitrusting en de ladingen explosieven al aan de laatste controle onderwierp. Larren keek naar de zes dofglanzende, dertig centimeter lange, metalen bussen die Mason aan de vitale delen van de Vigilant wilde bevestigen en zei weifelend: ‘Zij zien er wel klein uit om zoveel schade te kunnen veroorzaken.’

Mason grijnsde: ‘Vergis je niet, Larren, er zit genoeg kracht in om de machines van de Vigilant te veranderen in een verwrongen hoop gesmolten metaal; zo iets als een half afgekloven toffee, zoals Maclean het noemde. Drie van deze dingen zouden al genoeg zijn, maar we willen absoluut zeker zijn van onze zaak en zullen ze daarom alle zes maar aanbrengen.’ Larren wees op de stilliggende torpedojager. ‘Wat gebeurt daarmee?’

‘Niets bijzonders. Het schip zal waarschijnlijk een beetje op en neer dansen na de explosie en de bemanning zal een beetje door elkaar gesmeten worden, maar er zit tachtig meter water tussen om hem tegen de werkelijke klap te beschermen.’ Onder het spreken was Mason bezig zijn bovenkleren uit te trekken en Larren hielp hem in het zwarte rabberduikpak dat hij uit een van de pakken te voorschijn had gehaald. Logan en Tsjou Lin begonnen zich eveneens voor te bereiden. Zij trokken alle drie de rubberduikpakken aan; Larren en Johnny hielpen hen de aqualongapparatuur met de twee zuurstofcilinders over hun schouders te bevestigen. De laatste riemen werden vastgegespt; zij controleerden de scherpe messen en de waterdichte lantaarns die aan hun middel bevestigd waren. Tenslotte nam elk van hen twee van de dodelijke bussen en haakten die aan hun gordels. Mason droeg ook nog de kleine extra-lading waarmee het luik van de commandotoren eventueel

zou worden opgeblazen als zij anders niet in staat zouden zijn de onderzeeër binnen te komen.

Larren zei kalm: ‘Veel geluk, Mason. Johnny en ik zullen hier op je wachten.’

Mason’s stem klonk beheerst: ‘We zullen twee tot drie uur nodig hebben, Larren. We zullen zo dicht mogelijk naar de torpedojager toe zwemmen en dan duiken, om zoveel mogelijk zuurstof te sparen.’ Hij zweeg even en zei tenslotte: ‘Als we door het een of ander worden opgehouden, moeten jullie alleen ontsnappen. Zorg er voor dat ze jullie niet om ons te pakken krijgen.’

Er heerste even volkomen stilte en toen vond een korte en enigszins lachwekkende formaliteit plaats: de vijf mannen drukten elkaar de hand. Daarna draaide Mason zich om en ging zijn twee medesaboteurs gebukt voor naar de zee. Drie onhandig voortsluipende gestalten in glimmende zwarte rub-berpakken, als kruipende angstaanjagende watermonsters uit een lang voorbije wereld. Zij bleven stilstaan om grote rubberzwemvliezen aan hun voeten te binden. Even behoedzaam deden zij hun maskers over hun gezicht en gleden toen als plompe zeehonden het water in. Met krachtige slagen zwommen zij weg van de woelige branding rond de rotsen in de richting van de torpedojager. Alleen hun hoofden staken boven het zeeoppervlak uit. Drie zwarte stippen in een woestenij van deinende grijze golven. Johnny Ling keek hen na en vroeg toen:

‘Denkt u dat ze het voor elkaar krijgen?’ Larren haalde zijn schouders op. ‘Als ze de onderzeeër kunnen vinden, zeker wel. De enige reden waarom ze zouden kunnen falen is dat ze te veel tijd gebruiken met zoeken zodat ze te weinig tijd hebben om de ladingen aan te brengen. Ze hebben slechts zuurstof voor één poging.’ Hij wendde zijn gezicht af en voegde er nog aan toe: ‘Zij waren op de hoogte van hun kansen, zodat ze vrij zeker van hun zaak moeten zijn. En zoals Mason al opmerkte is negentig meter schip iets wat je niet gauw over het hoofd ziet als je er in de buurt komt.’

Johnny staarde naar de nu bijna onzichtbare stippen in de verte en keerde zich toen eveneens van de zee af. Hij zei berustend’;

‘Wat er ook moge gebeuren, ‘t is nu aan henzelf - wij hebben ons deel bijgedragen.’

Zij keerden terug naar de plek waar zij hun uitrusting hadden

achtergelaten en vonden een nauwe spleet tussen de rotsen om zich zolang te verbergen. In een van de pakken vonden zij een grote voorraad tabletten chocola en blokjes glucose. Omdat het overvalcommando nu geen tocht van vijf dagen meer had te maken om uit China te ontsnappen, aarzelden zij niet om flink toe te tasten. Toen zij hun knagende honger hadden gestild, gingen zij languit tussen de beschutting van de rotsen liggen en ontspanden zich. Nog één keer haalde Larren zijn verrekijker te voorschijn om de glanzende torpedojager te bestuderen. Hij zag mannen over het dek rondlopen, maar niets in hun doen en laten wees op haast of ongerustheid. Van Mason en zijn makkers kon hij niets meer zien en hij was daar blij om; als hij ze niet kon onderscheiden, dan was ‘t wel heel onwaarschijnlijk dat de Chinezen op de torpedojager dat wel zouden kunnen. Hij liet de kijker zakken om hem aan Johnny te geven, maar die bedankte hem door onverschillig met zijn hoofd te schudden.

Daarop deed Larren dekijker in het foedraal en ging weer languit liggen.

Er ging een uur voorbij; een uur waarin niets gebeurde, waarin de warme zon daalde tot aan de toppen van de heuvels achter hen en waarin het gemurmel van de golven hen bijna in slaap wiegde. Johnny Ling doezelde met gesloten ogen, terwijl Larren, hoewel klaarwakker, in de meest comfortabele houding lag die hij kon vinden met zijn rug tegen een stuk rots en met opzet zijn krachten spaarde om weer in actie te komen wanneer Mason terug zou keren.

Hij overpeinsde lui dat het sabotageteam nu dicht genoeg bij het schip moest zijn gekomen om te duiken, toen er zonder voorafgaande waarschuwing een schaduw op het zand voor hem viel. Zijn lichaam verstrakte en op hetzelfde moment hoorde hij de spijkers van een laars boven hem op een rotsblok schrapen. Hij keek omhoog en staarde in het gezicht van een grijnzende soldaat die naar hem stond te kijken. De man droeg hetzelfde uniform als de bewakers in de pantserwagen en hield een zelfde soort stengun in de hand.

De eenzame soldaat zag er groots en indrukwekkend uit vanaf zijn verheven positie. Achter hem wierp de bloedrode zon de grimmige schaduw van zijn lichaam over de rotsen. Larren wist dat hij er geweest zou zijn als hij ook maar één beweging zou maken. Op hetzelfde moment verschenen er nog twee gewapende Chinezen aan weerszijden van de eerste. Hun naderende voetstappen deden Johnny Ling overeind veren. Larren snauwde naar hem:

‘Verroer je niet, Johnny. Verroer je niet!’

De drie stenguns boven hun hoofden waren klaar om afgevuurd te worden. Johnny was zo verstandig om onbeweeglijk te blijven zitten. De grijnzen op de gezichten van de soldaten werden breder en een triomfantelijke blik straalde uit hun spleetogen. Toen zei een nieuwe stem, sissend en dreigend: ‘Dat klopt, Johnny, niet verroeren.’

De soldaten deden een stap opzij en een nieuwe gestalte kwam tussen hen instaan: de lange magere figuur van Dressler. Zijn ogen gingen schuil achter de donkere brilleglazen. In de ene hand hield hij een revolver en in de andere zijn zware wandelstok met de zilveren knop. Achter hem stond de kleine, dikke, zwartgehandschoende Reutall.

Dressler ontblootte zijn tanden en gniffelde vergenoegd. ‘Kijk eens aan, mijn beste vriend Simon Larren. Dit is werkelijk een aangename verrassing. Jij was wel de laatste die ik hier had verwacht. Ik had gedacht dat jij wel verstandiger zou zijn.’ Hij wendde zich tot Reutall. ‘Dit is werkelijk een geschenk van de duivel - vind je niet, Franz?’

‘Het is zelfs meer dan dat…’ De ogen van de kleine sadist schitterden koortsachtig. ‘Mijn smeekbeden zijn hierdoor verhoord.’

De strakke lijn van Larren’s mond bleef gesloten en zijn lichaam was gespannen als een in elkaar gedrukte stalen veer. Hij had er naar verlangd dit tweetal weer te ontmoeten, maar niet beschermd door drie stenguns. Op dit moment kon hij slechts bidden dat hij nogmaals een kans zou krijgen. Plotseling verscheen er een vierde soldaat ten tonele en stapte de zanderige uitholling binnen. Dressler gaf de man een kort bevel; hij liep met zijn stengun in de aanslag op Larren af. Larren lag nog steeds op zijn rug en kon niets anders doen dan toelaten dat de man zijn revolver wegnam. De man liep nu op Johnny Ling af die nog steeds op zijn polsen en ellebogen steunde, als het ware midden in het opstaan verstijfd. De soldaat nam ook Johnny’s revolver. Larren waagde het eindelijk iets te zeggen: ‘Hoe kom jij hier terecht, Dressler?’

De dunne man glimlachte. ‘Franz en ik waren met dit escorte van vier man onderweg om de pantserwagen die jouw spion-nenvriendjes uit Tsju-Sjan afhaalde, tegemoet te rijden en verder te begeleiden. Tot jouw ongeluk vonden we een der bewakers die jij had achtergelaten; hij was erin geslaagd zich te bevrijden en het hele stuk naar de hoofdweg terug te lopen. Hij zakte in elkaar van uitputting, maar ik wist toch uit hem te krijgen dat die idioten in Tsju-Sjan zo stom waren geweest om Mason’s uitrusting in dezelfde auto te vervoeren. Ik dacht dat hij wel zou proberen zijn opdracht te voltooien en haastte me dan ook hierheen.’

Zijn smalle gezicht kreeg een harde uitdrukking en hij brulde: ‘Waar zijn Mason en die andere twee?’

Larren negeerde de vraag, Johnny bleef kalm voor zich uit staren. Maar ook dit was een antwoord. Dressler keek over hun hoofden naar de zee en snauwde toen snel een reeks bevelen tot de vier Chinese soldaten. Ogenblikkelijk sprongen de drie mannen naast Dressler in de uitholling. Twee van hen bleven met hun stenguns op een afstand staan en hielden de de gevangenen onder schot, terwijl de andere soldaten hen overeind porden. Larren en Johnny werden overeind geslagen. Dressler sprong voorzichtig naar beneden. Reutall volgde hem langs een omweggetje.

‘Schiet op, Larren,’ siste Dressler, hoewel het bevel, gezien de ruwe behandeling die ze ondergingen, geheel overbodig was. ‘Ik kan wel raden waar Mason en zijn groep zijn, dus probeer mijn tijd niet te verknoeien met tijdrovende trucjes.’ Hij snauwde nog meer bevelen tot de Chinese soldaten en het volgende moment werden Larren en Johnny Ling hardhandig over het strand voortgeduwd. De stenguns die hen voortdreven, stootten gewelddadig tegen hun ribben en dwongen hen struikelend in looppas voorwaarts, Larren’s mond werd kurkdroog toen hij besefte dat de wapens heel gemakkelijk in een onopzettelijk salvo konden losbasten door de nonchalante manier waarop de soldaten ermee omgingen; hij deed dan ook zijn best om hen voor te blijven.

Zij verlieten de beschutting van de rotsen en werden gedwongen het strand te verlaten. Na enkele minuten hard en zenuwslopend hollen zag Larren een ruw opgetrokken stenen gebouw, kennelijk het huis van een of andere visser, oprijzen uit een uitholling in het terrein. Zijn pas verslapte even, maar meteen klonk weer een snauwend bevel uit Dressler’s mond en voelde hij een snelle stoot met de loop van de stengun in zijn rug. De vier soldaten dreven hun twee gevangenen op een holletje naar het krot dat eruit zag als een stal.

Toen zij de laatste paar honderd meter naar het huis hadden afgelegd, zag Larren twee auto’s naast het gebouw geparkeerd staan. Een ervan was een legerjeep en de ander een grote zwarte limousine. Hij had echter geen tijd om er over na te denken, want Johnny en hij werden reeds hardhandig langs de auto’s het huis ingeduwd. Binnen bevonden zich langs de kale stenen muren een wankele kast, een ruwhouten tafel en een paar stoelen. De vloer was van leem. Dressler beval Larren en Johnny Ling aan de tafel te gaan zitten en hun handen op hun hoofd te houden en toen zij dit hadden gedaan, wendde hij zich tot Reutall.

‘Hou ze in de gaten, Franz, hou ze ononderbroken onder schot. Ik moet een telefoon zien te vinden en een waarschuwing doorgeven aan de torpedojager. Dan kunnen zij duikers naar beneden sturen om Mason en zijn mannen te onderscheppen, als het tenminste nog niet te laat is. Met Larren kunnen we later nog wel afrekenen.’

Dressler riep hem de laatste woorden over zijn schouder toe, terwijl hij naar de zwarte limousine holde; enkele seconden later kwam de motor van de wagen brullend tot leven. De vier soldaten stonden nu geduldig te wachten, hun stenguns onbeweeglijk gericht op Larren en Johnny Ling. Reutall stond met zijn revolver in de hand naar hen te kijken. Larren kon alleen maar koken van woede om zijn eigen machteloosheid.

I
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‘Voor jou, Andrea, mijn liefste’


Larren begreep dat als hij iets wilde ondernemen om te voorkomen dat Paul Mason en zijn twee kameraden onder water aangevallen zouden worden, hij snel zou moeten handelen. Maar met de stenguns en Reutall’s revolver recht op zijn hoofd gericht, bleef er absoluut niets over wat hij zou kunnen doen. Hij keek wanhopig naar Johnny Ling, maar de jonge Chinees zat somber voor zich uit te staren onder de bedreiging van de twee andere stenguns en was al even machteloos. Buiten het gebouw hoorde hij de zwarte limousine luid razen toen Dressler de wagen achteruit reed en hem met de neus naar het karrespoor draaide.

Larren’s spieren spanden zich toen hij de wagen hoorde optrekken en zijn handen boven zijn hoofd gingen een klein eindje uit elkaar. De beweging werd direct opgemerkt en meteen duwde de dichtstbijzijnde soldaat zijn stengun dicht tegen zijn gezicht; de koude stalen loop bevond zich nog geen vijf centimeter van Larren’s ogen.

Reutall zei zachtjes: ‘Stil zitten, Larren. Heel, heel stil zitten.’ Larren bleef geen andere keus. Hij zat in de ruwe houten stoel naast Johnny Ling met zijn handen op zijn hoofd, moordlust in zijn ogen en in zijn hart. Hij kon niets anders doen dan luisteren naar de wegrijdende Dressler.

Het geluid stierf langzaam weg. Larren staarde kil en zwijgzaam naar het gehate engelengezicht van Franz Reutall. De kleine sadist zond hem een stralende blik toe; de glanzende zwarte leren handschoenen die de brandmerken, de letters ss, bedekten, gaven zijn uiterlijk een duivelse noot die een ruime compensatie vormde voor zijn kleine gedrongen gestalte. Johnny Ling fronste somber zijn wenkbrauwen tegen de gewapende soldaten en richtte zijn blik toen door de openstaande deur op het traag bewegende grijze oppervlak van de zee die in de verte onder hen zichtbaar was. Het was moeilijk te raden wat er in Johnny’s hoofd omging terwijl hij naar het strand staarde, maar Reutall keek hem plotseling met een wantrouwende blik aan. ‘Waar kijk je naar?’ vroeg hij. ‘Waar zit jij over te denken?’ Johnny draaide zijn gezicht naar de kleine man, maar hield zijn lippen op elkaar. Reutall wachtte niet op antwoord. In plaats daarvan meesmuilde hij: ‘Ik weet wat ‘t is. Jij zit te

hopen dat je vrienden op tijd terug zullen komen om je te helpen. Jij hoopt dat zij zich zullen realiseren dat er iets mis is wanneer zij merken dat je niet meer op hen zit te wachten.’ Hij genoot van zijn rol en zijn verwijfde stem vervolgde poeslief: ‘Misschien komen je kameraden wel veel eerder terug dan Dressler en ik verwachten - maar dat zal ze niet veel helpen, en jou ook niet. Want ik zal ze in jouw plaats wel opwachten.’

Nog steeds nagenietend snauwde Reutall snel enkele bevelen tot de vier soldaten en richtte toen zijn pretoogjes weer op Larren. ‘De twee mannen die je zullen bewaken, hebben bevel te schieten bij de geringste beweging,’ zei hij poeslief. ‘Maar dwing ze daar alsjeblieft niet toe, want ik zou er de voorkeur aan geven je levend terug te zien. En maak je maar niet al te bezorgd over je kameraden; als Dressler’s waarschuwing het schip niet tijdig bereikt, ben ik er nog om ze op te vangen.’ Reutall draaide zich om en haastte zich naar buiten. Twee van de vier communistische soldaten volgden hem op de voet en hij ging hen voor naar het strand terwijl twee overgebleven mannen met dreigende gebaren dichter naar de gevangenen toeschoven.

Larren keek Reutall na tot hij verdwenen was; zijn haat tegen de zwartgehandschoende moordenaar knaagde als een kwaadaardig gezwel aan zijn maag. Voor het moment verhinderde de verblindende woede die door zijn brein raasde hem om helder na te denken, maar geleidelijk begon hij zich te realiseren dat Reutall’s verkeerde uitleg van Johnny Ling’s blik de bewakers tot de helft gereduceerd had en zijn kansen nu aanmerkelijk groter waren.

Hij keek weer naar de twee waakzame bewakers. De twee stenguns maakten - zag hij - zijn kansen niet erg groot. Men kon even snel sterven door salvo’s uit twee stenguns als uit vier.

Larren’s plannen tolden door zijn hoofd terwijl hij wanhopig mogelijkheden overwoog om te ontsnappen. Plotseling verbrak Johnny Ling de gespannen stilte. Hij hield zijn handen nog steeds gehoorzaam samengevouwen boven zijn hoofd en zijn stem had een zenuwachtige aarzelende klank toen hij in het Chinees tegen de dichtstbijzijnde soldaat begon te spreken. Larren kon maar één woord verstaan, het woord ‘sigaret’. De soldaat snauwde hem iets toe, onmiskenbaar een bevel zijn mond dicht te houden.

Johnny Ling hield echter aan op een smekende, huilerige toon. De soldaat blafte hem nogmaals woedend iets toe en duwde zijn stengun hard tegen de slaap van de jonge Chinees. Larren verstrakte; de tweede soldaat loerde naar hem en hief zijn eigen stengun omhoog.

Johnny Ling kromp ineen in zijn stoel, zijn handen nog steeds stijf boven zijn hoofd gevouwen en zijn hele lichaam scheen te trillen, maar hij bleef met murmelende, meelijwekkende stem om een sigaret smeken. Larren keek met een groeiend gevoel van angst naar Johnny. Hij begreep nog niet wat hij in zijn schild voerde, maar twee dingen waren hem duidelijk: dat de jonge Chinees praktisch de dood in de ogen staarde, als men hem door zou krijgen, en dat hij niet rookte. Larren wilde zijn vriend waarschuwen, smeken om niet te ver te gaan, hoewel hij besefte dat uit deze onrust alles kon voortvloeien. Hij bleef aandachtig toekijken, zijn spieren gespannen om direct toe te slaan als er zich een gelegenheid zou voordoen. Johnny Ling hield niet op met bidden en smeken om een sigaret en de soldaat in uniform brulde over zijn zenuwen dat hij z’n kop moest houden. De man keek razend en toen Johnny bijna onhoorbaar bleef doorzeuren, ging hij tot daden over. Hij pakte de loop van de stengun vast, hief het wapen op voor een hevige slag die de kolf met verpletterende kracht op Johnny’s hoofd zou hebben doen neerkomen.

Toen begreep Larren waar Johnny naar toe had gewerkt. In het onderdeel van de seconde dat de stengun werd omgedraaid en de loop niet langer tegen zijn slaap drukte, kwam Johnny in actie. Zijn ineengezakte lichaam veerde uit zijn stoel overeind met de soepelheid en de kracht van een tijger. Zijn hoofd sloeg dreunend tegen de maag van de soldaat die hijgend gilde van pijn en onder de stoot dubbel boog. Johnny bevond zich onder de stengun die uit de machteloze handen van de soldaat gleed. In de fractie van een seconde schoot Johnny’s vuist omhoog tegen de punt van de kaak van de soldaat. De klap sloeg zijn tanden met een weerzinwekkende slag tegen elkaar en deed hem dwars door het vertrek zeilen.

De soldaat die Larren onder schot had gehouden, draaide zich met een ruk om toen Johnny Ling zich bewoog. De korte schermutseling waarin de jonge Chinees zijn tegenstander vloerde was in een paar seconden voorbij en voordat Johnny zich kon omdraaien opende de tweede soldaat het vuur in een ratelende salvo. De kogelregen trof Johnny van zeer dichtbij over de

volle breedte van zijn schouders, sloeg in zijn brede rug en sneed hem praktisch doormidden. Het geluid was oorverdovend in het kleine vertrek. De hevige stoot smeet Johnny tegen de achterste muur en veranderde zijn rug en schouders in een aan stukken gereten bloedrode massa.

Simon Larren kon niet verhinderen dat de bewaker zijn metgezel neermaaide, maar voordat de man zijn stengun terug kon zwaaien om hem weer onder schot te krijgen, was hij al tot de actie overgegaan. Hij veerde uit zijn stoel met een snelheid welke die van Johnny Ling nog overtrof en dook naar de keel van de bewaker. Zij smakten samen tegen de grond en om de man buiten gevecht te stellen paste Larren alle vuile trucjes toe die hij kende. Hij klemde een worgende hand om de luchtpijp en met de ander stak hij moordlustig in de starende ogen van de Chinees. Vrijwel tegelijkertijd stootte hij zijn knie herhaaldelijk en met grote kracht in het meest kwetsbare deel van het kruis van de bewaker. Het valt te betwijfelen of wie dan ook een dergelijke, met dolle razernij uitgevoerde aanval zou hebben overleefd. Maar voor de zekerheid gaf Larren de bewaker nog een laatste onbarmhartige vuistslag. Hij was alweer overeind en tolde in het rond naar zijn tweede bewaker. Gedurende een onderdeel van een seconde staarden zij elkaar aan door het waas van vernietiging en kruitdamp. Toen dook de soldaat in een wilde duik naar zijn gevallen stengun.

Hij was nog maar halverwege toen Larren zich letterlijk dwars door het vertrek wierp. Zijn lichaam botste tegen dat van de soldaat en smakte hem weer terug tegen de grond. Larren kon niet voorkomen dat hij met zijn gezicht tegen de grond sloeg, maar hij rolde alweer onstuitbaar in de richting van de gevallen stengun. Hij kwam op zijn knieën en zwaaide in één vloeiende beweging de stengun met een geweldige kracht in de richting van de op de grond liggende soldaat. De kolf sloeg tegen de onderkant van diens nek op het moment dat hij overeind wilde komen. Voor de derde en nu voor de laatste keer smakte hij tegen de grond.

Larren bracht de stengun razendsnel in de aanslag en bleef even op zijn knieën zitten om het tafereel te overzien. Beide bewakers lagen bewusteloos op de grond. De verminkte, bloederige gestalte van Johnny Ling lag in elkaar gekronkeld door het geweld tegen de muur gevouwen. Larren staarde naar het lichaam van zijn vriend en besefte dat Johnny opzettelijk zelfmoord had gepleegd om hem deze uiterst kleine kans op zijn leven en de vrijheid te bieden. Toen drong het tot hem door dat Reutall en de andere twee soldaten het schieten moesten hebben gehoord en waarschijnlijk nu al naar het huis terugrenden. Grimmig sprong hij overeind en liep naar de deur. Toen hij in de richting van het strand keek, zag hij vlakbij de twee bewakers terughollen met Reutall een eindje achter hen aan. De twee soldaten kregen hem in het oog en bleven tegelijkertijd stilstaan, maar toen zij hun wapens richtten, trok Larren’s vinger aan de trekker van de stengun. Het huiveringwekkende geratel ging gepaard met een moordende kogelregen in de richting van beide mannen.

Toen ze begonnen te schreeuwen en vielen, kwam Reutall half glijdend abrupt tot stilstand. Zijn lippen trokken wit weg van zijn op elkaar geklemde tanden in een uitdrukking van haat en razernij. Hij rukte een arm omhoog en naar voren en zijn zwartgehandschoende hand klemde zich krampachtig om zijn revolver.

Larren liet zich op een knie zakken, toen Reutall vuurde; twee kogels floten boven zijn hoofd en sloegen in de muur achter hem. Voordat Reutall weer kon richten, had Larren zijn stengun al op de buik van Reutall gericht. Het feit dat hij technisch gesproken een spion was in neutraal gebied, had Larren er tot nu toe van weerhouden zijn tegenstanders te doden, maar er was nu niets meer ter wereld dat hem kon tegenhouden dit lage en gehate schepsel dat zolang geleden geholpen had de moord op zijn vrouw te organiseren, neer te maaien. Zijn gezicht werd een stenen masker, zijn grijsgroene ogen brandden van lust om te doden. Zeven op zachte, maar verbeten toon uitgesproken woorden ontsnapten zijn samengeknepen lippen. ‘Dit is voor jou, Andrea, mijn liefste.’ Toen haalde hij de trekker van de stengun over. De kogelregen tilde Reutall van de grond als een verdord blad dat door een stormwind gegrepen wordt, reet het dikke lichaam open, sloeg de revolver uit de zwartgehandschoende hand en overstemde de eerste en enige angstkreet van de kleine sadist. Heel even leek de kronkelende gestalte in de lucht te blijven hangen, dansend als een pingpongbal in een schiettent op de kermis; met het wegsterven van het salvo viel het lichaam op de grond.

Larren kwam langzaam overeind en liep naar de resten van Franz Reutall toe; hij had het gevoel dat Reutall op de juiste

manier gestorven was, want ook zijn geliefde Andrea was met een stengun neergeschoten. Een aangenaam bevredigd gevoel bekroop hem. Toen dacht hij plotseling aan Dressler. Reutall was niet meer geweest dan een pion in Dressler’s handen, want het was Dressler die altijd de lakens uitdeelde; en Dressler haastte zich nu om het communistische hoofdkwartier te waarschuwen met een voorsprong op hem van bijna tien minuten. Dadelijk maakte het kille gevoel van haat zich weer van Larren meester; hij draaide zich om en holde naar de jeep. Hij sprong achter het stuur en gooide de stengun op de zitting naast hem terwijl hij de motor startte. De jeep kwam brullend tot leven. Larren schakelde en rukte aan het stuur om de jeep een bocht te laten maken in de richting van het karrespoor en drukte toen het gaspedaal met kracht naar beneden. De jeep vloog bijna over het wagenspoor heen.

Larren zat gespannen in de dronken heen en weer zwaaiende jeep en concentreerde zich geheel op de snelheid die hij hem kon laten rijden. Hij wilde Dressler te pakken krijgen, dat was het enige en alles overheersende doel; Dressler, de laatste overlevende van het groepje moordenaars dat zijn vrouw had gedood. Het gevaar waarin Mason en zijn mannen verkeerden, had hij niet vergeten, maar zijn gedachten waren geheel vervuld van zijn eigen sinistere wraak voor de moord op zijn vrouw. Hij was nu de man die iets te wreken had.

Diep onder het zeeoppervlak begon Paul Mason te wanhopen bij het zoeken naar de gezonken Vigilant. De krachtige lichtbundel uit zijn lantaarn sneed door het donkere, schemerige water; gleed over de wuivende armen van bloeiende zeevarens die uit de modderige bodem van de zeebodem omhoogstaken; over uit de bodem omhoogrijzende met schelpen overdekte rotsen; over de snel wegschietende vissen van allerlei afmetingen en vormen en in honderden verschillende zilverachtige tinten; maar nooit toevallig over iets dat ook maar in de verste verte leek op een gezonken onderzeeër. Aan weerszijden zag hij de lichtvlekken van de lantaarns van Hugh Logan en Tsjou Lin. De lichamen van beide mannen waren echter onzichtbaar. De twee lichtvlekken deden onwerkelijk aan, zoals ze door de onderwaterwereld gleden.

Zij zwommen nu op een kritieke diepte, nog dieper zouden ze niet meer kunnen gaan; de zware druk deed Mason’s hoofd reeds bonzen en zijn hart bijna drie maal zo snel als normaal in

zijn borst kloppen. Hij wist dat men onder een dergelijke verpletterende druk gemakkelijk het bewustzijn kon verliezen en hij vroeg zich af hoeveel langer zij dit nog vol zouden kunnen houden. De helft van hun zuurstofvoorraad was reeds verbruikt en als zij de Vigilant nu niet gauw zouden vinden, zou het helemaal niet meer nodig zijn.

Ondanks twijfel zwom hij verder, doorboorde de inktzwarte duisternis met zijn lantaarn en bewoog zich met krachtige slagen snel en gemakkelijk heen en weer. De drie krachtige ladingen die aan zijn middel hingen, hadden hem in het begin gehinderd, maar nu merkte hij er nauwelijks meer iets van. Hij was zich nu alleen nog maar bewust van de grote druk en van de noodzaak om de Vigilant snel op te sporen. Toen begon de lichtvlek vijftien meter links van hem plotseling in een opgewonden signaal aan en uit te knipperen. Tsjou Lin had de Vigilant gevonden!

Een triomfantelijk gevoel schoot door Mason’s lichaam en gedurende één moment waren de angstaanjagende uitwerkingen van de enorme druk vergeten. Hij liet zijn licht in de richting van de tweede cirkel licht rechts van hem schijnen en een paar seconden later gleed de logge gestalte van Hugh Logan door het schemerige duister op hem toe. Mason wachtte tot de sergeant hem ingehaald had en samen zwommen zij naar Tsjou Lin.

De Chinees deinde op de langzame bewegingen van zijn zwemvliezen op en neer; zijn lichaam stond recht overeind en zijn ogen glinsterden achter het masker. Toen zij bij hem in de buurt waren, strekte hij zijn arm uit en wees met het licht van zijn lantaarn voor zich uit in de zwijgende duisternis van de zee. Mason en Logan zwommen naar hem toe en zagen een vaag silhouet dat leek op de vlakke voorkant van een reusachtige dubbeldeksbus die juist binnen hun gezichtsveld uit de zeebodem omhoogrees. Zij zwommen er met zijn drieën langzaam naar toe en in het schijnsel van de drie lampen nam het silhouet langzaam de vorm aan van de afgeknotte boeg van de onderzeeër.

Zij bleven even stil liggen om de naam Vigilant boven hun hoofden te kunnen lezen; daarna ging Mason hen voor en zwom langs de romp van de onderzeeër. De Vigilant was op de modderige bodem terechtgekomen en helde nu enigszins naar bakboordzijde over; ze lag daar in majesteitelijke stilte alsof er slechts één bevel voor nodig was om sidderend

haar massieve lichaam weer op te heffen. Ze zwommen onder de hoge, het hele schip overheersende commandotoren door en bleven stilliggen toen zij de geweldige scheur zagen die over de hele romp liep.

Mason kwam wat dichterbij en twijfelde er nu niet langer aan dat het een explosie van binnen uit moest zijn geweest die het dappere schip naar de zeebodem had doen zinken. Voorzichtig zwom hij langs de scheur en zag dat het verwrongen staal aan de binnenkant en de scherpe kanten van de open gescheurde romp veel te veel gevaar zouden opleveren om hierdoor naar binnen te gaan. Hij draaide zich om, om zijn metgezel dit met een betekenisvol schudden van het hoofd duidelijk te maken en zwom toen naar boven. Logan en Tsjou Lin volgden hem naar het gladde, vlakke dek van de onderzeeër. De slanke commandotoren rees in het donker hoog boven hen uit; het water wervelde rond hun zwemvliezen, toen zij verder omhoog-zwommen. Zij kwamen op de brug van de gezonken onderzeeër en Mason trok zich omhoog aan het luik. Hij had geen tijd te verliezen en bracht vlug de kleinste van zijn ladingen aan. De lading was magnetisch en hechtte zich met een doffe metaalachtige klank op zijn plaats vast. Hij was zo afgesteld dat hij precies drie minuten na te zijn aangebracht zou exploderen en Mason voegde zich weer snel bij Tsjou en Logan en voerde hen van de commandotoren weg. Naast elkaar zwommen zij langs het dek van de Vigilant, zochten dekking achter haar boeg en wachtten af. De sinistere eindeloosheid van hun omgeving werkte nog meer op hun zenuwen dan het wachten op de explosie; de Vigilant rees donker en dreigend boven hen uit. De moorddadige druk deed zich weer gelden en Mason voelde opnieuw een soort bonzen achter zijn ogen. Drie mannen bewogen hun zwemvliezen langzaam heen en weer om te voorkomen dat ze van hun beschutte plek zouden afdrijven. Toen klonk plotseling het doffe geluid van de explosie door de diepten van de onderzeese wereld en de trillingen deden het water langzaam heen en weer deinen.

Zij zwommen weer terug om hun handwerk te gaan bekijken. De explosie die het luik van de commandotoren van de Vigilant had ingedrukt, was zo licht geweest en had zich op een dergelijke diepte voorgedaan dat ze onmogelijk door menselijke oren aan het zeeoppervlak kon worden opgemerkt. Maar de Chinese torpedojager die boven de onderzeeër lag om er voor te waken dat er geen andere onderzeeër langs de kust kon

sluipen om de Vigilatit te vernietigen, had instrumenten aan boord die veel gevoeliger waren dan menselijke oren. De lichte ontploffing onder het zeeoppervlak werd dan ook opgemerkt en gemeld aan de kapitein. Een reeks snel gegeven bevelen ontketende een enorme activiteit over het hele schip. Binnen enkele minuten stond een team van vier Chinese duikers klaar om overboord te springen en op onderzoek uit te gaan. Ieder van hen controleerde het vlijmscherpe mes op de heup voordat zij afdaalden in het water.

Simon Larren bestuurde zijn gestolen jeep met de krankzinnige bedrevenheid van een zelfmoordpiloot die niets anders meer verlangt dan een gewelddadige maar glorieuze dood. Het zich in vreemde bochten langs de kust kronkelende karrespoor was zo slecht berijdbaar dat vijfentwintig kilometer per uur eigenlijk al een weinig comfortabele snelheid zou zijn geweest, maar Larren reed met de jeep zo hard hij kon. De wagen kermde en protesteerde terwijl hij van de ene kuil in de andere bonkte; de banden schenen weg te rafelen en te verbranden terwijl zij over de met keien bedekte grond scheurden.

Larren had het gevoel alsof hij door een dozijn steigerende hengsten die allemaal door zweepslagen in verschillende richtingen werden gedreven, uit elkaar gereten werd. Het leek hem alsof zijn armen nu ieder moment uit de kom moesten worden getrokken of dat zijn hele lichaam uit de cabine zou worden geslingerd, maar op de een of andere manier wist hij op zijn plaats te blijven zitten.

Hij wist dat geen mens en geen auto dit lang konden volhouden, maar hij hield vol en zijn enige smeekbede was dat het hem vergund zou zijn Dressler in te halen voordat de jeep stuurloos geworden een van de diepe hellingen naar de zee af zou rollen.

Hij realiseerde zich dat hij snel op de ander in moest lopen, want ondanks zijn voorsprong zou Dressler nauwelijks half zo snel rijden als hij, maar Larren hield zijn roekeloze tempo toch aan. Onheilspunt lag nu al vele kilometers achter hem; het leek wel of dit slingerend karrespoor de kust eeuwig bleef volgen. Van tijd tot tijd ving hij even een glimp van de zee op die steeds donkerder van kleur werd, want een schemerig duister nam nu de plaats van de zon aan de hemel over. Eindelijk boog het spoor meer landinwaarts en was er aan beide zijden niets meer

te zien dan de afgebrokkelde rotsachtige toppen van de woeste heuvels.

Bijna een half uur was inmiddels voorbijgegaan sinds Larren met Franz Reutall had afgerekend; de straf die hij de jeep oplegde was niets vergeleken met de martelingen die de jeep hem aandeed. Maar geen enkele marteling kon de brandende wraaklust tot bedaren brengen die hem nu meesleurde naar de uiteindelijke afrekening met de allerlaatste van de moordenaars van zijn vrouw. Zoals hij al gemompeld had in die ene seconde voordat Reutall stierf, was dit voor Andrea geweest; niet voor Mason of Kendall of zelfs ook maar voor de dode Maclean en zijn uitgemoorde gezin, nee, uitsluitend en alleen voor Andrea.

De schaduwen werden nu langer en het landschap werd wazig in het halfschemer tussen het ondergaan van de zon en het vallen van de nacht. Het slechte licht was een extra-moeilijkheid bij het rijden, maar Larren was vastbesloten zijn koplampen zo laat mogelijk aan te steken. Dressler zou in zijn spiegeltje de lichten kunnen zien voordat hij het geraas van de motor van de jeep kon horen; het was Larren’s bedoeling hem een zo klein mogelijke kans te geven.

Hij moest zich enorm inspannen om het spoor voor de wagen in het oog te blijven houden; nog meer gaten en keien deden de wagen doelloos onder hem heen en weer springen. Nog een paar van dergelijke klappen en de as van de jeep zou onvermijdelijk breken wist hij, maar hij weigerde nog steeds de druk van zijn voet op het gaspedaal te verminderen. Toen zag hij vrij plotseling een lichtschijnsel in de diepte in de heuvels voor hem opdoemen; opwinding maakte zich van hem meester toen het tot hem doordrong dat het schijnsel alleen maar van de koplampen van Dressler’s auto afkomstig kon zijn. De man had nog steeds een voorsprong van ongeveer een kilometer op hem, maar de afstand werd snel kleiner.

Larren concentreerde zich gedurende die laatste kilometer, die in een zelfmoordtempo werd afgelegd, geheel en al op het rijden en langzaam maar zeker naderde hij de grote zwarte limousine. Dressler reed voorzichtiger om zijn auto te sparen en hield zijn snelheid binnen redelijke grenzen; in enkele minuten had Larren zijn vijand duidelijk in zicht. De afstand tussen beide wagens werd onverbiddellijk kleiner totdat Larren tenslotte de omtrekken van Dressler’s hoofd en schouders door het achterraampje van de limousine kon onderscheiden.

Larren reed nog steeds op goed geluk zonder licht; hij wist de afstand tussen de twee voertuigen tot vijftig meter te verkleinen voordat een soort zesde zintuig Dressler er voor waarschuwde dat hij gevolgd werd. Larren zag dat hij zijn hoofd draaide en over zijn schouder keek. Toen sprong de zwarte wagen naar voren. Dadelijk knipte Larren zijn lichten aan; de brede stralenbundel uit de twee lampen kleefde als de meedogenloze kegel van een zoeklicht aan de wagen voor hem. Dressler duwde het gaspedaal zover mogelijk in, maar de zwarte wagen had enkele minuten nodig om op gelijke snelheid te komen met Larren’s jeep; in die paar minuten won de jeep nog tien tot twintig meter op de voorste wagen. Larren lachte gevaarlijk toen hij zag dat de afstand kleiner werd en strekte toen kalm een hand uit naar de stengun die inmiddels al lang op de grond naast zijn voeten gevallen was. Hij nam de stengun in zijn rechterhand en greep met de linker het stuur vast. Met zijn duim schoof hij de veiligheidspal weg terwijl hij half uit de jeep ging hangen en de stengun stevig tegen zijn schouder aandrukte. De zwarte limousine was door zijn koplampen helder verlicht toen hij de stengun op de achterwielen van de wagen richtte.

Flarden weggescheurd rubber vlogen van Dressler’s exploderende linkerachterband en de achterkant van de zwarte auto zwaaide opzij en gleed in een grote halve cirkel rond. Geheel stuurloos geworden schoof de wagen van het wagenspoor af en dook naar links de steile helling van de heuvel af. Er klonk een enorme daverende klap toen de wagen omverrolde en vervolgens het gevloek van de man in de wagen. De wagen denderde hulpeloos op zijn kant de heuvel af en sloeg toen met een tweede oorverdovende klap geheel over de kop in een laatste dodelijke val. Daarna klonk het snerpende geluid van scheurend metaal en toen kwam de auto tenslotte tot stilstand aan de voet van de helling. Als door een wonder was de wagen teruggerold en stond nu weer recht overeind.

Larren had de stengun moeten laten vallen toen het wapen hard terugstootte nadat hij gevuurd had en hij moest het stuur van de jeep met beide handen wanhopig vastgrijpen om te voorkomen dat de wagen achter Dressler’s auto aan de heuvel af zou vliegen. Nu vocht hij verbeten om de jeep in bedwang te houden; hij wist de wagen tenslotte vijftig meter verder op het wagenspoor slippend tot stilstand te brengen. De jeep stond na een laatste sprong stil; Larren sprong de wagen uit

en holde terug naar de plek waar Dressler’s auto verdwenen was.

Hij bereike de plek juist op het moment dat de benzinetank explodeerde. De zwarte wagen onder hem ontplofte in een zee van vlammen. Hij bleef stilstaan om er naar te kijken en op dat moment zag hij de meest ongelooflijke en afgrijselijke scène die hij ooit had meegemaakt.

Het portier van de zwarte limousine werd opengesmeten en Dressler werkte zich naar buiten: Dressler, wiens kleren en haar in lichterlaaie stonden, de mond wijd open in een ononderbroken kreet van pijn; Dressler, die omhoogkeek naar hem terwijl hij langs de helling naar beneden stond te staren en toen de heuvel oprende naar hem toe; Dressler die nu alleen nog maar bestond uit een laaiende menselijke fakkel, die nog slechts werd voortgedreven door een nog steeds in hem brandende haat.
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Het uur der wrake


Simon Larren keek gefascineerd naar het vreselijke beeld dat Dressler bood terwijl hij de steile helling van de heuvel oprende. Zijn handen en voeten klauwden in de aarde terwijl hij op handen en knieën voortkroop. Zijn bril met het hoornen montuur was ergens in de vlammenzee van het autowrak achtergebleven en zijn slecht ziende ogen puilden bijna uit zijn hoofd. Hij had zowel zijn revolver als zijn wandelstok met zilveren knop verloren. Hij kwam met blote handen naar voren. Zijn krankzinnige gebrul overstemde het geloei en gekraak dat het brandende autowrak veroorzaakte. Larren had geen wapen meer ter beschikking behalve het mes dat in de schede aan zijn heup hing; hij had nauwelijks tijd om het lemmet eruit te trekken toen het moment van de wraak voor hem aanbrak. Hij deinsde terug voor de werkelijk waanzinnige razernij van Dressler’s aanval. De vlammen die uit de brandende kleren van de man sloegen, verzengden zijn gezicht. De afschuwelijke stank van verbrand vlees drong in zijn neus toen de graaiende handen zijn keel zochten. Hij sloeg door de hevigheid van de aanval tegen de grond. Een verlammende angst klemde zich als een ijskoude vuist om zijn hart toen de doodskreten van de man zijn trommelvliezen schenen te doorboren.

Hij voelde dat de vlammen op zijn eigen kleren oversprongen toen hij wanhopig met zijn mes in het lichaam van de ander stak. Het lemmet verdween tot aan de greep in Dressler’s lichaam, maar het leek wel of niets de vurige door pijn gedreven handen die zich om zijn hals klemden, konden tegenhouden. Dressler was nu over het hoogtepunt van zijn pijn heen en er was niet veel meer van hem overgebleven dan een krankzinnig geworden monster dat gedreven werd door haat en wraak. Larren kronkelde als een wilde onder de massa tot leven gekomen vlammen die het laatste greintje bewustzijn uit zijn lichaam persten; op de een of andere manier wist hij zijn mes weer los te rukken. Hij sloeg nogmaals en steeds weer opnieuw toe en bij iedere stoot gilde en beefde het monster dat boven op hem lag.

Larren had al bijna het bewustzijn verloren toen de duivelse greep om zijn hals tenslotte iets begon te verslappen. Hij deed een laatste bovenmenselijke poging om de wurgende handen

weg te drukken. Toen realiseerde hij zich plotseling dat Dressler niet meer schreeuwde. Toen hij zich langzaam onder het nog steeds brandende lichaam uitwerkte, realiseerde hij zich dat Dressler dood was. Zelfs pure waanzin had de man niet in leven weten te houden na die diepe dodelijke steken met het mes.

Larren kroop weg en rolde uitgeput heen en weer over de grond in het natte gras dat aan weerszijden van het karrespoor groeide om de vlammen die zijn eigen kleren aantastten, te doven. Toen raakte hij zijn bewustzijn kwijt en bleef met zijn gezicht op de grond liggen terwijl uit Dressler’s lichaam de rook opsteeg en de zwarte auto brandde als een fakkel in de donkere nacht.

Tegen de tijd dat Larren weer zover was bijgekomen dat hij zich kon bewegen, was van de wagen niet veel meer overgebleven dan het stalen skelet en blies een koude nachtwind zachtjes door de heuvels.

Larren kwam wankelend overeind en merkte dat hij het met bloed besmeurde mes nog steeds in de hand geklemd hield. Hij stak het wapen in de schede en liep naar Dressler. Het lichaam van de man zag er afschuwelijk uit; hij draaide zich haastig om en strompelde terug naar zijn jeep. Dressler was dood, Larren’s sinistere wraakneming was achter de rug. Nu kon hij zich verder geheel concentreren op het lot van Mason en zijn sabotagegroepje. Hij moest snel terug naar Onheilspunt.

De lading die Mason had bevestigd aan het luik van de gezonken Vigilant, had haar plicht uitstekend gedaan. Het zware stalen luik was ontzet en stond half open en met behulp van de krachtige armen van Hugh Logan had Mason het luik spoedig helemaal open. Hij liet het licht van zijn lantaarn in de commandotoren schijnen en gedurende één ogenblik was er iets van eerbied in zijn aarzelende manier van doen, want het was onmogelijk nu niet te moeten denken aan het feit dat de zee een graf was en dat de stalen romp van de Vigilant één reusachtige doodskist was voor meer dan honderd dappere mannen.

Toen duwde Mason zich langzaam met zijn hoofd naar voren als eerste door het luik en verdween als een grote zwarte vis in zijn donkere hol. De stilte en de druk waren bijna ondraaglijk toen hij zich langs de ladder naar beneden drukte; zijn hart en

longen schenen tegelijkertijd in zijn borstkas uit elkaar te barsten. Hij kronkelde zijn lichaam in het rond en scheen met zijn lantaarn omhoog door het luik om de volgende Hugh Logan bij te lichten; de ogen van de sergeant stonden bol achter het masker en de fraaie zwarte baard die boven water zo goed bij zijn gezicht paste, stak nu op een vreemde manier naar voren over zijn lippen waar zijn tanden zich om het mondstuk van zijn aqualong klemden; de ronde zuurstofflessen staken als dreigende bulten boven zijn schouders uit. Mason gaf hem een teken om hem te volgen in de onderzeeër.

Logan zwom zonder aarzelen omlaag en Tsjou Lin bleef alleen achter om de wacht te houden terwijl de andere twee hun werk verrichtten.

Ze hadden tevoren afgesproken dat de Chinees de ladingen van de dode Randell naar de onderzeeër zou brengen en dan de wacht zou houden terwijl de twee experts de ladingen op de juiste plaatsen aanbrachten. Nu zag hij dat het schijnsel van de twee lantaarns steeds dieper zakten in de gezonken Vigilant en tenslotte helemaal verdween in de stikdonkere watermassa.

Het had iets dreigends en onwerkelijks om zo alleen op de brug van de Vigilant achter te blijven en Tsjou voelde een huivering door zijn lichaam gaan die niets te maken had met de temperatuur van zijn bloed. Hij staarde over het lange dek, zijn blik volgde de omtrekken van het schip zover hij die in liet schijnsel van zijn lantaarn kon onderscheiden en hij spande zijn ogen in om de inktzwarte duisternis daarachter te doorboren. Een vreemd, kil gevoel van macht maakte zich van hem meester alsof de goden van de zee hem het bevel hadden gegeven over dit doodstille haaiachtige spook der diepten te waken. Hij zette deze fantasieën met geweld van zich af; hij wist dat hij blij zou zijn als het karwei voltooid was. De Vigilant was een grafkelder, die maar het beste ongeschonden kon blijven. De minuten kropen voorbij, iedere minuut scheen zich taai vast te klemmen aan elke seconde waaruit hij bestond. Tsjou keek herhaaldelijk op het waterdichte horloge. Hij probeerde de mannen in de onderzeeër van op een afstand door zijn wil tot meer spoed aan te sporen. Hun tijd werd krap en algauw zouden ze terug moeten keren naar het zeeoppervlak, omdat zij niet snel konden stijgen zonder het slachtoffer te worden van vreselijke krampen als gevolg van plotselinge snelle drukveranderingen.

Maar, tenzij Mason en Logan snel werkten, zouden ze dat risico moeten nemen of anders het oppervlak helemaal niet meer bereiken. Maar het plaatsen van de dodelijke ladingen die de twee Engelsen met zich meevoerden was een karweitje waarmee geen haast gemaakt mocht worden en Tsjou Lin was wel gedwongen geduldig te wachten.

Drie van de levensgevaarlijke bussen werden geplaatst in de controlekamer en commandopost van de Vigilant, nauwkeurig aangebracht volgens de voorschriften van de deskundigen in Hongkong.

Mason en Logan verzetten zich tegen de afschuwelijke aanblik van de opgezwollen lichamen van de bemanningsleden die hem met nietsziende ogen van alle kanten aanstaarden; Ma-son’s maag begon te protesteren, terwijl hij aan het werk was. Toen hij de laatste lading in de controlekamer had geplaatst, ging hij Logan voor door de gangen naar de ruimte waar de lanceerinrichtingen voor de Polaris-raketten stonden die de Vigilant aan boord had. Hier plaatsten zij al even behoedzaam de laatste drie ladingen.

De zachte, doffe metaalachtige klank waarmee de laatste magnetische lading zich aan de stalen wand vastklampte, deed een zucht van verlichting door Mason’s lichaam gaan. Het karwei was gedaan en nu konden zij zich weer een weg naar buiten zoeken. Logan en hij waren indringers hier, indringers die grafschennis pleegden onder water. Er lag iets van wrok in dit dode schip, wrok en pijn van de verloren zielen waardoor het schip zowel monument als graftombe was. Zij hadden geen recht om hier binnen te dringen met het doel te vernietigen; geen recht om die dode mannen te verminken. Gedurende een kort ogenblik keek hij in het gezicht van zijn metgezel en hij zag dat Hugh Logan’s gezicht achter het masker er al even ontredderd uitzag. Mason voelde zich iets beter nu hij wist dat hij tenminste niet de enige was die dergelijke gedachten en gevoelens koesterde. Met een grimmige ruk van het hoofd gaf hij te kennen dat ze weg moesten gaan. Logan knikte nadrukkelijk met het hoofd ten teken van instemming en achter elkaar zwommen zij terug door de doodse stilte die evenveel op hen drukte als de druk van de zee. Zij werden door slechts één gedachte beheerst: zo snel mogelijk weg te komen uit die duistere wereld van vissen en geesten van doden; weg van de gruwelijke, tikkende bussen die op negentig minuten waren afgesteld om dan hun verpletterende, vernielende krachten te

ontketenen; weg ook van de verstikkende sfeer van dood en slijk en terug naar de frisse heldere lucht die zij alleen boven het zeeoppervlak konden inademen.

Op de brug van de Vigilant hadden Tsjou Lin’s zenuwen het onder het slopende afwachten zwaar te verduren. De lantaarn in zijn hand bewoog zich voortdurend heen en weer over de vage conturen van de onderzeeër en over de varens en koraalbanken op de zeebodem.

Toch kon hij onmogelijk de gedachte aan Mason en Logan van zich afzetten en om de paar seconden liet hij het licht in de commandotoren schijnen in de hoop hen te zien komen. Iedere keer opnieuw was hij teleurgesteld en langzaam maakte angst zich van hem meester. Tenslotte wist hij bijna zeker dat er iets met hen gebeurd was. Deze gedachte liet hem niet meer los. Hij viel ten prooi aan een grote besluiteloosheid terwijl hij zich afvroeg of hij al dan niet de hem opgedragen bevelen zou negeren en naar beneden zou duiken om hen te gaan zoeken. Terwijl hij met dit probleem worstelde, zag hij plotseling vier lichtvlekken boven hem die op enige afstand van elkaar neerdaalden. Angst maakte zich van Tsjou Lin meester, een kille radeloze angst die met iedere slag van zijn hart door zijn hele lichaam werd gepompt. Maar hij raakte niet in paniek. Gedurende één ogenblik staarde hij omhoog naar de vier vage, zich langzaam voortbewegende lichtbundels. Toen knipte hij vlug zijn eigen lamp uit. Een volstrekte duisternis viel om hem heen, de koude ondoordringbare duisternis van de bodem der zee. Tsjou wist de bijna overweldigende drang om zijn lamp weer aan te knippen en zijn omgeving te verlichten te bedwingen. Met zijn handen zocht hij langs de commandotoren naar het open luik. Zijn vingers vonden het; hij aarzelde even en keek weer naar de naderende lichtvlekken. Vier lichtschijnsels betekenden vier mannen, vier vijandelijke kikvorsmannen. Deze gedachte joeg de golven angst nog sneller door Tsjou’s aderen. Hij duwde zich naar binnen in de onzichtbare graftombe van de onderzeeër.

Zijn handen vonden de stalen ladder die vanaf het luik naar beneden hing, hij ging het gat binnen en trok zich trede voor trede naar beneden. Plotseling zag hij een vaag lichtschijnsel onder zich. Nog nooit in zijn leven had Tsjou zo’n behoefte gevoelt een dankgebed te zeggen. Hij voelde zich bijna misselijk van opluchting toen Mason en Logan uit de controlekamer onder hem te voorschijn kwamen.

Mason schrok toen hij het met zwart rubber omgeven hoofd dat ondersteboven naar beneden hing in het licht van zijn lamp gewaar werd, maar bijna dadelijk werd het hoofd omgedraaid en herkende hij de starende ogen van Tsjou Lin achter het masker. Tsjou duwde zich van de ladder weg en zijn lichaam kronkelde zich in groteske bochten toen hij zich omdraaide. Mason keek hem verbaasd aan en vroeg zich af wat er in godsnaam aan de hand was. Toen gebaarde Tsjou naar de lamp aan zijn gordel die nu gedoofd was en wees toen naar boven door het luik, hield vervolgens vier vingers omhoog, trok tenslotte zijn mes uit zijn gordel en hield dit gereed als om te steken.

Mason en Logan begrepen hem dadelijk. Zij trokken eveneens hun messen, knipten hun lantaarns uit en wachtten in het stikdonker.

Het was doodstil alsof ieder van hen alleen in een inktzwarte luchtledige ruimte hing en zich voorbereidde op de komende ontmoeting. Sombere overpeinzingen doemden in Mason’s geest op. Hij vroeg zich af of dit misschien de gerechtvaardigde maar ironische wraakneming was van de één of andere monsterachtige god der zee; om juist hier in een valstrik te lopen en gedood te worden, in het graf dat zij geschonden hadden. De gruwelijke druk van de zee hield hen gevangen en zij konden slechts afwachten.

De paar volgende minuten waren de ergste die zij ooit hadden meegemaakt. Hun zenuwen waren tot barstens toe gespannen; dit gespannen wachten werd een enorm verstikkende, onzichtbare macht die zwaar op hen drukte. Toen werd het duister boven hen langzaam minder ondoordringbaar en een zwak streepje licht scheen door de opening van het luik naar beneden. Het schijnsel werd helderder en het begon tot hen door te dringen dat althans één van hun vijanden naar beneden zwom, naar de brug van de Vigilant. Zij hoorden het zachte geschraap van de laarzen van de duiker over het stalen dek; de plotseling verbroken stilte dreef de spanning ten top. De lichtstraal van de duiker was nu volledig geconcentreerd op het beschadigde luik boven hun hoofd; Mason begreep dat zij nu ieder moment te voorschijn zouden moeten komen en de strijd aanbinden. Terugtrekken en verstoppertje spelen in de buik van de onderzeeër zou fataal zijn, want hun zuurstofvoorraad was beperkt. Ze hadden geen tijd te verliezen, wilden zij nog ontsnappen aan de verstikkende verdrinkingsdood. Toen werd het

schijnsel boven hen plotseling een grote verblindende lichtbol die hen recht in de ogen scheen. De straal viel op de weggedoken figuur van Tsjou. De Chinees dook onmiddellijk met krachtige slagen van zijn zwemvliezen naar boven. Hij viel blindelings aan, zijn ogen dichtgeknepen tegen het heldere witte licht, het mes in één zwaai opgeheven tegen de druk van het water om de man buiten de toren neer te steken. Door de kracht waarmee hij omhoogdook schoot hij regelrecht door de opening van het luik. De man hield zijn eigen mes in zijn vrije hand en zij sloegen kronkelend om zich heen. Drie schimmen zwommen op het worstelende paar af, als snelle grijze tijgerhaaien die bloed ruiken. Tsjou voelde hoe het lichaam van de man onder zijn greep verstrakte en naar achteren boog toen zijn mes hem raakte en op hetzelfde moment voelde hij de stekende pijn van staal dat in zijn eigen vlees drong. De drie andere Chinese kikvorsmannen wervelden om hem heen, hun lampen als toneelschijnwerpers gericht op zijn wanhopig rondkronke-lende gestalte. De man die hij gedood had zonk weg en op hetzelfde moment zag Tsjou Lin het glanzen van een mes, en opnieuw voelde hij de stekende pijn van het lemmet dat zich in zijn lichaam boorde.

Op dat moment rezen Mason en Logan uit de gezonken Vigilant omhoog en vielen samen aan. Doordat zij het water om hen heen in beroering brachten, keken de drie Chinese kikvorsmannen om en draaiden zich naar hen toe; even later bevochten vijf mannen elkaar in doodse stilte diep onder het zeeoppervlak. Met grote gebaren staken ze hun messen naar hun tegenstanders, waarbij ze de aan de gordels bevestigde lantaarns loslieten. De lichtbundels sprongen en dansten wild op en neer en verlichtten flitsend het tafereel. De verpletterende druk maakte het onmogelijk om de strijd snel uit te vechten; zij vochten en staken zonder veel succes in het rond. Als angstaanjagende zeemonsters die pas geleerd hadden uit het slik van de zeebodem te voorschijn te kruipen, vochten zij op het dek van de onbeweeglijke onderzeeër. In de verhouding drie tegen twee kronkelden en deinden zij op hun hoede door de diepten. Niemand waagde zich te dicht bij zijn tegenstander. Maar Mason en Logan wisten dat zij minder tijd te verliezen hadden dan de Chinezen.

Mason viel tenslotte aan. Hij dook op de dichtstbijzijnde Chinees af. Hij hield zijn hele lichaam strak terwijl hij zijn zwemvliezen krachtig uitsloeg. Op hetzelfde moment schoot hij om—

boog en klemde een arm om de keel van een Chinees. De andere twee Chinezen schoten samen op Mason’s onbeschermde rug af, maar de reusachtige dreigende gestalte van Hugh Logan kwam naderbij.

De twee kikvorsmannen aarzelden even en gingen toen uit elkaar, alsof ze dit hadden afgesproken. Zij omsingelden de sergeant en vielen hem toen van twee kanten aan. Logan draaide snel in het rond en viel de dichtstbijzijnde Chinees aan. Zij vonden elkaar in een hevige worsteling; Logan klemde een hand om de pols van de ander die net wilde toesteken, en draaide zijn schouders weg om een aanval van achteren te ontwijken. Hij hoorde hoe het staal tegen de zuurstofflessen ketste die zijn rug beschermden. Hij kwam met zijn directe tegenstander door de werveling van het water buiten het bereik van de andere Chinees.

Mason klemde zich nog steeds krampachtig aan zijn slachtoffer vast en vocht verwoed om zijn mes voor een steek naar achteren te kunnen uithalen. Hij had zijn benen om de heupen van de man geschroefd en hing ondanks de zuurstofflessen die hem in de weg zaten, aan zijn rug. Maar de ander hield al even taai zijn pols met het mes omklemd. Het water kolkte en wervelde om hen heen. Plotseling wist Mason zich los te rukken. Hij hief zijn mes op, en begroef het lemmet diep tussen de ribben van zijn tegenstander. Hij liet het lichaam wegzinken en draaide zich om Logan en de twee andere Chinezen te zoeken; in het zwaaiende schijnsel van de lampen die aan de gordels hingen, zag hij twee kikvorsmannen vechten en een derde hen van achteren in een grote bocht naderen. Hij zwom snel naar het terrein van de strijd, maar ondanks het feit dat zijn eigen lamp nog steeds uit was en hij in volledig duister naderbij kwam, scheen de derde man dit te voelen en draaide zich snel om.

Mason aarzelde even en realiseerde zich toen dat de twee mannen die daar worstelden een soort van krachtmeting hielden; elk van hen hield het omhooggeheven mes van de ander met een krachtige greep in bedwang terwijl zij langzaam naar de bodem van de zee zonken. In het waanzinnig dansende licht kon Mason niet precies onderscheiden wie van beiden Logan was en wie zijn vijand, maar van één ding was hij absoluut zeker: dat de gespierde jonge Schot alle kracht bezat die hij voor een dergelijke krachtmeting nodig had. Grimmig liet Mason het hevig worstelende paar achter zich en

zwom achter de laatste van de vier vijandelijke kikvorsmannen aan.

Hij kon het dansende licht onderscheiden van de lamp die aan de gordel van de man hing en voor hem uit door het water bewoog en hij zwom er in het stikdonker zo snel mogelijk naar toe. De vluchtende duiker was óf te bang óf te dom om het licht dat zijn tegenstander de weg wees uit te knippen. Mason haalde hem langzaam maar zeker in. Hij had een razende hoofdpijn en hij wist dat hij nu al te lang op deze kritieke diepte gebleven was en al veel te lang had blootgestaan aan de verschrikkelijke druk, maar tegelijkertijd besefte hij maar al te goed dat ook de laatste Chinese duiker sterven moest. Als de man in leven bleef en verslag kon uitbrengen op de torpedojager, zou het sabotagecommando zo gauw het boven water kwam gevangengenomen worden.

Deze gedachte dreef hem voort. Mason spande zijn laatste krachten in om snel zwemmend in de buurt van het lichtschijnsel te komen. De lamp verlichtte duidelijk de spartelende benen en zwemvliezen, maar de rest van het lichaam bleef in het duister achter het lichtschijnsel. Mason’s ogen waren op die razend om zich heen trappende benen gericht terwijl hij door zijn toegeknepen oogleden achter het duikmasker loerde. Toen strekte hij een hand in het kolkende water uit en greep de linkerenkel van zijn prooi vast.

De duiker kronkelde van angst, zijn lichaam wrong zich in wilde bochten terwijl hij vocht om zich uit de greep te bevrijden. Maar zijn pogingen waren tevergeefs, want Mason sloeg één keer met zijn mes toe en sneed de pezen achter de knie van de man door. De kreupele duiker kronkelde machteloos in het rond toen Mason hem losliet; hij kon zich al niet meer verweren toen Mason weer op hem afdook en hem de genadestoot toediende. Mason deinde in het duister heen en weer terwijl hij toekeek hoe het lichaam naar de bodem zonk, stak toen langzaam het mes weer in de schede en zocht met zijn vingers naar zijn lamp. Hij knipte het licht aan en begon langzaam terug te zwemmen naar de gezonken Vigilant.

Na een paar minuten doemde de stompe boeg van de onderzeeër boven hem op en enkele seconden later zag hij twee plompe figuren met aqualongapparaten op de schouders aan elkaar vastgeklemd. Even dacht hij dat Logan nog steeds aan het vechten was, maar toen zag hij dat Logan het schijnbaar levenloze lichaam van Tsjou Lin op sleeptouw had genomen.

Mason kon geen enkel levensteken in Tsjou’s slappe gestalte ontdekken, maar hij bedacht dat het toch wel uiterst onwaarschijnlijk was dat de sergeant zijn tijd zou verspillen door met een lijk rond te zeulen en hij aarzelde dan ook geen moment om hem te hulp te schieten. Samen zwommen zij van het schip weg, omhoog, en droegen Tsjou Lin tussen zich in. Zij moesten geleidelijk opstijgen om een te grote verandering in druk te vermijden en zwommen omhoog in een schuine lijn die hen op behoorlijke afstand van de torpedojager aan de oppervlakte zou brengen. Zij waren zich de onwerkelijke duisternis van hun onderzeese wereld nog maar nauwelijks bewust. De snel afnemende zuurstofvoorraad was een andere bron van zorgen. Mason keek herhaaldelijk op de kleine meter die in de aqualongapparatuur ingebouwd was. Het was duidelijk dat zij de oppervlakte moesten bereiken met een heel klein beetje zuurstof en hij probeerde er maar niet aan te denken wat er zou gebeuren wanneer zij het zeeoppervlak helemaal niet meer bereikten. De genadeloze druk verminderde geleidelijk en tenslotte zwommen zij vrij gemakkelijk. Het water was hier nog even duister als op de zeebodem; Mason realiseerde zich ineens dat het nu nacht moest zijn.

Toen hij naar schatting nog maar een zestal meters had af te leggen, knipte hij zijn lamp uit, om zijn aanwezigheid niet te verraden aan de bemanning van de torpedojager. Het leek het beste moment van hun leven toen zij tenslotte hun hoofden door de golven heen in de frisse nachtlucht staken. Beide mannen rukten hun maskers af en trokken het mondstuk van hun zuurstofapparaten uit hun mond. Zij zogen hun longen vol met de koude lucht die hen nieuwe krachten schonk en zij voelden zich dadelijk stukken beter. Het donkere silhouet van de torpedojager lag meer dan een halve mijl verder en zij moesten nog twee mijl zwemmen om de kust te bereiken, maar na wat zij zojuist achter de rug hadden, zou zelfs tien mijl geen schaduw kunnen werpen op hun onuitsprekelijke vreugde. Zij hielden zich door lichte slagen met hun zwemvliezen drijvende terwijl ze weer wat op adem kwamen; even later dacht Mason plotseling aan Tsjou Lin. Hij trok het masker van het gezicht van de Chinees en merkte dat de man, hoewel bewusteloos, nog steeds in leven was. Er was echter niets wat zij voor hem konden doen voordat zij op het strand waren. Ze begonnen met vernieuwde krachten aan het laatste deel van hun tocht, de man tussen zich in meesleurend.

Met de zwemvliezen aan hun voeten vorderden ze snel en gemakkelijk, ondanks de last die zij met zich meezeulden. Ze behoorden beiden tot de beste zwemmers onder de mariniers; zelfs na een dergelijke beproeving als die welke zij zojuist doorstaan hadden, voelden zij zich nog in hun element. De frisse zilte zeelucht werkte verfrissend. Ze zwommen met regelmatige slagen naar de kust, die snel naderbij kwam. Toen zij de laatste honderd meter aflegden, zagen zij de donkere gestalte van een man tussen een hoop rotsblokken. Ze konden de schrikaanjagende gedachte niet van zich afzetten dat ze opnieuw in een val zwommen. Toen herkenden ze de stem van Simon Larren die zachtjes riep. Mason riep terug. Lar-ren kwam hen op het strand tegemoet toen ze zich door de laatste paar meter van de branding werkten.

Larren zag hoe Tsjou Lin slap tussen de andere twee in hing en sprong dadelijk in het water dat hem tot de borst reikte om hen het strand op te helpen. Met zijn drieën droegen zij Tsjou uit de golven die over hem heen spatten en legden hem voorzichtig op het zachte gele zand van het strand. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Larren grimmig. ‘Dat zouden we jou ook kunnen vragen,’ zei Mason toen. Larren keek omlaag en hij realiseerde zich dat hij er ondanks het duister angstaanjagend uit moest zien. Zijn kleren waren op enkele plaatsen weggeschroeid en de mouw van zijn jasje was besmeurd met grote vegen bloed van Dressler. Aan de hevige brandende pijn aan zijn gezicht wist hij dat een deel van zijn wenkbrauwen en van zijn haar verbrand moest zijn. Hij zei: ‘Een lang verhaal, kapitein, maar dat is alweer verleden tijd. Het ergste is nog wel dat Johnny Ling dood is.’ Mason vloekte bitter: ‘Johnny ook al. Hoe is dat in godsnaam …’

Een plotseling dreigend gerommel weerklonk vanuit zee en steeg op uit de diepte waar de gezonken Vigilant op de zeebodem lag en onderbrak Mason’s woorden. Ze draaiden zich alle drie naar de zee en zagen de donkere omtrekken van de torpedojager in de verte die als een geschrokken monster steigerde tegen de donkere horizon. Het schip deinde dronken op en neer onder de vreselijke kracht van de explosie die onder hem plaatsvond; de boeg scheen even onder de golven te verdwijnen, terwijl de achtersteven uit het water omhooggetild werd. Het viel ongeschonden in het water terug, maar het gerommel hield aan. Een miniatuurvloedgolf rolde over de

baai, won aan snelheid en stormde tenslotte met een dof gebrul op het strand af. De golf sloeg tegen de zwarte rotsen, het water perste zich ertussendoor en sloeg de drie mannen languit tegen de grond. Het schuim spatte hoog in de lucht en de brullende golf begon terug te vloeien naar zee, waarbij hij zand en rotsen losspoelde, en aan de lichamen van de drie mannen en aan het slappe lichaam van Tsjou Lin rukte. Lar-ren greep wanhopig Tsjou’s pols vast en hield hem zo tegen tot de laatste uitlopers van de golf teruggestroomd en weggestorven waren.

Een diepe stilte viel over het duistere strand en Mason zei rustig: ‘Dat was het dan, heren. Opdracht voltooid - en de Vigilant vernietigd. Alles wat ons nog te doen staat, is terug te keren naar onze basis.’
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Een heel eind zwemmen


Zonder verdere tijdverspilling ontdeden Mason en Logan zich nu snel van hun aqualonguitrustingen en trokken hun zwarte rubberduikpakken uit. Mason merkte tot zijn verbazing dat hij aan één van zijn onderarmen een ondiepe snee had opgelopen maar hoewel de wond gemeen pijn begon te doen, had hij er geen noemenswaardige last van. De twee mariniers droogden zich af, kleedden zich vlug aan en hepen vervolgens naar Larren om hem te helpen met Tsjou Lin.

Larren had de man al van zijn aqualongapparatuur ontdaan en zijn duikpak uitgetrokken. Zij zagen dat Tsjou twee lelijke messteken had opgelopen; de ene had zijn linkerzij onder de ribben opengereten en de tweede was in zijn dij binnengedrongen. Maar er waren zo te zien geen vitale organen geraakt. En hoewel hij nog steeds buiten bewustzijn was, was het waarschijnlijk mogelijk hem met de nodige zorg op te knappen. Zij verbonden hem zo goed zij konden en kleedden hem weer aan. Mason zei: ‘We moeten nu maar snel opbreken. We hebben met hem nog een heel eind te sjouwen voordat we bij de pantserwagen zijn.’

‘Vergeet het maar,’ zei Larren. ‘Ik heb boven aan het strand een jeep staan. Die kunnen we nemen.’

Vele vragen lagen Mason op de lippen, maar hij bewaarde ze voor een betere gelegenheid. Hij hielp Logan de aqualongapparatuur en de uitrusting die niet meer nodig waren, naar de rotsen te dragen die tot in zee reikten. Beide mannen wierpen stuk voor stuk de onderdelen in het water. Het enige dat zij bij zich hielden waren de zwemvliezen die ze straks nodig zouden hebben om naar de Watchful te zwemmen. Larren haalde de radiozender te voorschijn van de plek tussen de rotsen waar hij deze verborgen had en droeg daarna de hulpeloze Tsjou Lin naar de jeep. Zelfs toen ze langs de plaats kwamen waar het verminkte lichaam van Franz Reutall en de vier gewonde en bewusteloze soldaten lagen die Larren na zijn terugkeer stevig vastgebonden had, bedwongen Logan en Mason hun nieuwsgierigheid. Pas toen zij met Larren in de jeep zaten en in zuidelijke richting voortreden, deden zij tenslotte hun mond open en vroegen hem verslag uit te brengen van de gebeurtenissen. Tegen de tijd dat Larren uitgesproken was,

waren zij over het karrespoor rijdend de plek gepasseerd waar zij de pantserwagen hadden achtergelaten. Larren reed voorzichtig want de jeep had al heel wat te verduren gehad toen hij Dressler in tegenovergestelde richting achtervolgde. Het laatste waar hij naar verlangde was dat de as van de jeep alsnog zou breken. Er liep een smal spoor langs de kust, dat Larren volgde. Zij reden zwijgend, op hun hoede en half bevreesd dat de heuvels zouden krioelen van Chinese soldaten, want er moest zeker alarm zijn geslagen na hun ontsnapping. Maar de donkere, stille heuvels waren verlaten. Zou de jacht op hen weer geopend zijn, dan hadden de achtervolgers dit gedeelte van de kust in elk geval nog niet bereikt.

Larren zocht het donkere land met het schijnsel van zijn koplampen af en zag tenslotte in de diepte links van hem een zandige baai waar het wagenspoor dicht langs zee liep. Het was niet de baai waar hij met Johnny Ling aan land gekomen was, maar het was dicht genoeg bij die plek om de ontsnapping mogelijk te maken. Hij rekende uit dat zij zich ruim vijfentwintig tot dertig kilometer ten zuiden van Onheilspunt moesten bevinden en dat was ver genoeg naar het zuiden om de Watchful de gelegenheid te geven boven water te komen, zonder opgemerkt te worden door de torpedojager; en daar ging het tenslotte om.

Hij reed de jeep naar beneden het strand op en hield halt; Mason en Logan sprongen uit de wagen, tilden Tsjou Lin eruit en de rest van hun uitrusting. Daarna reed Larren de jeep de zee in. Hij drukte zijn voet op de plank; de banden slipten vervaarlijk en wervelden grote wolken rul zand de lucht in. De kilometerteller wees veertig toen de jeep in de branding dook; Larren hield zijn voet op het gaspedaal gedrukt terwijl het water over de motorkap spoelde. Toen het water de wagen indrong sprong hij eruit. De brullende jeep sputterde en verdween tenslotte in de beukende golven. Larren waadde terug. Hugh Logan zat gehurkt op het strand de sporen van de autobanden uit te wissen; na vijf of zes minuten was er niets meer wat erop wees dat ooit een jeep over dit strand gereden had. Toen de sporen uitgewist waren, liepen zij weer omhoog het strand op naar de beschutting van de rotsblokken en hier namen de twee mariniers kalm een uurtje rust terwijl Larren de wacht hield. De zestig minuten kropen in stilte voorbij, slechts onderbroken door het zachte grommen van de branding en zo nu en dan door de schrille kreet van een nachtvogel ergens in

de donkere dreigende heuvelrij achter hen. Langzaam voortdrijvende wolken verduisterden de maan, maar het flauwe schijnsel van de sterren verlichtte de duisternis enigszins. Lar-ren kon de gestalten van zijn rustende kameraden duidelijk onderscheiden. Precies een uur later ging Mason overeind zitten en verklaarde dat hij zich weer fit genoeg voelde om te vertrekken.

Logan rekte zich uit en bracht zijn reusachtige bovenlichaam in zittende positie, maar Larren keek hen beiden weifelend aan. ‘Zijn jullie daar zeker van? Jullie hebben allebei al een aardig eindje gezwommen vannacht.’

Mason glimlachte: ‘Ik heb al eens eerder de twaalf mijl gezwommen en Logan ook. Weliswaar doen we dat meestal niet na een lange tocht over de zeebodem, maar ik denk dat we het wel weer aandurven.’ Hij keek naar Logan: ‘Wat jij, sergeant?’ De gebaarde Schot knikte: ‘Wij halen ‘t wel, maar…’ Hij keek naar Larren:’… haal jij ‘t wel?’

Larren grijnsde: ‘Je hoeft nog geen marinier te zijn om een eindje te kunnen zwemmen. Maar wat doen we met Tsjou?’ Mason antwoordde: ‘Logan en ik zullen hem tussen ons innemen. Jij neemt de zender en het lichtpistool om signalen te kunnen geven. Je kunt Tsjou’s zwemvliezen nemen, dan zullen we flink opschieten.’

Er viel niets meer te zeggen, de zaak was geregeld en een paar minuten later waadden zij al in zee. Zij hadden alleen maar oponthoud gehad om met de Watchful contact op te nemen zodat ze zeker wisten dat de boot daar nog steeds in zee lag te wachten; nu hadden zij niets anders te doen dan de lange moeilijke tocht te beginnen.

Twaalf mijl zwemmen is niet zo’n grote opgaaf vergeleken met de afstand die Kanaalzwemmers afleggen, maar ondanks het zelfvertrouwen van de twee mariniers bleef het een ma-rathontocht die hen allen tot aan de rand van de uitputting zou brengen. De brede rubberzwemvliezen aan hun voeten maakten het gelukkig aanzienlijk gemakkelijker en het viel te betwijfelen of zij zich zonder deze hulpmiddelen ooit aan boord van de Watchful in veiligheid hadden kunnen brengen. Maar het lichaam van de nog steeds bewusteloze Tsjou werd een groeiende last en zelfs de kleine radiozender op Larren’s schouders begon als lood op hem te drukken terwijl de uren en de mijlen langzaam voorbijkropen.

De hele nacht zwoegden zij door in een rustig, regelmatig

tempo. Larren onderdrukte de voortdurende behoefte om te kijken naar de kust die weinig scheen te wijken, en concentreerde zich op het tempo van Mason en Logan die met afgepaste slagen voortzwommen.

Golven zout water sloegen in zijn gezicht en veroorzaakten telkens weer een branderige pijn op de plekken waar het vlees verschroeid was, maar zelfs dit kleine ongemak viel in het niet bij de kilte van het zeewater.

De hevige inspanning putte hen uit, trok aan hun spieren, scheen alle krachten uit hun lichamen weg te zuigen, en verminderde hun wilskracht om verder te zwemmen. Hun tempo verslapte door hevige kou en uitputting, hun bewegingen werden nadrukkelijker en het ademhalen begon pijn te doen. Er bestond voor hen alleen nog maar zee, dodelijke vermoeidheid en een dwingende noodzaak hun armen en benen uit te slaan. Larren had het ‘t zwaarst te verduren want hij miste de harde training van de anderen; hij was zowel geestelijk als lichamelijk volkomen uitgeput toen de eerste strepen grijs van de morgen door het duister heen begonnen te dringen en het vage schijnsel van de sterren langzaam verdween. Hij was zich nauwelijks meer bewust van wat er gebeurde toen Mason Logan alleen liet met Tsjou en naar hem toe zwom. Hij voelde Ma-son’s vingers naar de waterdichte radiozender zoeken op zijn rug en probeerde stil op het water te blijven drijven toen de kapitein de korte antenne uit het toestel trok. Zij deinden log op en neer op de golven terwijl Mason de wachtende onderzeeër opriep.

De Watchful lag op periscoopdiepte te wachten met haar radioantenne boven het zeeoppervlak om het signaal wanneer dit kwam direct op te vangen; bijna dadelijk rees de onderzeeër als een glad grijs monster op minder dan een kwart mijl van hen vandaan boven het zeeoppervlak uit. De aanblik hiervan schonk Larren het laatste restje kracht dat hij nodig had om het lichtpistool uit zijn gordel te trekken en het uit zijn waterdicht omhulsel te halen. Hij richtte het pistool recht omhoog en loste één enkel schot. Een regen van helder rode sterren barstte in de grijze ochtendhemel boven hen uiteen en dadelijk schoot de glanzende Watchful naar voren om hen op te pikken.

Kapitein Allendale voerde het bevel over zijn schip met de geroutineerde bekwaamheid en precisie van een consciëntieuze marineofficier. Acht minuten later werden de zwemmers

keurig uit het water opgevist en schetterden de luidsprekers het bevel om te duiken, te duiken, te duiken. Twee stoere matrozen droegen Tsjou Lin naar de ziekenboeg. Mason, Larren en Logan werden naar de officierskajuit gebracht waar droge dekens en dampend hete mokken thee met rum op hen wachtten. Boven hen sloot de zee zich met kolkende bewegingen. Het schip gleed terug naar de donkere veilige diepten. Het kokendhete brouwsel in de boordevolle mokken verdreef de kou langzaam uit hun botten terwijl ze dik ingepakt in hun dekens stil voor zich uit keken en de krachtige schroeven het schip snel wegvoerden van het Chinese vasteland. Zij waren nu op het laatste gedeelte van hun terugtocht, maar dit moment wijdden zij aan de nagedachtenis van de mannen die achter waren gebleven: sergeant Tom Randell, Fen Liu en de dappere Johnny Ling.

Langzaam keerden hun gedachten van het verleden terug naar de toekomst en Paul Mason begon te piekeren of het blondje dat hij zo plotseling alleen gelaten had op Repulse Beach nog op hem wachtte. Hugh Logan sloot zijn ogen en doezelde weg. Hij droomde van met heide begroeide heuvels en dalen en de blauwe luchten van Schotland en tegelijk kwam de herinnering in hem boven aan een meisje van wie hij vaker gedroomd had, maar dat hij nooit gevraagd had.

En Simon Larren? Hij dacht even in een flits aan Maxine Kia maar besefte direct dat het aardiger zou zijn tegenover haar als ze hem nooit meer terug zou zien. En vandaar dwaalden zijn gedachten terug, dieper in het verleden, terug naar een grijze en troosteloze dag op een klein kerkhof ergens buiten Parijs. Hij wist dat hij zijn laatste plicht nog moest vervullen: terugkeren naar het graf van zijn beminde Andrea en haar zachtjes toefluisteren dat zij voorgoed gewroken was.


cover.jpeg
ROBERT CHARLES
POCKETS

De man die
iets te wreken had

Larren, keibard en

meedogenloos, stort zich
i de niewwe operacht
om onlijke

kunnen bot






